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About

Kent Surgical Industries is a part of a well-established group
of companies in the United Arab Emirates and has had its
root in the country for over two decades. We are an ISO 9001,
13485, and UAE MOH-certified manufacturer of Surgical
Instruments and associated products.

We manufacture high-quality instruments and provide
services for repair and refurbishment. We also pride ourselves
on being the first company to develop and offer a software
solution to manage and track surgical instruments in

a healthcare facility along with our instruments.

We aim to meet the stringent quality requirements for our
products, provide faster services and focus on the innovation

of new products.

v. .
We commit to improving the quality of life by delivering

innovative and high-quality medical products that are

manufactured sustainably.

M . .
Our mission is to keep quality and innovation at the

center of everything we do.

We aim to maintain our employees’ safety and well-being
while keeping the environment in mind while we strive to

achieve our goal of improved patient safety.

We aim to expand globally to bring our products and

services to the maximum number of patients.




Quality

Assurance:

Kent Surgical Industry is an ISO 9001, ISO 13485 and UAE MOH
GMP certified company.

We have strict quality checks on incoming raw materials,
in-process quality control, and before the product’s final
release.

In addition, we have a dedicated high-tech QC laboratory with
calibrated equipment such as X-ray Fluorescence, Rockwell,
Microscope, Autoclave, etc., to confirm the quality parameters.




Kent Surgical Instruments carry a lifetime guarantee from the
date of purchase on any fault found due to poor material. All
our products are uniquely barcoded with GS1 barcodes for
traceability. The laser mark meets FDA's UDI requirement. The
marking is done by state-of-art laser machine by a process that
is validated.



Production
Capabilities

Kent Surgical has validated instrument manuf-
acturing capabilities. We undergo key processes:
Surface Finishing, Passivation, Laser Marking,

Electropolishing, Grinding, and Welding.

All the processes are validated, documented,
and in line with various international standards,
such as ISO 7151, ISO 6508, ISO 7741, and ASTM

A967, to name a few.

VI



The instruments are laser marked with
GS1Datamatrix barcode for identification
and traceability. After marking, the
instruments undergo passivation

treatment for corrosion resistance.

How to place a order?

a Choose your desired product from
our extensive range or send your
detailed tray list to us and we’ll do
the work.

Email on sales@kentsurgical.com
or call +9713753 2555 with the
product codes and we will provide
you with a quote.

e Upon approval of the quote we will
process your order.

FOR ANY SUPPORT

({ Please Email on:

support@kentsurgical.com




Repair &
Refurbish
Services

= Surgical Instrument comprises a significant proportion
of your medical facilities’ total assets. Kent Surgical
understands the value of this investment.

= As a manufacturer of surgical instruments, we have the
knowledge, expertise and craftsmanship to maintain
your surgical instrument with the same strict quality
standards and components as those used in original
instrument manufacturing.

= We bring back the life of your instrument just as if it was
“like new” condition.

= We are an ISO 13485-certified facility for surgical
instrument manufacturing and repair.

= We provide 6 months warranty as standard on all
instrument repairs.

= The Instrument can be laser marked, or color-coded
as per customers’ requirements.

=» Customers can enter into an Annual Maintenance
Contract to save up significant costs on refurbishment
and ensure that their instruments are always up and
running as it is intended.

= To make sure your Operation Theatre does not stop, we
have the option to repair or refurbish your instruments in
as fast as 48 hours™* (except for TC Instrument or complex

Ypairs).
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Instrutrack
Product
Information

Healthcare facilities invest millions of dollars in purchasing surgical
instruments but need the means to manage them. There is no count
of how many instruments are damaged or went missing. There is no
way to accurately locate an instrument in a hospital without
navigating through tedious documents. A crucial step in achieving
patient safety is the traceability of the instrument used on a patient,

and this is done manually and is prone to errors.

The remedy to all the aforementioned problems is the Instrument

Management System: Instrutrack.



Instrutrack is a comprehensive web-based software solution that
systematically integrates data, design, and technology. It documents
each step of reprocessing from Decontamination (Cleaning) to use
on a patient electronically. Every stage offers users guidance through
alerts or documents such as IFU to avoid human errors. In addition,
we offer the flexibility to track instruments individually or in the form
of a set.

The software offers you to manage your surgical instrument life-cycle
from the time it is purchased till it is discarded and can also give you
vital information such as how many times it was used, missed, broken,
or sent for repair. In addition, the software provides reports on the total
inventory available and its cost with multiple filters such as Category,
Sub-Category, Department, and Customer.

We offer to laser-mark or tag your instrument and sets with DataMatrix
codes and provide you with a 360° solution for implementing this
system in the easiest. Instrutré‘alg is developed to scale up as your
hospital grows and is modular so theﬁ.‘-you can start with just one module
and gradually add other modules hélpinq you achieve your digital
transformation successfully.




Conversion Scale
and Gauges

Conversion Scale

To Convert From
Ounces (AVDP.)
Ounces (APOTH.)
Grains

Pounds (AVDP.)
Inches

Feet

Yards

Ounces (U.S. Fluid)
Ounces (British Fluid)
Quarts (U.S. Fluid)
Cubic Inches
Grams

Grams

Grams

Kilograms
Millimeters
Centimeters
Meters

Cubic Centimeters
Cubic Centimeters (Fluid)
Liters

XII

To

Grams

Grams

Grams

Kilograms
Centimeters
Meters

Meters

Cubic Centimeters
Cubic Centimeters
Liters

Cubic Centimeters
Grains

Ounces (AVDP.)
Ounces (APOTH.)
Pounds (AVDP.)
Inches

Inches

Feet

Cubic Inches
Ounces U.S. Fluid
Quarts (U.S. Fluid)

Multiply
28.349523
31103486
0.06479891
0.45359237
2.54

0.3048
0.9144
29.573730
28.41305
0.9463264
16.387064
15.432358
0.35273962
0.32150737
2.2046226
0.039370079
0.39370079
3.2808399
0.61023744
0.33814023
1.056718

Fahrenheit
and
Centigrade
Scales
500° 260°
400 205
392 200
383 195
374 190
356 180
347 175
338 170
329 165
320 160
3N 155
302 150
284 140
275 135
266 130
248 120
239 15
230 110
212 100
203 95
194 90
176 80
167 75
140 60
122 50
13 45
105 40.56
104 40
100 37.8
98.5 36.9
95 85
86 30
77 25
68 20
50 10
41 5
32 (0}
23 -5
14 -10
+5 -15
-4 -20
-13 -25
-22 -30
-40 -40
-76 -60
1°F. = 54°C.
1.8°F. = 1°C.
3.6°F. = 2°C.
4.5°F. =2.5°C.
5.4°F. = 3°C.

INCHES

1 2 3 4 5 6 7 8
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Conversions

Fractional Inches

Millimeters

1/16

1.588

1/8

3.175

3/16

4.736

/4

6.350

5/16

7.938

3/8

9.525

7/16

n.n3

1/2

12.700

9/16

14.288

5/8

15.875

1/16

17.463

3/4

19.050

13/16

20.638

7/8

22.225

15/16

23.813

25.400

Instrument Angles

80

10

A
aw

90
UL

Conversions:

Inches to Centimeters
cm=inx 254

Centimeters to Inches
in=cm x 0.3937

Millimeters to Inches
in=mm x 0.03937




Standard French
(Charriere) Gauge

Standard French:

The standard French or Charriére is
used to measure diameters of all
Bougies, Sounds, Catheters, Suction

Tubes and Uterine Dilators.

Example:

12 Fr indicates a diameter of 4 mm
21 Fr indicates a diameter of 7 mm

French 3 4 5 6 7 8 9 10 12 13 14 15
American 4 6 8 10
Tmm 2 mm 3 mm 4 mm 5 mm
French 16 17 18 19 20 22 24 26 28 30 32 34
American 12 16 20
6 mm 8 mm 10 mm
French 36 38 40 42 44 45
American 24 30
12 mm 15 mm

XIV

* Chart is actual size



Index

We have following sub-categories for our instrument range
which is subject to change.

Page No. Category

) - Scalpels 1-12
[ / Scissors 13-105
e Forceps 106-142 m
[ cz)// Hemostatic Forceps 143-203 m
@ L\/ Cotton Swap Forceps 204-213
) _55»// Retractors 214-317
o é/ Probes, Applicators And Spatulas 318-324
[ / Trocars, Suction Tubes, Cannuals 325-348
o E Anaesthesia 349-363
® / Suture 364-409
° % . Dressings 410-417
® /jﬁ‘/ Bone Surgery 418-435
(] %‘; Bone Surq;r;/"'-. : 436-516
® Qé/ Cardiovascular Su..r-q'e.ry 517-597
.. N, \ XV

n.'_\-. . ‘\.
e = %



Page No. Category

XVI

Neurosurgery, Laminectomy
Tracheotomy

Dermatology

Stomach, Intestines, Rectum
Urology

Gynecology

Obstetrics

Calipers

Otology

Rhinology

Oral Maxillo-Facial Surgery
Tonsillectomy, Laryngo-Bronchoscopy
Cranio-Maxillo-Facial Surgery
Asepsis

Hygiene, St;ra_ge

Stainless Steel Receptacles

598-639

640-643

644-650

©651-681

682-697

698-733

734-739

740-742

743-772

773-807

808-861

862-872

873-902

903-905

906-913

914-936
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Scalpels



Dissecting Knives r.
_-"d--rﬂ-,‘rr
ﬂ) g\ g S S Q f
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
2-001-01 2-001-02 2-001-03 2-001-04 2-001-05 2-001-06
15cm/57/," 15cm/57/," 155cm/67/," lecm/ 67, 16cm/67%," 15cm/57/,"

40 mm 27 mm

@ 30 mm @ 36 mm

Q Q Q Q 100 mm
2l J

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10

2-001-07 2-001-08 2-001-09 2-001-10

15cm/57/," 16cm/62/," 16cm/62," 17cm/6°¢/,"

@ 35mm @ 40 mm @ 47 mm @ 50 mm
2-001-01 2-002-25

2-001-10 25cm/ 97/,

with metal handle with wooden handle



Brain Knives /

160 mm 200 mm 240 mm
Virchow
2-003-16 2-003-16 2-003-20 2-003-24
2-003-24 26cm/107," 33.5cm/137/," 38cm/15"
with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco
avec manche creux
CON Manico vuoto



Blade Holders / Blade Breakers

handle diameter
Griffdurchmesser
didmetro del mango
diametre du manche
diametro di manico
55mm

Troutman-Chris
2-004-09
9cm/34,"

Il

2-005-11
1Tcm /4%,

——

E;;7m

/1

handle diameter
Griffdurchmesser
didmetro del mango
diametre du manche
diametro di manico
55mm

Troutman-Chris

2-005-09
9cm /3,

Castroviejo
2-006-13
13cm /57"

Il

/1

handle diameter
Griffdurchmesser
didmetro del mango
diameétre du manche
diametro di manico
8 mm



Scalpel Handles

m Fig. 18-36

2. Nr.4

2-007-04
135cm /5%,

solid
massiv
macizo
solide
pieno

|

Nr.3&4

2-007-34
lecm/67%/,

solid
massiv
macizo
solide
pieno

2

2-008-41
21cm/ 87"

solid
massiv
macizo
solide
pieno

———

02

/1

45°

aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curva in alto

m Fig. 18-36

Nr. 4L

2-008-45
205cm /87"

solid
massiv
macizo
solide
pieno




Blade Holders / Blade Breakers

m Fig. 18-36

2 Nr.8

Collin
2-009-08
13cm /5%,
with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco

avec manche creux
CcoNn manico vuoto

m Fig. 10-17

)

2-012-03
155cm /67"
swivel head
Schwenkkopf

con cabeza orientable
a téte pivotante

con testa inclinable

m Fig. 18-36

2 Nr.9

Collin
2-010-09
14.5cm/5¢/,"

with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco
avec manche creux
Con manico vuoto

m Fig. 10-17

1z

2-013-04
16.5cm/6 2/8"
with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco
avec manche creux
€on manico vuoto

m Fig. 18-36

/2 Nr.4

2-011-04
13.5cm /53"

with plastic handle

mit Kunststoffheft

con mango plastico

avec manche en matiére plastique
con mango pléstico




Scalpel Handles

02

%)

45°

aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curva in alto

| |

Fig. 10-17 LA m Fig. 10-17

m Fig. 10-17

m Fig. 10-17

m Fig. 10-17

B e

s . Nr3 s NF.3 v, & NraL Nr.3L
2-014-03 2-014-04 2-014-05 2-015-31 2-015-35
12cm /4%, 12cm/4°/," 12cm /4% 21.5cm /84" 20.5cm /8"
solid solid solid, cm-graduation solid, long solid, angled, long
massiv massiv massiv, mit Zentimeter- massiv, lang massiv, abgewinkelt, lang
macizo macizo Graduierung macizo, largo macizo, angulado, largo
solide solide macizo, graduado en cm solide, long solide, coudé, long
pieno pieno solide, gradué en cm pieno, lungo pieno, angolare, lungo

pieno, graduato in cm



Scalpel Handles

1
| m Fig. 10-17

2 & Nr.7

2-016-07
16cm/67%,"

solid
massiv
macizo
solide
pieno

:1 m Fig. 10-17

ti

- Nr7K

2

2-016-71
12.5¢cm /477"

solid
massiv
macizo
solide
pieno

m Fig. 10-17

2 & Nr3

2-017-03
15.5cm/6/,"

with round hollow handle
mit rundem Hohlheft

con mango hueco redondo
avec manche creux rond
con manico vuoto rotondo

m Fig. 10-17

%) Nr.3

2-018-03
125cm/ 47/

with plastic handle

mit Kunststoffheft

con mango plastico

avec manche en matiere plastique
con manico di materia plastica



Scalpel Handles

m Fig. 10-17 m Fig. 10-17 m Fig. 10-17

2 Nr.3 V. Ul Nr3 Nr.3

Kaye
2-019-03 2-020-03 2-021-03 2-022-13
14cm/ 5%, 14cm /54" 15cm /57" 13.5cm /5%,
solid solid solid for micro scalpel blades
massiv massiv massiv fur Mikro-Skalpellklingen
macizo macizo macizo para micro hojas
solide solide solide pour micro-lames de bisturis
pieno pieno pieno per micro lame



10

Amputation Knives

Liston
2-023-16
29cm /113"
with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco

avec manche creux
€on manico vuoto

Liston
2-023-19

32cm/125/)"

with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco
avec manche creux
CON mManico vuoto

190 mm



Resection Knives

I\ 65 mm

%)

2-024-06
19cm/ 74,

solid handle, with dissecting end
massives Heft mit Schaber-Ende
mango macizo, con periostétomo
manche solide a rugine

con manico pieno con raschino

Langenbeck
2-025-05

18cm/ 77/,

with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco
avec manche creux
€ON mManico vuoto

Langenbeck
2-026-05
18cm/ 77/
with hollow handle
mit Hohlheft

con mango hueco

avec manche creux
Ccon manico vuoto

02

Dermatome
Handdermatom
Dermatomo
Dermatome
Dermatomo a mano

Silver
2-027-19
19.5¢cm /75"

for usual razor blades

fur handelsubliche Rasierklingen

para hojas de afeitar usuales

pour lames de rasoir modéle standard
per lamette da barba normali

11




Dermatomes

A B 0 e bl il b e e ] Bt B b b

Humby
2-028-00

32cm/12%/,"

complete with blade
komplett mit Klinge
completo con hoja
complet avec lame
completo con lama

12

° 2-028-00

Humby
2-028-01

Spare Blade

Ersatzklinge

Hoja de repuesto

Lame de rechange, seule
Lama di ricambio sola

/2 )JL

Schink
2-029-01

Ersatzklinge

Spare Blade

Hoja de repuesto

Lame de rechange, seule
Lama di ricambio sola

c 2-029-00

2 ‘
Schink Schink
2-029-00 2-029-02
30cm/11%¢/," Skin Fixing Plate
adjustable from 0.1 to 2.0 mm Spannplatte )
einstellbar von 0,1 bis 2,0 mm Placa para extender la piel
ajustable de 0,1 hasta 2,0 mm Plague pour tendre la peau
réglable en épaisseur de 0,1 & 2,0 mm Placca per stendere la pelle

regolabile da 1,0 22,0 mm

complete with 2 skin fixing plates and one blade

komplett mit 2 Spannplatten und einer Klinge

complet avec deux plaques pour tendre la peau et une lame
completo con 2 placas para extender la piel y una hoja
completo con 2 placche per stendere la pelle ed una lama
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Scissors



Operating Scissors

"/

Vi

- .-"

4-001-12
4-001-20

14

W

4-001-12
12cm/ 46/,

| e

4-001-16
16.5cm /6 “/,"

= 4

|

4-001-13
13cm/57,"

|

4-001-18
185cm /772

|

4-001-14
14.5cm /5"

|
2
|

4-001-20
20.5cm/ 8/,



Operating Scissors

al * |
e

@ &

1 I ]\ \ r‘ \
4-002-12 4-002-13 4-002-14
12cm /46, 13cm /577" 145cm /55"

|Ii|| Ir\ﬂ]

- - e —
@ e ]
|
4-002-16 4-002-18 4-002-20
16.5cm/6 4/8'I 185cm/7 2/8” 205cm/8 VS”
1z - -
4-002-12
4-002-20

15



Operating Scissors /

1
| A
w |
|[__.I ’ L | [ I
©

e © e ©
A | h J l
4-003-11 4-003-13 4-003-14 4-003-16 4-003-18
12cm /4% 13cm /57" 145cm/57/" 16.5cm/ 64" 18cm/7.09"

4-003-12
4-003-16



Operating Scissors /

T

e @ @
1 {
4-004-12 4-004-13 4-004-14
12cm/ 4%/ 13cm /57" 14.5cm /5%
4-004-16 4-004-18 4-004-20
16.5cm/ 64 185cm/ 77/ 20.5cm/87/"
4-003-12
4-003-16

17
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Operating Scissors

4-005-12
4-005-20

4-005-12
12cm/ 46/,

&

4-005-16
16.5cm/6%,"

4-005-13
13cm/57,"

|

4-005-18
185cm /77

|

4-005-14
14.5cm /5"

4-005-20
205cm /8"




Operating Scissors

s 4-006-12
12cm/ 4%
4-006-12
4-006-16
r
%;
"
4-007-01
2
4-007-01
4-007-02
1Mem/ 42

@;

=) @ @

4-006-13 4-006-14 4-006-16 4-006-18
13cm/57," 145cm/ 5%, 16.5cm/ 64" 18 cm/ 7.09"

]

| b,

@ I @ @

[ 1

4-007-02 |I 4-008-01 4-008-02

Knapp

4-008-01
4-008-02
12cm/ 4%,

19
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Operating Scissors

1

4-009-14
)

4-009-14
4-011-14
14.5cm /5"

@

@

4-010-14

—
@

|

4-011-14




Operating Scissors /

L_l J || Ul
JF @ @

| | |
4-012-14 4-013-14 4-014-14

/2
4-012-14
4-014-14
145cm/5 6/8”
[y
|
@ 5- j @
1 _ /4 ﬂ
s 4-016-14 4-017-14
14.5 cm/56/8" 14 cm/54/8"
Deaver
11'21 5'/1546 . 4-016-14
oMo T 4-017-14

Incision Scissors

Inzisionsschere

Tijera para incisiones
Ciseaux a incision
Forbici per incisione

21



Dissecting Scissors

S
%

"

4-018-14
145cm/ 5%,

:

" ‘

4-019-14
14.5cm/5°,"
Mayo
4-018-14
4-019-23

22

<

4-018-15

15cm/ 57/

|

@

4-019-15

15cm/57/"

o
o

4-018-17
17.cm/ 66/,

v
&

4-019-17
17cm/6°/,"

W,
&

4-018-23
23.5cm /9"

9
&

4-019-23

23.5cm/97%/"




Dissecting Scissors

i )
" | ‘
4-020-23 4-021-23 4-022-28
23cm/9" 23cm/9" 28cm /11"

Mayo-Harrington
4-020-23
4-022-28

23
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Dissecting Scissors

Mayo-Stille
4-023-15
4-024-17

<

4-023-15

15cm /57"

&

o

4-024-15

15¢m /57"

%,

4-023-17
17cm /6%,

4-024-17
17cm /6%,




Dissecting Scissors

|
J
" ”
4-025-16 4-025-19 4-025-21
16cm/6," 19.5¢cm /75" 21.5cm/8%,"
" ‘ I
4-026-16 4-026-19 4-026-21
16cm/62," 19.5¢cm /75" 21.5cm/8%,"
Mayo-Stille
4-025-16
4-026-21

25



Dissecting Scissors

Z,

1
4-027-17 4-028-17

Mayo-Noble

4-027-17

4-028-17

16.5cm/64/,"
Mick Cast Mick Cast
22-004-01 22-004-02

17.5cm/6.88" 17.5cm/6.88"



Gynecological Scissors

-y -
e &

4-029-20 4-029-23
20ecm /771" 23cm/9"

¥, A
/1 l I
4-030-20 4-030-23
. 20cm/77/." 23cm/9"
Sims 8
4-029-20
4-030-23

27



Operating Scissors, Gynecological Scissors

"/

A@

4-031-16 4-032-16

Kelly
4-031-16
4-032-16
16cm/6%,"

- -
e\ e

4-033-17 4-034-17

Doyen
4-033-17
4-034-17

18.5¢cm/7%,"




Gynecological Scissors

W
/2
Sims Siebold Sims Siebold
4-035-24 4-036-24
245cm/ 9%/, 245cm/ 9%/,

29
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Gynecological Scissors

L) A
4 i ‘
4-037-20 4-037-23
20ecm/ 771" 23cm/9"

Wertheim
4-037-20
4-037-23



Dissecting Scissors

S
1 l
4-038-11 4-039-11
Metzenbaum
4-038-11
4-039-11
11.5ecm / 447,"
@ @ = & & &
1
1/1 | | I
4-040-14 4-041-14 4-042-14 4-043-14 4-044-14 4-045-14

Metzenbaum
4-040-14
4-045-14

14.5cm/5%,"

31



Dissecting Scissors /

& -
1
4-046-15 4-047-15
/2
Metzenbaum
4-046-15
4-047-15 .
15.5¢cm/6'/," ]
@ 7 © & ) &
1 \ ~
4-048-18 4-048-20 4-048-23 4-048-25 4-048-28 4-048-30
18cm/7',"  20.5cm/8'/, 23cm/9" 26cm/10%," 285cm /112, 31cm/12%,"

Metzenbaum-Nelson
4-048-18
4-048-30




Dissecting Scissors

&
1 ]l
4-049-18
18cm/7 1/8"
Metzenbaum-Nelson
4-049-18
4-049-20
e @
1 “. l

4-050-18  4-050-20

Metzenbaum-Nelson
4-050-18
4-050-30

I

@

|

4-049-20
205cm /871"

@

18cm /7" 205cm/87/"

I

4-050-23
23cm/9"

|

@

4-050-25
26cm /107,

@

4-050-28
285cm /117"

ﬂ

|

4-050-30
31cm/ 122,
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Dissecting Scissors

4
/2 .

Metzenbaum
4-051-14 - 4-052-14
14.5cm /5%,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt

una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

4
/2

4-053-15

4-054-15

155cm/67/,"

Nerve Dissecting Scissors
Nerv-Praparierschere

Tijeras para diseccién de nervios
Ciseaux pour nerfs

Forbici per nervi

@

4-051-14

@

Il

4-053-15

4-052-14

Kubler
4-055-15

15cm/57/,"




Dissecting Scissors, Nasal Scissors

5]

A1°)

4-059-16

Lexer
4-059-16
4-060-16
16cm/67%,"

Thorek
4-063-18
18.5¢cm/72,"

|

4-060-16

Cinelli Fomon
4-061-11 4-062-14
11.5¢cm/ 44" 14cm/54,"

1
4-064-10 4-065-10

/2
Lexer-Baby
4-064-10
4-065-10
10cm/37,"
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Kaye
4-056-18

185cm/ 772"

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

KJ

ol

4-058-12
Gorney 125cm/47/,"
4-058-12

4-059-12

185cm/ 77/,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

Dissecting Scissors, Nasal Scissors

Aston

4-057-17

17cm /6%,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

— = -

B

4-058-19 4-059-12
19.5cm/ 7%/, 19.5cm/ 7%/,




Delicate Dissecting Scissors

finoLine

5 B; | 04
© l (|~ ] - l | ‘\E'

Lexer-Fino Lexer-Fino Metzenbaum-Fino
4-059-17 4-060-17 4-061-14
16.5cm/ 64, 16.5cm/ 64, 14.5cm /5%
slender pattern slender pattern slender pattern
schlankes Modell schlankes Modell schlankes Modell
modelo delgado modelo delgado modelo delgado
modele gracile modele gracile modele gracile
modello delicato modello delicato modello delicato
Y
) e
r‘ =
' || 406414 4064-18
@ }la 145em /5%, 18cm /711"
Metzenbaum-Fino Metzenbaum-Fino Metzenbaum-Fino
4-062-14 4-063-14 4-064-14
145cm/ 5%, 145cm/ 5%, 4-064-20
slender pattern slender pattern slender pattern l@
schlankes Modell schlankes Modell schlankes Modell
modelo delgado modelo delgado modelo delgado 4-064-20
modeéle gracile modeéle gracile modele gracile
modello delicato modello delicato modello delicato 20cm /771"

37



Delicate Dissecting Scissors finoLine

\@ @ @

1 }

4-065-18 4-065-20 4-065-23
18cm/ 77/, 205cm /87" 23cm/9"

Metzenbaum-Fino
4-065-18

4-065-23

slender pattern

schlankes Modell

modelo delgado

modele gracile

modello delicato

@ @
1
4-066-18 4-066-20 4-066-18
18 Cm/71/8" 20.5 Cm/81/8" 23cm /9"

Metzenbaum-Fino
4-066-18

4-066-23

slender pattern

schlankes Modell

modelo delgado

modele gracile

modello delicato



Delicate Dissecting Scissors

1|

finoLine

04

@ @ |

1 L '
4-067-18 4-067-20 4-067-23
18cm/7w/8” 20.5 cm/81/8” 23cm/9"

Metzenbaum-Fino
4-067-18

4-067-23

slender pattern, S-shaped
schlankes Modell, S-Form
modelo delgado, forma S

modeéle gracile, courbé en S
modello delicato, curvo in forma S
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Dissecting Scissors, Operating Scissors finoLine

@ @
" }.\ \ ‘

4-068-12 4-068-18 AT ™

125cm /47" 18cm/ 7, 4-069-14 4-070-14
Salyer Sanvenero
4-068-12 4-069-14
4-068-18 4-070-14
modelo delicado, una hoja con afilado de cuchillo 14cm /54"

delicate pattern, one cutting edge with knife cut
modeéle fin, une lame avec taille de couteau
modello fino, una lama con affilatura di coltello

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

° @ Z
/1 i 1y, N
4-071-11 4-072-11 4-073-14 4-074-14
4-071-11
4-072-11 4-074-14

11cm/ 43" 14.5cm/5°%"



Face-lift Scissors, Dissecting Scissors /

04
N _. N\ w
@ @ @ @
A A0 1

Peck-Joseph Peck-Joseph
4-075-14 4-077-14
4-076-14 4-078-14
14.5cm/5¢%," 14.5cm /59"
@ @
1 l\ /1
/2
Shea Vein Graft 4-080-13
4-079-12 13cm/5,)"
12cm/ 4%, Dissecting Scissors
Dissektions- u. Zahnfleischschere

Tijera de diseccién
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione
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Face-lift Scissors, Dissecting Scissors

| \ |
\ |
@ @ @ I'|®\
|
4-081-12 4-081-15 4-081-18 4-081-20
12cm/4¢," 15¢em /57" 18cm/ 7'/, 20em /771"
Kilner
4-081-12
4-081-20

- | U?-
@

1 \
4-082-14

4-082-14
4-083-14
14.5cm /5%




L0 purr

4-084-14 4-084-15 4-085-15 4-084-18 4-085-18
14cm /5%, 155cm/6", 155cm/6'/" 18cm/ 77/ 18cm/ 77/

Reynolds Jameson
4-084-14 4-089-14
4-088-18 15.5¢cm/67/,"

l {a. 1

l 4-091-20 4-092-20

: N

1)
Jameson 4-091-20
4-090-15 4-092-20
15.5¢cm/6/," 20em/ 77,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Short Micro Scissors

A

sharp/sharp sharp/sharp sharp/blunt

spitz/ z tz/stumpf
safety-wave

agudo/agud 3 l agudo/romo
pointu/pointu pointu/mousse
appuntato/appuntato appuntato/smusso

® 7mm 7 mm 7 mm
12an/4%" @  4-093-01 4-094-01 4-094-02
4-093-01
4-094-04
12cm/4 6/8"
@ @ @
"/

spitz/stumpf

safety-wave

D)

blunt/blunt
stumpf/stumpf
romo/romo

mo /mousse
SMUSSO/SMUSSO

7 mm
4-094-03

D)

blunt/blunt
stumpf/stumpf

agL agud agudo/romo romo/romo
| pointu/pointu pointu/mo
"'. appuntato/app appuntato/smusso
1 QED 7 mm 7 mm 7 mm 7 mm
6/ 1
12em/4%" @  4-093-02 4-094-05 4-094-06 4-094-07
12cm /45"

A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A= Advantice
D = Dissection D = Praparation D = Diseccién D = Dissection
A-SB = Adventitia, one serrated blade A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt A-SB = Adventicia, una hoja dentada A-SB = Advantice, une lame dentelée
D-SB = Dissection, one serrated blade D-SB = Praparation, ein gezahntes Blatt D-SB = Diseccién, una hoja dentada D-SB = Dissection, une lame dentelée

44

D)

with button
mit Knopf
con botén
avec bouton
con bottone

7 mm
4-094-04

D)

with button
mit Knopf
con botén
avec bouton
con bottone

7 mm
4-094-08

A = Awentizia

D = Dissezione

A-SB = Awentizia, una lama dentata
D-SB = Dissezione, una lama dentata



Vascular Scissors, Dissecting Scissors

Satinsky
4-095-24
255cm/10"

/1

Diethrich-Salyer
4-096-45

12cm /4%

one cutting edge with knife cut
ein Blatt mit Messerschliff

una hoja con afilado de cuchillo
une lame avec taille de couteau
una lama con affilatura di coltello

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi
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Dissecting Scissors, Vascular Scissors

Diethrich-Potts
4-097-25
4-098-00

4-099-45

o

45°

Diethrich-Potts
4-099-25
4-100-01

18cm /7%,

46

e

|

| .

/1 % %

1 4-097-25 4-097-45
18cm /74, 185cm/ 772,
‘E’ 10 mm (E’ 170 mm

| 25° 45°

7

4-097-60

175cm /67

8

‘E'mmm

60°

b=

4-097-90

175cm/67/,"

@mmm

90°

P
4-098-00
17.5cm /6 7/8”

&’Mmm

125°



Vascular Scissors /
04

d &

-—m_
15 mm 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm

18cm/ 7, e 4-101-25 4-101-45 4-101-60 4-101-90 4-102-00

| | 2se | 45c [ 600 | 90° | 125° |
15 mm 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm
14cm/54,) @ 4-102-25 4-102-45 4-102-60 4-102-90 4-103-00
2

Dietrich-Hegemann
4-101-25
4-103-00

/1
4-104-45 4-104-60

2!

De Bakey
4-104-45
4-104-60
16cm/67%,"
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Vascular Scissors /

Potts-Smith
4-105-19
4-109-19

20cm /74"

;

-

-

U O

Potts-Smith
4-110-18
4-111-18

0% h

4-105-19 4-106-19 4-107-19 4-108-19 4-109-19

40° 25°
‘E’zomm &'ZOmm ‘E’ZOmm (E'ZOmm (E'ZOmm

4-110-18 4-111-18
18cm/ 74" 185cm /772,
@ 20 mm ‘E’ 20 mm
60° 40°



Micro Scissors

safety-wave

[

. 4

4-112-25
4-113-00

27cm/ 872/ J

49



Coronary Scissors /

safety-wave diamond-coated
‘ (O A ¢ N
1 ig?éy X(§2g97 ﬂ<€z§;§7
25° 45° 60° 90° 125°

1scm/7v8"e 4-114-25 4-114-45  4-114-60  4-114-90  4-115-00

18cm /7y ° 4-116-25 4-116-45 4-116-60 4-116-90 4-117-00

" 4

4-114-25
4-117-00

P

ﬁ%%y ﬁ?%z% ﬁ?fzg; i }%§§§§
1 | \ \
25° 45° 60° 90°

125°

’\ /\’ 7rr] m

w8em/7v @) 411825 411845 411860 411890  4-119-00

18cn /77 @) 412025 412045 412060 412090  4-121-00

L
/2

4-118-25
4-121-00

50



Vascular Scissors

Favaloro
4-122-90
14.5cm /56"

Strully

4-124-22

22.cm/ 8%/
Neurosurgical Scissors
Neurochirurgische Schere
Tijera para neurocirugfa

Ciseaux pour neurochirurgie
Forbici per neurchirurgia

4-123-12
12cm/ 4%/,

Schmieden-Taylor
4-125-16

16.5cm /64"

40°

Dura Scissors

Duraschere

Tijera para duramadre

Ciseaux pour la dure-mere
Forbici per dura madre
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Dissecting Scissors

Toennis-Adson
4-126-17
17.5¢cm/67/,"

Olivecrona
4-127-23
13cm/5/,"

Trigeminal Scissors
Trigeminusschere

Tijera para nervio trigémino
Ciseaux pour le nerf trigeminal
Forbici per il nervo trigemino

one toothed cutting edge (also for nose)
eine Schneide gezahnt (auch fur die Nase)
una hoja dentada (también para la nariz)
une lame dentelée (aussi pour le nez)

una lama dentata (anche per il naso)




Tonsil Scissors

N

4-128-17 4-129-17
| toothed
] gezahnt
dentada
dentelés
dentate

2
Dean Good
412817 4-130-19
4-129-17

195cm/ 7%/,
175cm/67/,"

53



54

Nasal Scissors /

Fomon Cottle Fomon
4-131-15 4-132-16 4-133-14
40° 40° 40°

14.5cm /56" 16cm/ 6%, 14cm/54,"

Heymann Cottle Walter
4-299-01 4-299-02 4-299-03
9cm/3.54" 10.5cm / 4.13" 10 cm /3.93"




e

Tonsil Scissors /

"

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

Cottle Heymann

4-134-16 4-135-18

40° 40°
155cm/67/" 18cm/ 77/,

-

@ @
@
”, [ 4-137-11 4-138-11
I blunt sharp
working length L stumpf spitz
Arbeitslange romo agudo
largo atil i B mousse pointu
longueur utile ! SMUSso appuntato
lunghezza utile
2
Heymann Converse
4-136-18 4-137-11
40° 4-138-11

one toothed cutting edge 40°
eine Schneide gezahnt .
una hoja dentada 10.5¢cm /47
une lame dentelée

una lama dentata
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Episiotomy Scissors

Waldmann

4-139-18
18cm /77"

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

Braun-Stadler
4-140-14
145¢cm /5%,
35°

Braun-Stadler
4-141-22
22cm/8%,"

30°



Umbilical Scissors

Mod.USA Schuhmacher

4-142-10 4-143-16

10.5¢cm/41/," m 15.5¢cm/61/," ? m

. : " - I: — " 1
Busch Busch

4-144-16 4-145-16

16cm/62/8” 16 cm/62/8”

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Operating Scissors, Gum Scissors

i
-
& @ @
"/ I l “
4-146-13 4-147-13 4-148-12 4-149-12
1) I )

® |

Goldman-Fox Wagner
4-146-13 4-148-12
4-147-13 4-149-12
13cm/5," 12cm/ 4%,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

|
@ < <] @
71|

4-150-12 4-151-12 4-152-12 4-153-12

4-150-12
4-153-12
12cm /46



Gum Scissors, Operating Scissors

@
/
f
2 2 3

La Grange
4-154-11
11.5cm/ 44,
S-shape

S-Form

forma S

courbéensS
curvo in forma S

¥
A

one toothed cutting edge

eine Schneide gezahnt

una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata \

=t

7

AU

Locklin
4-158-16

Locklin
4-157-16
16ecm/67%/
25° 25°
S-shape
S-Form

forma s
courbéenS

1M5cm/6%,"

4-155-11
4-156-11
11.5cm/ 44"

delicate
fein
fino

fin

fino

@

ZBEAN

one toothed cutting edge

eine Schneide gezahnt

una hoja dentada

une lame dentelée 1

una lama dentata 4-159-09

4-159-09
4-160-09
9cm /34,
very delicate
sehr fein
muy fino
tres fin
strafino

curvo in forma S

04

4-160-09
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Iris Scissors

i "
Iz "

4-163-10
10.5cm/47/,"

extra flat blades

extra flache Blatter

hojas muy delgadas

lames extrémement plates
con lame molto piatte

"
%)

Mod.Bonn
4-165-09
9cm/ 34"

[  ———

4-161-09

9cm/34,"

@ @
4-161-10 4-162-09 4-162-10
105em /4" 9cm/3%," 10.5¢cm /477"

/2

Mod.Bonn
4-164-09
9cm/3 4/8”

Systrunk Potts-Smith
4-299-05 4-299-06
13cm/5.11" 23cm/9.5"



Iris Scissors /

04
ﬂ' é%
J (%)

4-166-11 4-167-11 4-168-11 4-169-11

4-166-11
4-169-11
11.5cm /44"
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Iris Scissors, Tendon Scissors

—
h e
| 4
4-170-12
/2
4-170-12
4-171-12
125cm/ 477"
Il{
"
4-173-11
sharp/sharp
spitz/spitz
agudo/agudo
pointu/pointu
appuntato/appuntato
2
Stevens
4-173-11
4-176-11
Tcm/ 43,

S
KT
4-171-12
4-174-11 4-175-11 4-176-11
sharp/sharp blunt/blunt blunt/blunt
spitz/spitz stumpf/stumpf stumpf/stumpf
agudo/agudo romo/romo romo/romo
pointu/pointu mousse/mousse mousse/mousse
appuntato/appuntato SMusso/sSMusso SMUSS0/SMUSSO



Strabismus Scissors /

4-177-11 4-179-11
4-178-11 11.5cm /4%,

11.5ecm/ 44, Enucleation Scissors

Enukleationsschere
Tijera para enucleacion
Ciseaux a énucléation
Forbici per enucleazione

4-180-11 4-181-11

Westcott
4-180-11
4-181-11

11.5ecm/ 44,
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Micro Scissors o~

4 2 2 @ 2
A D A-SB D-SB
@ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

15 cm /54, e 4-182-00 4-183-00 418201 4-183-01

1@ = o e
y Vi
| A D A-SB D-SB
2 @ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
4-182-00
4-183-05 isem/sy @) 418204 418304 418205 4-183-05
) 4 ) o
1
A D A-SB D-SB
@ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

sem/s @) 418202 418302 418203 418303

i @ e ] 2
X A D A-SB D-SB

2 @ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

4-182-02

4-183-07 sem/sy @) 418206 418306 418207 4-183.07
A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A = Advantice A= Awentizia
D = Dissection D = Praparation D = Diseccién D = Dissection D = Dissezione
A-SB = Adventitia, one serrated blade A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt A-SB = Adventicia, una hoja dentada A-SB = Advantice, une lame dentelée A-SB = Awentizia, una lama dentata
D-SB = Dissection, one serrated blade D-SB = Praparation, ein gezahntes Blatt D-SB = Diseccién, una hoja dentada D-SB = Dissection, une lame dentelée D-SB = Dissezione, una lama dentata
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_'____.--"'_".::_.rF
Micro Scissors
safety-wave diamond-coated
2 2
1 ° | @ °
A A D A-SB D-SB
‘E’ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
15ecm /571" 4-184-15 4-185-15
15¢cm /57" 4-186-15 4-187-15

18cm/71/8"e 4-184-18  4-185-18 4-185-19  4-184-19  4-185-20
18em/7,' @)  4-186-18  4-187-18
2iemsgy @) 4-184-21  4-185-21

21em/8%' @)  4-186-21  4-187-21
23¢cm /9" @ 4-184-23  4-185-23

2 ° @ Z @ Z
A A D A-SB D-SB
‘E’ 170 mm 170 mm 10 mm 170 mm 170 mm

15em/s57 @) 418815 4-189-15
15cm/57, @) 419015 4-191-15
em/7v; @) 4-188-18  4-189-18  4-189-19  4-188-19  4-189-20

| 18em /7 @)  4-190-18  4-191-18
21em/e; @) 4-188-21  4-189-21

L gg 20em/8Y @) 419021 4-191-21
23m/9" @ 4-188-23  4-189-23

A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A= Advantice A= Awentizia

D = Dissection D = Praparation D = Diseccién D = Dissection D = Dissezione

A-SB = Adventitia, one serrated blade A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt A-SB = Adventicia, una hoja dentada A-SB = Advantice, une lame dentelée A-SB = Awentizia, una lama dentata
D-SB = Dissection, one serrated blade D-SB = Praparation, ein gezahntes Blatt D-SB = Diseccién, una hoja dentada D-SB = Dissection, une lame dentelée D-SB = Dissezione, una lama dentata
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Micro Scissors

4
4-192-23

1
Jacobson
4-192-23
4-195-23
20.5cm/8/,"

4-193-23

4-194-23

4-195-23



r
Micro Scissors

@
1
4-196-20 4-196-18
20cm /777" 18cm/ 77/,
1y
@ = &
—\ 1 H
= 4-197-19 4-198-19 4-199-19
= 19cm /74, 185cm /77 185cm /772
—| bent upwards bent downwards
—— aufwarts gebogen

abwarts gebogen
angulado hacia abajo
coudé en bas
angolato in basso

angulado hacia arriba
courbée en haut
angolato in alto

=]
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4-200-12
12cm /4%,

4-203-10
10cm /37"

4-201-12
12cm /4%

4-204-09
9.5cm/3¢,"

Biemer
4-202-12
12ecm/ 4%,

Micro scissors for veins
Mikro-Venenschere

Tijeras de micro para venas
Micro-ciseaux pour les veines
Forbici micro per vene

For roughening vessel ends, vessel cannot slip off,

clean, smooth cut

Zum Auffrischen von GefaRstimpfen. Kein Abgleiten des
GefdlRes und glatte, saubere Durchtrennung

Renovacién de extremos vasculares. Ningin resbalamiento
del vaso, cortes limpios y lisos

Pour refraicher des moignons vasculaires. Les vaisseau

ne peut pas glisser, coupe lisse et propre

Per cruentare le estremita vasili. Senza scivolamento del vaso,
con distacco preciso

4-300-11
11cm/4.33"



Micro Scissors

12 mm

JABOMA JABOMA JABOMA
4-205-18 4-206-18 4-207-18
18em /77 18ecm /7 18cm /7,
for Cleft Palate

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

4
4-208-01 4-208-02

v L
4-208-01
4-208-02
155cm/6 1/8II
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Enterotomy Scissors

4-209-21
21.5cm/ 84"

4-210-21
21.5cm /84"

4-211-32
325cm/12¢,"

Rectal Scissors
Rektumschere
Tijera para recto
Ciseaux pour rectum
Forbici per il retto



Dissecting Scissors, Face-lift Scissors, Stitch Scissg

Salyer

4-212-09

9.5cm/3¢%,"

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi

Northbent
4-215-13
13cm/51,"

2

Salyer

4-213-10

10cm/37/,"

for Cleft Palate

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
para fisura paladar

pour fente du palais
per cheilo-labbro-palato schisi

Spencer
4-216-09
9cm/34,

04

"

2

Kaye
4-214-11
11 ecm/ 43,
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Stitch Scissors

@ @
@
4 1 ’ \
4-218-14 4-218-18
145cm/5%," 18cm/ 7/,
/2 )

Spencer Buck
4-217-13 4-218-14
13em /5 4-218-18

] @
1 1
/2
Littauer Eiselsberg
4-219-14 4-220-12

14cm /54" 12cm /4%,



Wire Cutting Scissors

Universal
4-221-12

12cm /44

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

for soft wires up to @ 0.4 mm

fur weiche Drahte bis @ 0,4 mm

para alambres blandos hasta @ 0,4 mm
pour fils mous jusqu'a @ 0,4 mm

per fili molli fina a @ 0,4 mm

4-222-10
10cm /377"

Beebee
4-222-10
4-225-12

=]

4-223-10
10cm/37/"

——

<

- It

4-224-12
12cm/ 4%/,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

4-225-12
12cm /4%

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Dissecting Scissors

highMed
2] 5] \
A } \ J

4-226-18 4-226-20

18ecm /7" 20cm /771"
Metzenbaum-highMed
4-226-18
4-226-30
with special cutting edge
Spezialschliff
con filo especial
avec afftage spécial
con affilatura speciale

highMed
@
" \ J ||
4-227-11 4-227-14
Tcm/ 43" 145cm/5%,"
/2

Metzenbaum-highMed
4-227-11
4-227-18

slender pattern, with special cutting edge
schlankes Modell, Spezialschliff

modelo delgado, con filo especial
modeéle gracile, avec affltage spécial
modello delicato, con affilatura speciale

4-226-23
23cm/9"

@ |

1.

4-227-18
18cm/ 77/,

| |
I

4-226-25 4-226-30

25¢m /93" 30cm/ 11°¢/,"

Metzenbaum-highMed

4-299-04
15¢cm/5.9"

Metzenbaum-highMed

4-244-15
15¢cm/5.9"



Dissecting Scissors

/2

Toennis-Adson-highMed
4-228-17

17cm/ 6%,

slender pattern, with special cutting edge
schlankes Modell, Spezialschliff

modelo delgado, con filo especial

modele gracile, avec affltage spécial
modello delicato, con affilatura speciale

)

Mayo-Lexer-highMed
4-229-16

lecm/67%,

slender pattern, with special cutting edge
schlankes Modell, Spezialschliff

modelo delgado, con filo especial
modele gracile, avec affltage spécial
modello delicato, con affilatura speciale

highMed

04
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Aquila-Scissors

@

1
4-230-11
12cm /4%

@

4

4-230-23
12cm/ 45/,

Metzenbaum-Aquila

4-230-11 - 4-230-30

one toothed cutting edge / one cutting edge with knife cut
eine Schneide gezahnt / eine Schneide mit Messerschliff
una hoja dentada / una hoja con afilado de cuchillo

une lame dentelée / une lame avec taille de couteau
una lama dentata / una lama con affilatura di coltello

@

4-230-18
18cm /77"

@

|

4-230-25
18cm /7,

|

4-230-20

205cm /877"

|

4-230-30
30cm /119,

&




Aquila-Scissors

finoLine
i
@
1
4-231-14
14cm /5%,
/2

Metzenbaum-Aquila-Fino
4-231-14 - 4-231-18

eine Schneide mit Messerschliff

eine Schneide gezahnt /

one cutting edge with knife cut
one toothed cutting edge /

una hoja con afilado de cuchillo
una hoja dentada /

une lame avec taille de couteau
une lame dentelée /

una lama con affilatura di coltello
una lama dentata /

@

4-231-18
18cm /7,

s

finoLine

Ténnis-Adson-Aquila
4-232-17

175cm/7"
eine Schneide mit Messerschliff
eine Schneide gezahnt /

one cutting edge with knife cut
one toothed cutting edge /

una hoja con afilado de cuchillo
una hoja dentada /

une lame avec taille de couteau
une lame dentelée /

una lama con affilatura di coltello
una lama dentata /

/2 ,’J

Mayo-Lexer-Aquila
4-233-16
17.5¢cm /7"

eine Schneide mit Messerschliff
eine Schneide gezahnt /

one cutting edge with knife cut
one toothed cutting edge /

una hoja con afilado de cuchillo
una hoja dentada /

une lame avec taille de couteau
une lame dentelée /

una lama con affilatura di coltello
una lama dentata /
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Operating Scissors

TC
|| 4.
L ) - ) L — -
<) @ e
1 ‘l \ l ]
4-234-14 4-235-14 4-236-14
4-234-14
4-236-14
145cm/5%,"
TC

@

|

4-238-14 4-239-14

4-237-14
4-239-14
145cm/5%,"



Operating Scissors

b
" @
4-240-14
145cm /573,
Mayo
4-240-14
4-240-23

@

4-241-14
145cm/5%,"

Mayo
4-241-14
4-241-23

@

4-240-17
17cm/ 6%,

| @

4-241-17
17cm/6%,"

| @ |

4-240-23
23cm/9"

4-241-23
23cm/9"
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Ligature Scissors
sutureCut TC

@ @ @

I | ||

4-242-14 4-242-18 4-242-20
14.5cm/57%," 18cm /7" 205cm /8"

) ) !

@

v ’I \ t

4-242-23 4-242-25 4-242-30
23cm/9" 25cm/97%," 30cm/11%/"

4-242-14 - 4-242-30

eine Schneide gezahnt
fur Synthetik-Nahtmaterial,

one toothed cutting edge
for synthetic suture material,

una hoja dentada
para hilos de sutura sintéticos,

une lame dentelée
pour matériel de suture synthétique,

una lama dentata
per materiale di sutura sintetico,



Ligature Scissors

4-243-14
4-243-23

eine Schneide gezahnt
fur Synthetik-Nahtmaterial,

one toothed cutting edge
for synthetic suture material,

una hoja dentada
para hilos de sutura sintéticos,

une lame dentelée
pour matériel de suture synthétique,

una lama dentata
per materiale di sutura sintetico,

"

e

4-243-14
145cm/5%,"

®

4-243-17
17cm/62,

suture Cut TC

®

4-243-23
23cm/9"
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TCC-BlackLine Scissors

2

Metzenbaum-TCC-BlackLine
4-244-11 - 4-244-30

eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de cerdmicas,

Recouvert avec matériau de la
céramique, une lame dentelée

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

@ @
1
4-244-11 4-244-18
12cm/ 4%/ 18cm /7,
@ @ 1
|
4-244-23 4-244-25
23cm /9" 25em/97/"

-

il

/ TCC BlackLine

@

|

4-244-20
20.5cm /8"

@| |

4-244-30
30cm /11 ¢/,"




TCC-BlackLine Scissors

@

"

4-245-14
14cm /54"

Tonnis-Adson TCC-BlackLine
4-245-14 - 4-245-18

very delicate
sehr fein
muy fino
tres fin
strafino

eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de ceramicas,

céramique, une lame dentelée
Recouvert avec matériau de la

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

@

4-245-18
18cm /7"

TCC

Tonnis-Adson TCC-BlackLine
4-246-17
17cm/6°,"

very delicate
sehr fein
muy fino
tres fin
strafino

eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de ceramicas,

céramique, une lame dentelée
Recouvert avec matériau de la

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

fino
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TCC-BlackLine Scissors

/2

Mayo-Lexer TCC-BlackLine
4-247-16
16cm/67/

eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de ceramicas,

céramique, une lame dentelée
Recouvert avec matériau de la

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

ol |

2 \

4-248-20
20em/ 77,

Uterine Scissors
Uterusschere
Tijera uterina
Ciseaux utérins
Forbici per utero

/2

Sims-TCC-BlackLine
4-248-20 - 4-248-23
eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de cerdmicas,

céramique, une lame dentelée
Recouvert avec matériau de la

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

- -"'d-_-_

TCC

B
|

4-248-23
23cm/9"

Uterine Scissors
Uterusschere
Tijera uterina
Ciseaux utérins
Forbici per utero




TCC-BlackLine Scissors

K4 || \
4-249-22

22cm/ 85/,

Hysterectomy Scissors
Hysterektomieschere
Tijera para histerectomfa
Ciseaux a hystérectomie
Forbici per isterectomia

/2

TCC-BlackLine
4-249-22- 4-249-23
eine Schneide gezahnt
Keramik-Beschichtung,

one toothed cutting edge
Coated with ceramics,

una hoja dentada
Cubierto con material de cerdmicas,

céramique, une lame dentelée
Recouvert avec matériau de la

una lama dentata
Ricoprito con materiale di ceramica,

TCC

M

|

4-249-23
23cm/9"

Hysterectomy Scissors
Hysterektomieschere
Tijera para histerectomfa
Ciseaux a hystérectomie
Forbici per isterectomia

& | {
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Dissecting Scissors

Mayo-Stille
4-250-15
4-250-17

"

Mayo-Stille
4-251-15
4-251-17

" |

4-250-15
145cm/5°%,"

%

TC

\

4-251-15
14.5cm/5°,"

k@t

4-250-17
17cm /6%,

Jl@

4-251-17
17cm/6¢/,"



Dissecting Scissors /
. TC

4 @ @
4-252-11 4-252-14
Tcm/ 4%, 145cm /5%
/2

Metzenbaum
4-252-11
4-252-14

]
v 1@ @
4-253-11 4-253-14
11.5cm/ 44" 145cm/ 5%/,
1
1/2-\1& %

Metzenbaum
4-253-11
4-253-14
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Dissecting Scissors /
TC

-~ T 1
r\

@ @ @
4-254-18 4-254-20 4-254-23
18cm/7 1/8” 205cm/8 1/8" 23cm /9"

il
M

"l @ . 12|

4-254-25 4-254-28 4-254-30
25cm/ 107, 28.5cm/117%," 31em/ 127,

Metzenbaum
4-254-18
4-254-30




Dissecting Scissors

4-255-18
18cm/ 77/,

1/1l®l

4-255-25

25cm/107%,"

Metzenbaum
4-255-18
4-255-30

|

4-255-20
205cm/8/,"

@

4-255-28
285cm/ 117,

@

4-255-23
23cm/9"

@

4-255-30
31cm/12%,"
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Dissecting Scissors, Operating Scissors

@ @ @
1
4-256-23 4-256-28 4-256-31
23cm/12%,)" 28cm/9" 31cm/ 11"
Metzenbaum-Thorek
4-256-23
4-256-31
I
@ @
/1 I
4-257-14 4-258-14
145cm/5°¢" 145cm /5%,

Joseph
4-257-14
4-258-14



Operating Scissors, Dissecting Scissors

iz 19|
4-259-16 4-259-21
16cm/67%," 27cm/ 87"
Lexer
4-259-16
4-259-21
L]
/1 I @ @ /1 ’
4-260-16 4-260-21
16cm/6%, 21cm /8%,
F.
2 2 ) S
Lexer Mayo-Lexer
4-260-16 4-261-16
4-260-21 16cm/67%,"
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Delicate Dissecting Scissors

TC finoLine
|
@ @ le 1@
4-262-14 4-263-14 4-264-14 4-265-14

1% 2 %

Metzenbaum-Fino Metzenbaum-Fino
4-262-14 - 4-263-14 4-264-14 - 4-265-14

145cm/ 56/, 145cm/ 56/,

N
@ @
4-266-18 4-267-18
)

Metzenbaum-Fino
4-266-18 - 4-267-18
18cm/7 1/8"
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Delicate Dissecting Scissors /
TC finoLine

ol B
| l
%@ @ D\ @
4-268-20 4-268-23 4-268-25 4-268-28
205cm /817" 23cm/9" 26.cm/107%," 285cm /112,
/2

Metzenbaum-Fino
4-268-20 - 4-268-28

@ |
A A
e 11 11 |
4-269-18 4-269-20 .
18cm /777, 20ecm /77"
2
Metzenbaum-Lahey
4-270-14
14.5cm/5%,"
/2

slender pattern

. schlankes Modell
Metzenbaum-Fino modelo delgado

4-269-18 - 4-269-20 modele gracile

modello delicato
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wl |

Delicate Dissecting Scissors /
_ TC
1@

@

1 J |
4-272-20 4-272-23
20.5cm /8" 23cm/9"

Toennis-Adson Metzenbaum-Fino
4-271-17 4-272-20
175cm/67/ 4-272-23

slender pattern slender pattern

schlankes Modell schlankes Modell

modelo delgado modelo delgado

modele gracile modeéle gracile

modello delicato modello delicato

|
1 @ @ ] @ l
4-273-18 4-273-20 4-273-23
18cm /77 205cm /8" 23cm/9"

Metzenbaum-Fino
4-273-18

4-273-23

slender pattern

schlankes Modell

modelo delgado

modeéle gracile
modello delicato



Face-lift Scissors

Gorney-Freeman
17cm /6%,

19cm /74"
23cm/9"

TC

4-274-17
4-274-19
4-274-23

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

ST
4-275-17
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Face-lift Scissors

Gornrey
4-276-19
4-277-23

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

Rees
4-278-17
17cm /6%,

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

"

4-276-19
20em /771"

@

I

|

4-276-23
23cm/9"

4-277-19
20ecm/ 777"

4-277-23
23cm/9"




Aquila Scissors

@
all

4-279-20
20em /771"

Sims-Aquila
4-279-20
4-279-23

Uterine Scissors
Uterusschere
Tijera uterina
Ciseaux utérins
Forbici per utero

one toothed cutting edge / one cutting edge knife cut
eine Schneide gezahnt / eine Schneide Messerschliff
una hoja dentada / una hoja con afilado de cuchillo
une lame dentelée / une lame avec taille de couteau
una lama dentata / una lama con affilatura di coltello

&

4-279-23
23cm/9"

TC

97



98

Uterine Scissors

| |
% h |

4-280-23

Sims
4-280-23
4-281-23
23cm/9"

&

4-281-23




Hysterectomy Scissors
TC

4-282-22 4-282-23
22.cm/ 85/, 23cm/9"

4-282-22

4-282-23

heavy pattern
kraftiges Modell
modelo fuerte
modele fort
modello forte
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Ligature Scissors, Iris Scissors
TC

@

4-283-13 4-284-13

Goldmann-Fox
4-283-13
4-284-13
13cm/5/,"

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

4-285-11 4-286-11
11.5cm/ 47" 11.5cm /44,

100



Angled Scissors /
TC
or

1
4-287-25 4-287-45 4-287-60
19cm /74 18.5 cm/72/8” 18ecm /7"

2
1
4-288-45 4-288-60v
23cm/9" 22cm /8%,
2 % ' .,____f".
De Bakey 4-289-11
4-287-25 11cm/ 4%,

4-288-60
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Aquila Scissors

&
e

4-290-22
22cm/ 8%/

4-290-22
4-290-23

Hysterectomy Scissors
Hysterektomieschere
Tijera para histerectomia
Ciseaux a hystérectomie
Forbici per isterectomia

~

4-290-23
23cm/9"

TC



Dissecting Scissors, Operating Scissors
TC

o

= &

& ﬁ@
I I
1 @ [ || I \
4-291-12 4-291-15 4-291-18
125cm/47/)" 15cm /57" 18cm/ 77/,
Ragnell
4-291-12
4-291-18
| e 9
| A
4 N
4-292-16 4-293-16
16cm/67%, 16cm/6%,"
/2
Kelly
4-292-16
4-293-16
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Tonsil Scissors, Wire Cutting Scissors

104

Dean

4-294-17

175cm /67

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

% N
"

Universal
4-295-12

125cm /47"

one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

Martin
4-296-16
16cm/6%,"

Wire cutting scissors
Drahtschere

Tijera para alambre

Ciseaux a fils
Forbici per fili

TC

X@
@ 1
AN



——

Gum Scissors /
- TC
04

" \ "
'_'TJ
2 ) 2
Locklin Locklin
4-297-16 4-298-16
16cm/67%/," 16cm/62/,"
one toothed cutting edge one toothed cutting edge
eine Schneide gezahnt eine Schneide gezahnt
una hoja dentada una hoja dentada
une lame dentelée une lame dentelée
una lama dentata una lama dentata
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Dissecting Forceps >
=
0 =
1
6-001-10 6-001-11 6-001-13 6-001-14 6-001-16
10.5 Cm/41/8" 11.5 cm/44/8” 13 cm/5w/8” 14.5 Cm/56/8” 16cm/62/8”
= =
= - =
-~ = = =
1
6-001-18 6-001-20 6-001-23 6-001-25 6-001-30
18cm /77 20cm /7 7/8" 23cm/9" 25cm/9 7/8" 30.5cm/12"

6-001-10
6-001-30
standard pattern
Standardmodell
modelo estandar
modele standard
modello standard

107



Dissecting Forceps /
/1
6-002-11 6-002-13 6-002-14 6-002-16 6-002-18
12cm /44 13cm/57," 145cm/5°/," lecm/67%, 18cm/ 77/
= =
Vo g %
6-002-11 — —
6-002-30 ”
di idth
mitelbrett 6-002-20 6-002-23 6-002-25 6-002-30
de anchura medio 20em /771" 23cm/9" 25cm /97" 30cm/ 116/,
demi-large
di media larghezza
] /1 K
/i 6-005-13 6-005-14
13cm/57," 145cm /5%
"
extra wide
extra breit
extra ancho
extra large
extra largo
|
|| ]
%) o W
6-003-13 6-004-15 6-005-13 Stille
13cm/ 51" 14.5cm/5°," 6-005-14 6-006-15
15cm /57"

108
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Dissecting Forceps

1

e

¥
¥
T
T
I
i
H
|
L
.
B

¥
¥
¥
¥
¥
Wy
¥
-i
.4
v
E

e

Bonney
6-007-17
17cm/ 6%,

6-008-19 6-009-20
185cm /77 20em /771"

4

6-010-15 6-010-17 6-010-20
15cm/57/," 17cm/67/," 20cm /777"

/2 lll.f /2

Mini-Adson
6-011-12
12cm /44

Schweden-Modell
6-010-15
6-010-20
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Dissecting Forceps

6-012-12 6-012-15
12cm /4% 15ecm /57"

McIndoe Gillies
g'gg'g 6-013-15 6-158-05
e 15¢cm /577" 15.5cm/6.1"

S {111 HTTHICCETLT TR

— -

6-015-12 6-015-15
125em/47"  15em /577

=
£ -
=
o
—
=
-
-
Le
(=
-
=
=

i

Waugh Semken Taylor
6-014-20 6-015-12 6-016-17
20ecm /771" 6-015-15 17cm/6°/,"
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Dissecting Forceps

Taylor

6-017-17

175cm/6 7/8”

with dissector end

mit Schaberende

con rascador

arugine

con estremita a forma di raschino

——

Taylor

6-018-17

185cm/7 2/8"

with dissector end

mit Schaberende

con rascador

arugine

con estremita a forma di raschino
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Micro Dissecting Forceps,
Atraumatic Dissecting Forceps

1
6-019-06 6-019-08
0.6 mm 0.8 mm

|
V2 "I-.f'.
6-019-06

6-019-10
155cm/67/,"

112

6-019-10
7.0 mm

Atrauma

6-020-18
175cm/67/,"



Dissecting Forceps

1
6-021-18

V2 el

Gerald
6-021-18
6-022-18

/1

6-025-18

Potts - Smith
6-025-18
6-025-30

17.5cm /677"

18cm /7"

1

6-022-18 | 6-023-17
17cm/67/)" 175cm/67/,"
|
|
2 L ;
Cushing
6-023-17
6-024-17
6-025-21 6-025-25
21cm/872/" 25cm/97/"

6-024-17
17cm/6°¢/,"

6-025-30
30ecm/11¢/,"
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Tissue Forceps, Dissecting Forceps

TCGOLD

0.

standard profile

standard profile

Normalprofil Normalprofil
perfil estandar perfil estandar
profil normal profil normal

profilo normale profilo normale

Bonney Gerald
6-026-17 6-027-17
175cm/67/, 175cm/67/)

4 1
mini profile
Miniprofil
1:2 perfil mini
profil mini
mini-profilo
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo
/2 ;
Gillies McIndoe
6-028-15 6-029-15
155cm/67/ 15cm /57"
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Tissue Forceps

TCGOLD
f

1

6-030-16
155cm/67/
normal profile
Normalprofil
perfil normal

profil normal
profilo normale

Semken
6-030-16
6-031-18

Adson - Brown
6-032-18
12cm/ 4%
normal profile
Normalprofil

perfil normal

profil normal
profilo normale

6-030-18
175cm/6 7/8"
normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

6-031-16
155cm/67/
mini profile
Miniprofil

perfil mini

profil mini
mini-profilo

6-031-18
175cm/67/
mini profile
Miniprofil

perfil mini

profil mini
mini-profilo
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Tissue Forceps, Dissecting Forceps

TCGOLD

6-033-12
12cm /4%,
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-034-12
12cm/ 4%/,

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

2
Adson

6-034-12

6-035-15

6-033-15
15cm /57"
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-034-15
15ecm /571"

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

6-035-12
12cm /4%
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-035-15
15cm/57,"
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo



Dissecting Forceps

TC

1, B
/2 )

Cushing
6-037-17
175cm/67/,"

1

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

£
/2 b

1

normal profile
Normalprofil

perfil normal
profil normal
profilo normale

"
6-040-16
Normalprofil

perfil normal
profil normal

Z1 : I,l
Potts - Smith
6-040-16
6-040-25

lecm/67%/,

normal profile

profilo normale

Cushing

6-038-18

17cm /6%
6-040-18 6-040-20
185cm/ 77, 20cm /77"
normal profile normal profile
Normalprofil Normalprofil
perfil normal perfil normal
profil normal profil normal

profilo normale

profilo normale

v:

Cushing - Taylor

6-039-18

185cm /77
6-040-23 6-040-25
23cm /9" 25cm/97/,"
normal profile normal profile
Normalprofil Normalprofil
perfil normal perfil normal
profil normal profil normal

profilo normale

profilo normale
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Tissue Forceps

TC

"/

6-041-14
145cm /5%,

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

o

6-041-16
lecm/67/

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

6-041-18
18cm/ 77/,
normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

©

6-041-20
20ecm/ 771"
normal profile
Normalprofil
perfil normal

profil normal
profilo normale

Z

6-041-25
25cm/97/,"
normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

©



Dissecting Forceps,

Atraumatic Dissecting Forceps

TC

/2 ‘\_

Wangenteen
6-042-15
6-042-23

6-042-15
15cm /57"

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

N

6-042-23
23cm/9"

normal profile
Normalprofil
perfil normal
profil normal
profilo normale

2 \

De Bakey

6-043-16
6-044-24

1

6-043-16
16cm/6%,"
2.0mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-044-16
16cm/6%,"
1.5mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini

profil mini
mini-profilo

6-043-20
20ecm /771"
2.0mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-044-20
20ecm/ 771"
1.5mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-043-25
245cm/9 5/8”
2.0 mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo

6-044-25
245cm/9°/"
1.5mm

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
mini-profilo
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Dissecting Forceps, Tissue Forceps

JABOMA
6-045-18

18cm /77"

120

/2

JABOMA
6-046-18
18cm/ 77/,

i
/2

JABOMA
6-047-18
18cm/ 77/



Dissecting Forceps, Atraumatic Dissecting Force

Atrauma

)

| ‘-_'-l--—

URTIENET

/2
DeBakey
6-048-16
6-049-24
‘ \ I |
m |
‘ %‘ ‘ ‘
| l ‘
| |
i | |
SN /\ \ 1)
=2 ol |
diamon d-coated /1 ‘ | |1 |
-_——
18cm /717y Ceostis eos218
20an /77, Ceosi20 eos20
Gerald
6-050-18
6-052-20
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Tissue Forceps /

o u
1
6-053-10 6-053-12 6-053-13 6-053-14 6-053-16
10.5cm/ 47" 12cm /4% 13cm /57" 145cm /5%, 16cm/67%,"

e o © O O

D 0
| ﬂ E
1
6-053-18 6-053-20 6-053-23 6-053-25 6-053-30
18cm/ 77/ 205cm/8',"  23cm/9" 25cm/97/" 305cm /12"

e e o O O

6-053-10
6-053-30

standard pattern
Standardmodell

modelo estandar
modele standard
modello standard

2
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Tissue Forceps /
/4 l
6-054-12 6-054-13 6-054-14 6-054-16
12cm/ 4%, 13cm/5/," 145cm /5%,  16cm/6,"

e e o o

T i
/1
6-054-12
6-054-25 6-054-18 6-054-20 6-054-25
18cm/7 1/8II 205cm/8 1/8II 25cm/9 7/8II
@ 2:3 @ 2:3 @ 2:3
w.ﬂ (i i il L)
" 4
6-055-14 6-055-16 6-055-20 6-056-14 6-056-16
145cm /5%, 16cm/6°/) 20ecm/ 77/, 145cm /5%, 16cm/6/,"

e O ©- e -

6-055-14 6-056-14
6-055-16 6-056-16
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Tissue Forceps /

"
6-057-13 6-057-14 6-057-16 6-057-18 1}
e-

13cm/57," 145cm /5%,  16cm/6%," 18cm /7,

e 0 O O

2
1
V-057-20 6-057-23 6-057-25 6-057-30 6-058-15
205cm /87" 23cm/9" 25cm /977" 30cm /11°%/" 145cm/5%,"
e © O O
ﬂ 1
|
/1 '," 1 1
6-059-13 6-059-14 |
13cm /57" 145cm/ 5%,
e o - =)
) \._ 2! I"u'l
6-059-13 Stille Stille
6-059-14 6-060-15 6-061-15
15cm /571" 15cm /571"
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Tissue Forceps

=

1

/2 I\_J
Adlerkreutz
6-062-15
6-063-25

6-064-12
12cm/ 46,

e

Adson
6-064-12
6-064-15

6-062-15
15.5cm/ 67/,

M=

6-062-20
205cm /817"

/\

6-064-15
15cm/57/,"

e -

Adson
6-065-12
12cm/ 4 6/8”

el Ty
6-063-15 6-063-20
155cm /6" 20ecm /771"

o

=

6-063-25
25cm/9 7"

2

Gillies
6-066-15
155cm/6 1/8"
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Tissue Forceps

Waugh
6-067-20
20cm /771"

|

B

Taylor
6-069-17
175cm/67/

126

"

6-068-12
125cm/ 47/

Semken
6-068-12
6-068-15

6-068-15
15cm/57/"

| .
1
/1 1
@ 1:2 @ 1:2
with dissector end with dissector end
mit Schaberende mit Schaberende
con rascador con rascador
arugine arugine
con estremita a forma di raschino con estremita a forma di raschino
Taylor
6-071-17
17cm /6% 185cm/ 77



.-"”’f
Micro Tissue Forceps, Tissue Forceps /
1 H ﬂ 7
6-072-06 6-072-08 6-072-10 6-073-17 6-074-17
155cm/6/ 155cm/67/ 155cm/67/ 175cm/67/ 17cm/6°/,"
0.6 mm 0.8 mm 1.0 mm

e o o | e e

V2 W V2 ¥
6-072-06 Gerald
6-072-10 6-073-17
6-074-17
1
6-076-18 6-076-21 6-076-25 6-076-30
18cm /77" 21cm/ 87/ 25cm/97/," 30ecm /11¢/,"

e © O O

Cushing Potts-Smith
6-075-18 6-076-18
18cm /7, 6-076-30
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Dissecting Forceps, Tissue Forceps

2

Rees
6-077-20
20cm /7 7/8"

insulated, for coagulation
isoliert, fur Koagulation
aislado, para coagulacion
isolée, pour coagulation
isolato, per coagulazione

128

1

1/ J

Adson-Brown
6-078-12
12cm/4 6/8"

Mini-Adson
6-079-12
12cm/4 6/8”



Tissue Forceps, Dissecting Forceps

x
" 1
@ 1:2

6-081-12 6-081-15
12cm /4% 15cm/57/,"

2 /2
Mini-Adson Mikro-Adson Mikro-Adson
6-080-12 6-081-12 Shigeno
12cm/ 4 6-081-15 6-082-12
15ecm /577,
| @
1 1

6-083-12 6-083-15 @ -

12ecm/ 4%, 15¢m/ 57/,

@ ©-
/2 /2
Mikro-Adson 6-084-11
6-083-12 105cm /477,
6-083-15 very fine teeth

sehr feine Zahne
dientes muy finos
dents tres fines
denti molto fini
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Jeweler Type Forceps

@ 0,6 mm

6-085-12
12cm/ 4%/,
Fig.7

—

?0,6 mm

2
6-088-11

11 cm/ 43/,
Fig.5

130

6-086-12
12cm /4%,
Fig.3

2

6-089-11
1Mem/ 43
Fig. 4

20,4 mm

"
@ 0,4 mm
/2
6-087-11
1Mem/ 43
Fig.3C
"/
@0,3mm
45°
2
6-090-11
1Mem/ 43



Tissue Forceps /

1
6-091-15 6-091-20 6-091-25
15cm /57" 20ecm /771" 255cm /10"
Russ. Modell
6-091-15
6-091-25
"
6-092-14 6-092-16 6-092-20 6-092-25
145cm/5%," 16cm/67%," 205cm/8',"  25cm/97/,
/2 L
Durate Stille - Barraya
6-092-14 6-093-18
6-092-25 18cm /7y
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Tissue Forceps

®

=]
. l =
L

{ &
-
Ek

:

I

Mayo Singley-Tuttle Bonney Lane
6-095-23 6-096-18 6-094-18 6-158-06
23cm/9" 18cm /7" 175¢cm /67" 14cm /551"
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S —

Tissue Forceps /

fo
4
/1
/1
Plastic coated jaw
Kunststoffbeschichtetes Maul
Boca de recubrimiento de plastico
Mors de revétement en matiere plastique
Morso di rivestimento di plastica
2§

Singley-Tuttle Nelson Resano Hepp-Scheidel

6-097-23 6-098-23 6-099-23 6-100-18

23cm /9" 23cm /9" 23cm /9" 18cm /7"

Tubal forceps
Tubenfasspinzette

Pinza para tubos

Pince pour saisir les trompes
pinza oer afferare tubi
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Dissecting Forceps, Tissue Forceps

1, W

6-101-10 6-102-10 6-103-10 6-104-10 6-105-10 6-106-10
10cm /34" 10cm/37/" 9.5cm/3%," 10cm/37/" 10cm/ 37/ 9.5cm /39"

e - o

6-101-10
6-106-10
delicate
fein

fino

fin

fino
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s

Short Micro Forceps /

o
. I I B

0.15mm 0.20 mm 0.30 mm

e 6-107-01 6-107-02 6-107-03

4 0.50 mm 1.2mm
2 e 6-108-01 6-108-05 6-108-06
6-107-01
6-108-06 ﬁ ﬁ ﬁ
11cm/ 43"
(%) 0.10 mm 0.20 mm 0.30 mm
Eiﬁsgﬁﬂtéi”g%%‘l’/ 10° 10° 10°
angolata
e 6-107-04 6-107-05 6-107-06
_ 0.15 mm 0.20 mm 0.30 mm
| e 6-107-07 6-107-08 6-107-09
1w 1® 1@
[ hil
2 0.50 mm 1.2mm
e 6-108-07 6-108-08 6-108-09
/2
6-107-07 ) 0.10 mm 0.20 mm 030mm
6-108-09 b 1o 10° 10°
’I ’I cm /4 3/8” angolata

o 6-107-10 6-107-11 6-107-12
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Micro Forceps, Micro dilating forceps

1

@D@@]]

Pierse

1Mem /a4y, @ 6-109-00

135em/5%, @) 6-110-00

6-109-02

6-110-02

6-109-03

6-110-03

6-109-05

6-110-05

6-109-45

6-110-45

®

6-109-90

6-110-90

)

Pierse

2
Jeweler mod.
6-109-00
6-110-90
diamond-coated Counter Ballance
L ]
1
15em /57 @) 6-111-00
18em /7 @) 6-112-00
2
6-111-00
6-112-05

6-111-01

6-112-01

6-111-02

6-112-02

6-111-03

6-112-03

6-111-04

6-112-04

6-111-05

6-112-05

VD = Vascular Dilator
Gefalddilatator
Dilatador vascular
Dilatateur vasculair
Dilatatore vascolare



Micro Forceps, Micro dilating forceps /

45°

15cm /57" @ 6-113-00 6-113-01 6-113-02 6-113-03 6-113-04 6-113-05

diamond-coated

18cm /71 @ 6-114-00  6-114-01 6-114-02 6-114-03 6-114-04 6-114-05

% T T A

_

15em/s7y @) 611515 6-116-15 6-117-15  6-118-15

15am /57, @) 611915 612015 6-121-15  6-122-15

18cm /7" e 6-115-18 6-116-18 6-117-18 6-118-18

18cm/7v, @) 611918 6-120-18 6-121-18  6-122-18
21em/87, € 6-117-21  6-118-21
21cm /87, @) 6-12121 612221
zmo @ 6-117-23  6-118-23

VD = Vascular Dilator
Gefalddilatator
Dilatador vascular
Dilatateur vasculair
Dilatatore vascolare
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Micro Forceps

diamond-coated

N B

1:2 1:2 1:2 1:2 1:2 2
_

15cm /57 @) 612315
15em /57 @) 612715
18cm/7v @) 6-12318
18em/7v; @) 6-127-18
27 cm /82"

21 cm/ 82"

23cm/9" @

R@1.0x0.5mm

15cm /57, @) 6131415
15m /57 @) 613415
18em /7 @) 6-131-18
18cm/71/8"° 6-134-18
21em/8x @) 6-131-21
21am/8, @) 613421

23¢cm/9" @ 6-131-23

6-124-15

6-128-15

6-124-18

6-128-18

R@2.0x1.0mm

6-132-15

6-135-15

6-132-18

6-135-18

6-132-21

6-135-21

6-132-23

6-125-15

6-125-18

6-125-21

6-125-23

Atrauma
12mm
6-133-15
6-136-15
6-133-18
6-136-18
6-133-21

6-136-21

6-126-15

6-126-18

6-126-21

6-126-23

6-129-15 6-130-15
6-129-18 6-130-18
6-129-21 6-130-21



Splinter Forceps

/2 l'g,

6-137-12
125cm /477

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

6-140-09
6-140-12
serrated jaw
gerieftes Maul
boca estriada
mors strié
morso striato

1

6-140-09
9cm/3%,"

2 Ll:

6-138-12
125cm /477"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

6-140-12
125cm/47/)"

/2

6-141-12
12cm /5%,

"
6-139-09 6-139-11 6-139-12
9cm/37, 105em/4'"  125cm/47),"

1)

6-139-09
6-139-12
serrated jaw
gerieftes Maul
boca estriada
mors strié
morso striato

"/
0,3 mm

6-142-16

155cm/67/,"

Micro Tying Forceps, smooth jaw
Mikro-Knupfpinzette, glattes Maul

Micro Pinza para anudar, boca lisa
Micro-Pince a poser des ligatures, mors lisse
Micro-Pinza per legature, morso liscio
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Splinter Forceps

6-143-07 6-143-09 6-143-11
21 75cm /3" 9cm/34"  11.5cm/ 44"
Feilchenfeld
6-143-07
6-143-11
.l
) 6-144-10 6-145-10
Vo o 105cm /47"  105cm/4'/,"
Hunter
6-144-10
6-145-10
|
.I
| |
|
/2 1, il
Shaaf
6-146-10 6-147-10 6-148-09
10cm /37, 10cm /37" 9.5cm /3¢,

Microscopic Forceps, super light, blunt
Mikroskopierpinzette, superleicht, stumpf
Pinza para microscopfa, super ligero, roma
Pince a microscopie, trés légere, mousse
Pinza per microscopia, molto leggera, smussa

Microscopic Forceps, super light, sharp
Mikroskopierpinzette, superleicht, spitz

Pinza para microscopia, super ligero, puntiaguda
Pince a microscopie, trés légere, pointue

Pinza per microscopia, molto leggera, appuntata

e

(199,

Tweezer
6-158-01
10 cm/3.93"



Cilia Forceps

LR |

1

2 4

Littauer
6-149-08
85cm/3 3/8"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

Douglas
6-152-09
9cm/34,"

6-150-09
9cm/3%,"

7R

Beer
6-153-09
9cm/34,"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

Douglas
6-151-09
9cm/34,"

Barraquer
6-154-11
Mcm/ 42

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio
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Splinter Forceps /

6-155-14 6-155-13
l4cm/5%," 13.5¢m /54,

~

/2
Stieglitz Peet
6-155-14 6-156-11
6-155-13 125cm /47"

6-157-15 6-157-14
15cm /57" 14cm /54"

Ralk
6-157-15
6-157-14
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144

° 8-003-04
8-004-05

2

8-001-14
145cm/ 5%

without lock
ohne Schloss
sin cierre

sans serrure
senza serratura

!
.1

Biemer
8-003-04
8-004-05

Clip Applying Forceps, Vessel Clips

° 8-003-04
8-004-05

2

8-002-14
145cm/ 5%,

with lock

mit Schloss
con cierre
avec serrure
con serratura

17 mm 17 mm
9 mm 9 mm
7 mm 7 mm
30-40g 20-259



Vessel Clips, Approximators

Biemer-Muiller

8-005-05 8-006-05 8-007-03 8-008-05 8-009-05

145



Mini Vessel Clips, Clip Applying Forceps

8-012-04 Q 8-012-04
8-012-10 8-012-10
8-010-14 8-011-18
145cm/5°¢," 185cm/ 772"
with ratchet with ratchet
mit Sperre mit Sperre
con cremallera con cremallera
avec cremaillére avec cremaillere
con cremagliera con cremagliera
2,
2,0 Y
0,75 11'0
- o
2 e - :
/1
8-012-04 1
8-012-10 /
8-012-06
@ 1,3cm 1,5cm 1,7 cm 20cm
@ 4 mm 6 mm 8 mm 10 mm
@ 4 mm 5mm 6 mm 7 mm
e 609 859 100 g 1259
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Bulldog Clamps

A
8-013-10
8-014-18
extra light
extra leicht
extra ligero

extrémement léger
molto leggere 1

1

8-015-06 8-016-06

6cm/2°/" 6cm/ 273"

17mm 17mm

" é %

8-017-03 8-017-05 8-018-03 8-018-05
Dieffenbach 35cm/13," 5cm /2" 35cm/ 13, S5cm /2"
8-015-06 11mm 15 mm 11 mm 15 mm

8-018-05
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——

Bulldog Clamps /

/2

Johns-Hopkins
8-019-38

8-019-90 é

38cm/13/" 45cm/1"/" 55cm/21/" 65cm/24/" 7cm/24/" 75cm/3" 9cm/34/"
@ 12 mm 17 mm 25mm 30 mm 30 mm 40 mm 50 mm
e 3009 3009 3009 3009 3009 3009 3009

/2 E
Johns-Hopkins

1 1 1

8-020-90
8-020-38 8-020-45 8-020-55 8-020-65 8-020-70 8-020-75 8-020-90

@ 3.8cm/1 3/8" 45cm/1 6/8" 55cm/2 1/8" 6.5cm/2 4/8" 7cm/ 2 4/8" 75cm/3" 9cm/3 4/8"
@ 12 mm 17 mm 25 mm 30 mm 30 mm 40 mm 50 mm
G 3009 3009 3009 3009 3009 3009 3009
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Bulldog Clamps

_ 8-021-08 8-021-10 8-021-12 8-022-08 8-022-10 8-022-12

W -------
Diethrich
8-021-08
8-022-12

Atrauma x x

| [so02310 |802314 802320 | 802410 |8-02414 | 802420

I
De Bakey

Diethrich
8-023-10
8-024-20

149



Bulldog Clamps

Atrauma

_ 8-025-30 8-025-35 8-025-40 8-025-50

_ 8-026-30 8-026-35 8-026-40 8-026-50

4
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Bulldog Clamps

Atrauma %

_ 8-027-30 8-027-35 8-027-40 8-027-50

_ 8-028-30 8-028-35 8-028-40 8-028-50
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Bulldog Clamps

v 1)

_ 8-029-30 8-029-35 8-029-40 8-029-50

_ 8-030-30 8-030-35 8-030-40 8-030-50
” S Ame Atela Atela Atel
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.

Haemostatic Forceps /

/1
8-031-14 8-031-16
14.5cm /56" 16cm/62/,"
Pean %
8-031-14 ]
8-031-16 —
| g =
| —
8-032-13 8-032-14 8-032-15 8-032-18 8-032-20
13cm/57," 145cm /5% 155cm/67/ 185cm /77 20ecm /771"
i E
8-033-13 8-033-14 8-033-15 8-033-18 8-033-20
A 13cm/5," 14cm/ 54, 15cm/ 67/, 18cm /7, 20cm /77"
Spencer-Wells
8-032-13
8-033-20
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Haemostatic Forceps, Organ Grasping Forceps

Atrauma
Chaput Tuffier
8-034-13 8-035-13
125ecm /47" 125cm /477"
"
8-036-25 8-036-26
25cm/97/," 26cm/102/"
/2
8-036-25
8-036-26
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Organ Grasping Forceps

Collin
8-037-14 8-038-17
14cm/5%," 17cm/ 6%/,

Tumor Grasping Forceps
Tumorfasszange

Pinzas para sacar 6rganos
Pinces a tumeurs a vis
Pinze per afferrare tumori

1 I_
8-039-15 8-039-20
155cm /6", 21cm/ 82/

Pennington
8-039-15
8-039-20
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Haemostatic Forceps, Dissecting /

and Ligature Forceps

/1

8-041-01 8-041-02
135cm/5% 13cm /5"

2 /2
Martel-Rees Mixter-Baby Mikro-Adson
8-040-14 8-041-01 8-042-14
13.5cm/5%," 8-041-02 14cm /54,

Face-lift Forceps
Face-lift-Klemme
Pinza para Face-lift
Pinces pour Face-lift
Pinze per Face-lift

1
cross serrated jaw
kreuzgerieftes Maul
boca estriada en forma de cruz
mors a rainures croisées
8-045-10 morso con striatura cruciforme
[
2 /2
Hartmann 8-046-12
8-044-10 12cm /4%,
8-045-10 Fasendermme.
Baby-Adson 10cm/37/" Pinza para hilos
8-043-18 Pince a ligatures

Pinza per legature
18cm /77, peries
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o

Haemostatic Forceps /

1Yy )

8-047-12 8-047-14 8-048-12 8-048-14
125cm/ 47/, 145cm /5% 12cm/ 4%, 14cm /54"

/1
8-049-12 8-049-14 8-050-12 8-050-14
125cm/ 47/ 145cm /5% 125cm/ 477" 145cm /5%

~ e o o o

%)

Halsted-Mosquito
8-047-12 - 8-050-14

/4 %

8-051-62 8-052-62 8-053-62 8-054-62
125cm/ 47/ 12cm /4% 12cm/ 4%/, 12cm/ 4%

e O
TV @ © © ©

/2

Halsted-Mosquito
8-051-62 - 8-054-62
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Haemostatic Forceps

)

Halsted-Mosquito
8-055-18 - 8-058-21

Birkett Artery
8-191-01
18 cm/ 7.08"

8-055-18
185cm/ 772,

8-055-21
21cm/ 872/,

8-056-18
18cm /7,

8-056-21
205cm /8"

8-057-18
185cm/ 772,

8-057-21
21cm/ 872/,

8-058-18
18cm/ 77/

8-058-21
205cm /8"

e o e



Haemostatic Forceps /
8-059-10 8-059-12 8-060-10 8-060-12
10cm/37/," 12cm/4%/," 10cm /37" 12cm/4%,"
1 E
8-061-10 8-061-12 8-062-10 8-062-12
10cm/37/" 12cm /4% 10cm/37/" 12cm 7/ 4/
9 0 0 O
Mikro-Mosquito
8-059-10 - 8-062-12
8-065-15 8-066-15
155cm/67/" 15cm /57"
[ |
N u
1 L
8-063-14 8-064-14
14cm /54" 13.5cm /5%,
"
8-067-15 8-068-15
155cm/67/ 15cm /57"

e o

Providence-Hospital Leriche
8-063-14 - 8-064-14 8-065-15 - 8-068-15
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Haemostatic Forceps /

([T

/1 L/

8-069-14 8-069-64 8-070-14 8-070-64
145cm/ 5%, 145cm/ 5% 14cm /5%, 14cm/ 54"

[

8-073-16

Dunbhill Dunhill Kelly-Rankin

8-071-12 8-072-19 8-073-16
125cm/ 47/, 185cm /7%, 8-074-16
16cm/67%,

160
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Haemostatic Forceps, Dissecting
and Ligature Forceps

Obwegeser Overholt-Baby
8-075-19 8-076-14
19cm/74," 135cm/5%,"
Wire Catching Forceps

Drahtfangklemme

Pinza para coger alambre
Pince pour attrape le fil métallique
Pinza di cattura di filo di ferro

8-078-14 8-079-14 8-080-14

e -

Crile
8-077-14
8-080-14
145cm /5%
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Haemostatic Forceps /

8-081-16 8-082-16

Crile - Rankin Lovelace
8-081-16 8-083-16
8-082-16 8-084-16
1ecm/67%/ 16ecm/67%/,

Dandy-Mosquito Dandy
8-085-12 8-086-14
12cm /4%, 8-087-14
laterally curved 14cm /5%,

seitlich gebogen
curva lateralmente
courbe lateralement
curva laterale

laterally curved
seitlich gebogen
curva lateralmente
courbe lateralement
curva laterale

162



,_,-'/
Haemostatic Forceps, Dissecting /
and Ligature Forceps
1
8-088-18 8-088-19 8-089-19 8-089-18

185cm/ 7% 19acm /74 19cm /74" 185cm /772

Schnidt Adson
8-088-18 8-089-19
8-088-19 8-089-18

1

8-091-16 8-091-20 8-092-16 8-092-20
17cm/6¢,"  205cm/8'/," 165cm/6%," 20cm/ 77/,

Martin-Fuchsig Rochester-Carmalt
8-090-20 8-091-16
20.5cm/ 8/, 8-092-20
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Haemostatic Forceps

[T

(T LI D

(T LD

1
8-093-13 8-093-14 8-093-16 8-094-13 8-094-14 8-094-16
135cm/5%," 145cm/5%) 17cm/6°%/" 13cm/57," 14cm /54" 16.5cm/ 64,
E
= = E
b — —]
= :
/1 - = %
8-095-14 8-095-16 8-095-18 8-096-14 8-096-16 8-096-18
14.5cm /5% 165cm/6%," 185cm/7%"  14cm/5%," 16cm/6%," 18cm/7/,"
/2
Pean - Nippon
8-095-14
8-096-18
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Haemostatic Forceps

nE 5 =
8-097-14 8-097-16 8-097-18 8-098-14 8-098-16 8-098-18
145cm /5% 16.5cm/ 6" 185cm/ 772 14cm/5" 16ecm/67% 18cm /77"

e 0 O © 0 O

Kocher-Nippon
8-097-14
8-098-18

=
"/ E
8-099-13 8-099-14 8-099-16 8-100-13 8-100-14 8-100-16
13em/57"  14cm/5%"  16em /62, 13em /57 4em/5%"  16em/6,

e 0 @ O 0 O
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Haemostatic Forceps

@z

8-102-21 8-102-26

8-101-26

8-101-21

26cm/107%,"

21.5cm/84,"

26cm/107%,"

21.5cm/84,"

8-104-21 8-104-26
21.5ecm /84"
@ 1:2

8-103-26

8-103-21

26cm /102"
@ 1:2

21.5ecm /84" 26cm/107%/)"
@ 1:2 @ 1:2

Bengolea
8-101-21

8-104-26
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Haemostatic Forceps

(T T

(I T I IO D

i)

[ T D

8-105-14 8-105-16 8-105-18 8-105-20
145cm /5% 165cm/ 64" 185cm/ 77" 205cm /87"

RO RO RO ARER O

"

L AT CTETATAT

IR RCEER R R AR

[T T

8-105-22 8-105-24 8-105-26 8-105-30
22.5cm/87/" 24cm /94" 26.cm /102" 31cm /122"

Pean (Rochester)
8-105-14
8-105-30
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Haemostatic Forceps

T |

8-106-18 8-106-20

8-106-16

8-106-14

185cm /7%, 205cm/87/,"

16.5cm /6%,

14cm/5%,"

8-106-24 8-106-26 8-106-30

8-106-22

24cm/ 9" 26cm/10%/," 30.5cm /12"

22cm/ 8%/,

Pean (Rochester)

8-106-14
8-106-30
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/

Haemostatic Forceps

s =
e E = =
= = = =
I f —.:— f f
8-107-14 8-107-16 8-107-18 8-107-20
145cm/5 6/8II 16.5cm/6 4/8II 185cm/7 2/8” 205cm/8 1/8"

0.

e O O

8-107-22 8-107-24 8-107-26 8-107-31
225cm/87/)" 24cm/ 9" 26cm/107%/)" 31em/ 122/

Kocher (Ochsner) .
8-107-14 @ 12 @ 12 @ 12 @ 12
8-107-31
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Haemostatic Forceps

8-108-16 8-108-18 8-108-20

8-108-14

185cm /77 20cm /777"

16.5cm/ 64/,

14cm /54"

1:2

8-108-24 8-108-26 8-108-31

8-108-22

30.5cm /12"

26cm/107%/,"

24cm /94"

22.5cm/87/)"

Kocher (Ochsner)

8-108-14
8-108-31
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Dissecting and Ligature Forceps

"

Fig.1 Fig2 Fig3
8-109-01 8-109-02 8-109-03
185cm/7 2/8'I 20.5cm/87," 21cm/8 2/8"

Fig.4 Fig.5
8-109-04 8-109-05
21.5cm/8," 245cm/9¢/,"

Overholt-Martin
8-109-01
8-109-05
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Dissecting and Ligature Forceps /
A ﬁ %
8-111-14 8-111-18

145cm/ 5% 18cm/ 77/,

/2 ; Vo N
Mixter-Baby Adson-Baby
8-110-18 8-111-14
18.5cm /72" 8-111-18
1
8-112-21 8-113-20 8-114-20
21cm/ 82, 205cm/ 8/, 21cm/ 8%,
2
/2 L
Heiss Overholt-Mixter
8-112-21 8-115-21
8-114-20 22cm/ 85/
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Dissecting and Ligature Forceps

T D

2 1
8-116-22 8-117-22 8-118-25 8-118-24
22.5cm/87/)" 22cm/ 8%/, 25cm/97/," 245cm/9°/"

/2 /2
Roberts - Sarot
8-116-22 8-118-25
8-117-22 8-118-24
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Dissecting and Ligature Forceps / |

8-120-02

8-119-18 8-119-24
185cm/ 77" 245cm/9%/"

/2
Crafoord Crafoord - Sellors
8-119-18 8-120-01
8-119-24 8-120-03
24.cm /94"
Vascular clamp
Gefallklemme

Pinza para vasos
Pince vasculaires
Pinza vascolari

174



Dissecting and Ligature Forceps -

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig.5 Fig.6 Fig.7
8-121-01 8-121-02 8-121-03 8-121-04 8-121-05 8-121-06 8-121-07
205cm /87" 20em /77, 215cm/8%," 22cm/ 85/, 215cm/8%," 22cm/85,"  22cm/8%,

Fig.1 Fig.2 Fig:3 Fig.4
8-122-01 8-122-02 8-122-03 8-122-04
27.cm /107, 265cm/10%,"  27.5cm/107,"  28cm/11"

Fig.7
Overholt-Geissendorfer 8-122-07
8-121-01 - 8-122-07 27.5cm /10 7/8'I 28cm/ 11" 27.5cm /10 7/8II
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Dissecting and Ligature Forceps

finoLine

8-123-00
21.5ecm /84"

Overholt-Fino
8-123-00
8-123-06

8-123-01
22cm/ 8%/

8-123-02
22.5cm/87/)"

8-123-03
23cm/9"

8-123-06
22.5cm/87/)"



Dissecting and Ligature Forceps /

)

Overholt
8-124-00
8-124-06

1 L
8-124-00
29.5¢cm/11°/,"

8-124-06

8-124-01
30cm/ 116/,

29.5cm/11°%,"

—_—

—
— =

I

Overholt-Mini Overholt-Mini
8-125-01 8-125-02
20ecm/ 771"

15cm/57/,"
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——

Dissecting and Ligature Forceps

8-126-13 8-126-16 8-126-18 8-126-20 8-126-23 8-126-25 8-126-28
13cm/5%)" 16cm/62," 18cm/7'/ 21cm/82" 23cm/9" 25cm/97/" 28cm/11"

Gemini
8-126-13
8-126-28

8-127-18 8-127-22 8-127-25 8-127-28
18cm/ 77/ 23cm/9" 25cm /977" 28.5cm /11 2/,"

Mini-Gemini
8-127-13
8-127-28



Dissecting and Ligature Forceps

il

Il

1

L | || L L ||

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig.5
8-128-01 8-128-02 8-128-03 8-128-04 8-128-05
24.cm /94, 24.cm /94, 235cm /9%,  24cm/ 9%, 24cm/ 94,

Rumel
8-128-01
8-128-05
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——

Dissecting and Ligature Forceps

8-129-01 8-129-02
295cm /112, 285cm/112/"

Zenkerl
8-129-01
8-129-02

Mixter-Baby
8-130-13
13cm /57"



.

Dissecting and Ligature Forceps /

/1

8-131-15 8-131-19 8-132-15 8-132-18
lecm/ 67, 175cm/67/) 15cm /571, 18cm/ 7"

Mixter
8-131-15
8-131-19

8-132-19 8-132-20
185cm /77, 20ecm/ 771"

8-132-23 8-132-26
23cm/9" 26cm/ 107/,
O’'Shaugnessy
8-132-15
8-132-26
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Dissecting and Ligature Forceps

Mixter Mixter
8-133-22 8-134-23
225cm/87/)" 23cm /9"

182



8-135-21 8-135-24
21cm/ 87" 245cm/ 9%/

Wikstroem
8-135-21
8-135-24

1 L

8-136-22 8-136-26 8-136-28
22.5cm/8%/," 26cm/ 102/, 28cm /11"

McQuigg-Mixter
8-137-23
23.5cm /9%,

183
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Bile Duct Clamps, Dissecting and Ligature Forceps-~

| 8-138-18
18.5ecm/7,"
Lower
8-138-18
) S ‘
|
L1
8-139-14 8-139-17 8-139-19 8-139-22
14cm/551"  17cm/669"  195Cm/ 7% 225cm/ 87/,

Lahey
8-139-14
8-139-22

8-140-24
245cm/9°/"

Finochietto
8-140-24



Tangential Forceps, Kidney Pedicle Clamps

Atrauma Atrauma

Fig.2

8-141-26
26cm/102/,"

/1
Fig.1

8-141-25
25ecm /971"

8-142-24
24cm/ 94"

8-142-23

23cm/9"

Uro-Tangential Guyon
8-141-25 8-142-23
8-141-26 8-142-24

185



.ﬂ"'f-’f.ﬂf
Kidney Pedicle Clamps o
" —
8-143-20 8-143-22 8-143-24
195em /7% 21.5cm/8%" 245cm/9°/,"

Guyon Guyon
8-143-20 8-144-24
24cm/ 94"

8-143-24
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Bile Duct Clamps

4

Desjardins
8-145-21
27cm/ 87/,

187



Dissecting and Ligature Forceps

Fig.1 Fig.1 Fig.1
8-146-19 8-146-22 8-146-24
19cm/ 74, 225cm/87/)" 23cm /9"

Fig.2 Fig.2
8-147-19 8-147-22
19cm/74," 22.cm/ 85/,

Vo W
Kelly Fig.3 Fig.3 Fig.3
8-146-19 8-148-19 8-148-22 8-148-24
8-148-24 185cm /74"  21.5cm/8%, 23cm /9"

188



Dissecting and Ligature Forceps,
Haemostitic Forceps

"
Fig.1
8-151-19
19.5cm/ 7%/

Fig.2
8-151-20
20em /77"

Lawrence Meeker Negus
8-149-28 8-150-28 8-151-19
28cm /11" 28cm/ 11" 8-151-20

189
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8-153-20
20ecm /771"
/2

205cm /877"
@ 1:2

8-152-20

8-154-19
8-155-24

Heaney

Hysterectomy Forceps

Phaneuf
8-152-20
8-153-20
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Vaginal Clamp

Wertheim-Cullen
8-156-21
21cm/8 7/8"

191



Rogers
8-157-10
8-158-30

192

)

Fig.1 Fig.2 Fig.3
8-157-10 8-157-20 8-157-30
21.5cm /84" 27 cm/ 872/ 21cm/ 872/
Fig.1 Fig.2 Fig.3
8-158-10 8-158-20 8-158-30
255cm/10" 25cm/97/," 245cm /94"

Fig.1 Fig.2 Fig.3
8-157-10M 8-157-20M 8-157-30M
21.5ecm /84" 27cm/ 872/ 27cm/ 872"

Fig.4
8-157-40
205cm /8"

Fig.4
8-157-40M
20.5cm/81/,"



Bile Duct Clamps

Moynihan Moynihan
8-159-23 8-160-24
23cm/9" 23.5cm /92"
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Hysterectomy Forceps

8-161-25
26cm/107%/"

Wertheim
8-161-25

8-162-22
225cm/87/"

. slightly curved
Wertheim leicht gebogen
8-162-22 curva ligera

8-163-22 courbe légere

curva leggera

A 8-192-21
21 cm/8.26"
oane
Maingot
8-192-21

225cm /87"

stronger curved
starker gebogen
curva fuerte
courbe forte
curva forte

21cm/8.26"

Maingot
8-192-25

—

e



Peritoneum Forceps

Mikulicz-Baby Mikulicz Mikulicz

8-164-14 8-165-18 8-166-20
145cm /5% 185cm /77 20ecm /771"

195



Peritoneum Forceps

1)

Mikulicz
8-167-20
20cm /777"

Mikulicz

8-169-20

8-170-20

21cm/8 2/8”
196

jﬁ

Mikulicz
8-168-20
205cm /87"



Towel Clamps

8-172-05
55em/27/"
8-172-09
. with tube holder
85cm/ 37/, mit Schlauchhalter
con porta-tubo
avec clamp porte-tube
con porta-tubo
/2
Schéadel Jones Jones-Martin
8-171-09 8-172-05 8-173-09
9cm/34," 8-172-09 85cm /37"
sharp sharp sharp
scharf scharf scharf
agudo agudo agudo
pointu pointu pointu
acuto acuto acuto

8-174-11
11cm/43,)

8-174-13
13cm/5,"

Backhaus Backhaus
8-174-11 8-175-11
8-174-13 11 cm/43/8”

delicate model, sharp
graziles Modell, scharf
modelo delicado, aguda
modele gracile, aigué
modello delicato, acute
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Towel Clamps

Backhaus
8-176-08
8-176-15
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

Roeder
8-178-13
13.5cm /5%,

N

8-176-08
9cm/34,"

8-176-11
MMam/ 43"

8-176-13
13cm /57"

8-176-15
lecm/67%/,

Peers-Bertram modif.

8-177-15
145cm/ 5%,

wide jaw for tube fixation

weites Maul zur Schlauchfixierung
boca ancha para fijacién de tubos
mors large pour fixation de tube
morso spalancato per fissare il tubo

Lane
8-184-15
15cm/5.9"

g



Towel Clamps

8-179-10

10cm/37/;"

8-179-13

13cm /57"

2

Lorna Bernhard
8-179-10 8-180-16
8-179-13 16.5cm /64"
fine serrated, , wide jaw sharp
fein gezahnt, breites Maul scharf
delicadamente dentada, boca ancha agydo
avec dents fins, mors large pointu
con denti fini, morso largo acuto

4
8-181-10
105cm /47"

8-181-13
135cm/57,"

Tohoku

8-181-10
8-181-13
blunt
stumpf Peers-Bertram
romo

mousse 8-182-14
SMUSSO 145cm/5°/,"

199



200

Towel Clamps

4

8-183-11

8-183-14
14cm/ 54"

8-183-11
8-183-14

for paper clothes

fur Papierabdeckung

para pafios de papel

pour couverture en papier
per copertura di carta

1M.5cm/ 44

Lane
8-184-20
19.5¢cm/7°%,"



Tubing Clamps

8-185-14 8-186-16
14cm /54" 16.5cm /64"
extra long ratchet smooth jaw
extra lange Sperre glattes Maul
cremallera extra larga boca lisa
cremaillere extrémement logue mors lisse
cremagliera stralunga morso liscio

201



Tubing Clamps

"

; 8-187-15 8-187-18 8-187-20
155cm/6'/," 19cm /74, 205cm/87/,"

8-187-15-8-187-20

"/

8-188-15 8-188-18 8-188-20
155cm/6'/," 19cm /74, 205cm/87/,"

/2 \\-_1)
8-188-15 - 8-188-20

with safety guard

mit Schutzbugel

con stribo de proteccion

avec protection
con protezione
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Tube milking rollers

Brompton Gunnar-Hey
8-189-16 8-190-18
16.5cm/ 6, 18cm /7,

203
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@

Dressing Forceps

1 L ]

10-001-22 10-001-27
225cm/87/," 27.¢cm /10,
/4
:J(I)nc;:& 22 10-002-22 10-002-27
10-002-27 225cm /87 26.5¢cm/ 107/,

205



206

Sinus Forceps, Dressing Forceps

Lister
10-003-13
10-003-18

Martin
10-005-17
17.5¢cm/67/,"

"

10-003-13
13cm /57"

10-003-16
16ecm/67/,

10-003-18
185cm/ 77"

1

O

Bryant
10-004-13
13ecm/57/,)"



Dressing Forceps o

10

4

10-006-20 10-007-20
205cm/8'," 205cm/8'/)"
10-006-22 10-007-22
225cm/87/)" 22.5cm/87/)"
10-006-27 10-007-27
26.5cm /107" 26.5cm/10°%/,"

Gross-Maier
10-006-20
10-007-27

207



208

Dressing Forceps

10-008-40
39.5cm /154"

Tunneling Forceps
Tunnelier-Kornzange
Pinza para tunelar
Pince pour tunnelisation
Pinza per tunnelare



Dressing Forceps

Collin Cheron Bozemann
10-009-25 10-010-25 10-011-26
25¢cm /97, 25ecm /97" 26cm/ 107/,

S-shape

S-Form

forma S

courbésen S
curve in forma S

209



Sponge Forceps

Bergmann
10-012-24
24.cm /94"

210



Sponge Forceps

"

10-013-25
25cm/97/,"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

Forster
10-013-25
10-016-25

10-014-18
18cm /77"

10-014-20
205cm /87"

10-014-25
25cm /977"

10-015-25
245cm/95%/,"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

10

10-016-18
18cm /77"

10-016-20
205cm/ 81/,

8

10-016-25
245cm/9°/"
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0

Forster
10-017-25
10-018-25

10-017-25
25cm /977"

10-018-25
25cm/97/"



Sponge Forceps

1

10-019-18
18cm/ 77/,

Rampley
10-019-18
10-019-25

10-019-25
245cm/9°/,"
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Retractors



Micro Hooklets, Skin Hooks

4 "
12-002-01
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto
|
A 2
Rasse Graefe
12-001-16 12-002-01
Tecm/ 6%/ 12-002-02
15cm/57/,"
1/
Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4
12-003-01 12-003-02 12-003-03 12-003-04

1)

12-003-01
12-003-04
16ecm/67%/

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

12-002-02
blunt
stumpf
romo
mousse
SmMusso

12

/2
Rasse

12-004-05
16cm/6%,"
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Skin Hooks, Hooklets

1

2

O’Connor
12-005-16
16cm/672%,"

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

1

12-007-01

12-007-01
12-007-04
16cm/64,"

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

1.8 mm

1

1

12-006-01
155cm/67/,"

/2

Guthrie
12-006-01

12-006-02
sharp

scharf
agudo
pointu

acuto

\

12-007-03 12-007-04

3.1 mm

12-006-02
16cm/67%,"



Hooklets

-

/1
12-008-01

|
2 J
12-008-01
12-008-04

16.5cm/ 64,

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

1

12-009-02
flexible, sharp
flexibel, scharf
flexible, agudo
flexible, pointu
flessibile, acuto

12-010-02
flexible, blunt
flexibel, stumpf
flexible, romo
flexible, mousse
flessibile, smusso

)

12-009-02
12-010-04
155cm/67/,

12-008-02

12-008-03

T

12-009-03
flexible, sharp
flexibel, scharf
flexible, agudo
flexible, pointu
flessibile, acuto

oy

LR

12-010-03
flexible, blunt
flexibel, stumpf
flexible, romo
flexible, mousse
flessibile, smusso

12

|
12-008-04

1M |
12-009-04
flexible, sharp
flexibel, scharf
flexible, agudo

flexible, pointu
flessibile, acuto

12-010-04
flexible, blunt
flexibel, stumpf
flexible, romo
flexible, mousse
flessibile, smusso
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Hooklets, Saddle Hooks

12-011-16
12-012-16
16.5cm /64,

AT

12-014-08
8 mm

12-014-14
T4 mm

Desmarres
12-014-08
12-014-18
16cm/6,"

1
12-011-16 12-012-16
sharp blunt
scharf stumpf
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO

A4

12-013-12
12cm/6%,"

Vessel Hook

Gefallhakchen

Ganchito vascular
Micro-Ecarteurs pour vaisseaux
Divaricatore vascolare

v v

12-014-10 12-014-12
170 mm 12 mm

vV v

12-014-16 12-014-18
16 mm 18 mm



Saddle Hooks

12-015-12
12 x6 mm

12-015-20
20x 6 mm

Langenbeck-Mini
12-015-12
12-015-22
16ecm/67%,

12-015-18
18 x 6 mm

12-015-22
21 x8 mm

12

219




'
Hooklets /

/1

12-016-16 12-017-01 12-017-02 12-017-03 12-017-04
14 x 8 mm
12-017-01
12-016-16 | 12-017-04
16 Cm/62/8" 16.5 cm/64/8n
blunt sharp
stumpf scharf
romo | agudo
mousse 1/ pointu
SMuUsso W Ao
12-018-01 12-018-02 12-018-03 12-018-04
12-018-01
| 12-018-04
16.5cm/64,"
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto
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Hooklets

/2

Meyerding
12-019-01
12-019-06
18ecm /7"

Fig.1
12-019-01

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

18 x 7 mm

Fig.3
12-019-03
toothed
gezahnt
dentadas
dentelés
dentate

7 x4 mm

Fig.5
12-019-05

saddle shaped
sattelformig

forma de silla

sous forme de selle
forma di sella

8 x4 mm

Fig.2
12-019-02

toothed
gezahnt
dentadas
dentelés
dentate

16 x5 mm

\

Fig.4
12-019-04

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSso

12 x4 mm

\

Fig.6
12-019-06

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

7 X9 mm

12

YASARGIL Gelea

12-195-01
31cm/12.2"
7 mm

12-195-02
41cm/16.14"
12 mm
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Hooklets

/2

Senn-Green
12-020-01
12-020-02
16cm/67%,"

Senn-Miller
12-023-16
12-024-16
16cm/67%,"

222

Fig.1
12-020-01

20x 6 mm

12-023-16

Sharp prongs

scharfe Zahne
garfios agudos
dents pointus

denti acuti

Blades
Blatter
hojas
lames
lame

20x 7 mm

.

Fig.2
12-020-02
10x6 mm
Ragnell-Davis
12-021-14
15cm/57/,"
12-024-16

Blunt prongs
stumpfe Zahne
garfios romos
dents mousses
denti smussi

Blades
Blatter
hojas
lames
lame

20x 7 mm

11 x4 mm

G
12-021-14 ﬂ

15x5.5 mm @
b ) D

Ragnell-Davis
12-022-24
10.5cm/4/,"

Cushing
12-024-20
20.5cm /87"




Saddle Hooks /

R [

12-025-08 12-025-10 12-026-08 12-026-10
8 mm 170 mm 8 mm 10 mm
i & -
12-025-12 12-025-14 12-026-12 12-026-14
12 mm 14 mm 12 mm 14 mm
12-025-16 12-025-18 | 12-026-16 12-026-18
16 mm 18 mm 16 mm 18 mm
2

Cushing Cushing

12-025-08 12-026-08

12-025-18 12-026-18

205cm/8," 24cm /94"

223



Saddle Hooks

Jr

12-027-04 12-027-06

4 mm 6 mm
@

12-027-08 12-027-11
8 mm 71T mm

12-027-15 12-027-17
15 mm 17 mm

12-027-20 12-027-23
20 mm 23 mm

e g e R G e e e e

Gil-Vernet
12-027-04
12-027-23
24cm /94"

malleable shaft
biegsamer Schaft
vastago maleable
tige malléable
asta malleabili
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H -
Vein Hooks o
v —— 1/ ;
== ﬁ P
Fig.1
12-028-01 12-029-01
narrow smooth blade end
schmal l glattes Blattende
estrecho valva lisa
étroit extrémité de la lame lisse
. stretto valva liscia
' ot
[
Fig.2
12-028-02 8
wide 12-029-02
breit toothed blade end
ancho gezahntes Blattende
large vlava dentada
largo extrémité de la lame dentelé
valva dentada
2 2
Brom Strandell-Stille Kaye-Millard
12-028-01 12-029-01 12-030-02
12-028-02 12-029-02 8cm/31,"
19cm/ 74, 19cm /74, sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

225
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Retractors

Klapp
12-031-01

12-031-02
175cm/67/,"

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

"/

12-031-01
13 x6 mm

12-031-02
12x 11 mm

12-031-03
15x 12 mm

el

2 U

12-032-04
12-033-04
16.5cm /64"

2

12-032-04
sharp

scharf

agudo
pointu

acuto

12-033-04

blunt
stumpf
romo
mousse
SmMusso



Retractors

Volkmann
12-034-01
12-035-06
21.5cm /84"

i

12-034-01 12-034-02
sharp

scharf

agudo

pointu

acuto

G

12-035-01 12-035-02
blunt

stumpf

romo

mousse

SMUSSO

12-034-03

12-035-03

,frﬂ’ﬁ’
=
_-"'ff
12-034-04 12-034-05
12-035-04 12-035-05

12
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Retractors

Volkmann
12-036-01
12-038-06
22.5cm/87/"

2 W
12-036-01 12-036-02 12-036-03
2 W
12-037-01 12-037-02 12-037-03
2
?H?
12-038-01 12-038-02 12-038-03

'

12-036-04 12-036-06
12-037-04 12-037-06
12-038-04 12-038-06

1
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

/1

blunt
stumpf
romo
mousse
SmMusso

1

semi-sharp
halbscharf
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto



Retractors

Volkmann

12-039-21
21.5cm /8 4/,

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

Volkmann
12-040-21
21.5cm /8 4/,
blunt

stumpf

romo

mousse
SMUSso

12-041-21
21.5cm/ 84/,

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

12
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Kocher
12-042-01
12-044-08
225cm/87/"

Retractors

%)

12-042-01

2

12-043-01

2

12-044-01

12-042-02

12-043-02

12-044-02

i

12-042-03

I

12-043-03

!

12-044-03

Y

12-042-04

12-043-04

12-044-04

e

12-042-06

12-043-06

12-044-06

12-042-08

12-043-08

12-044-08

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

1

blunt
stumpf
romo
mousse
SmMusso

1

semi-sharp
halbscharf
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto



Retractors //

)

T AR €~
N

12-045-02 12-045-03 12-045-04 12-045-06

1%} \I'l_" ":"

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

B Y

12-046-02 12-046-03 12-046-04 12-046-06

< ==

1) lII||' l'll

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

Martin
12-045-02
12-046-06
225cm/87/)
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Retractors

Ollier

12-047-24
245cm/9°/)

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSo

37x30mm

/2

Ollier
12-048-23
23cm/9"
sharp

scharf
agudo
pointu

acuto
39x60 mm

1

39x60 mm



Retractors

Wassmund
12-049-20
205cm /8"
33x20mm

Korte

12-050-24
24.5cm/9°%/"

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

25 x40 mm

12

LY

Korte
12-051-24
245cm/9 5/8”

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

25 x40 mm

233




Retractors

234

Israel

12-052-04
12-052-07
245cm/9%/"
blunt

stumpf

romo

mousse
SMUsso

12-052-04
40 x 40 mm

8

12-052-05
45 x 50 mm

12-052-06
50 x 60 mm

12-052-07
70 x 70 mm



s

12-053-01
30x11T mm

C__

30 x14 mm

s =

“ 30 x15 mm

e
B oo )

40 x11 mm

Langenbeck 50x11 mm
12-053-01

12-053-05

22cm/8%/,"

12

)

"

)

12-054-01
30x11 mm

),

12-054-02
30 x14 mm

)

12-054-03
30 x15 mm

)

12-054-04
40 x11 mm

-

Langenbeck 50x11 mm
12-054-01

12-054-05

22cm /8%,

235




Retractors /

1 12-056-22 \
85x 15 mm

12-055-21
60 x 20 mm

Langenbeck Langenbeck
12-055-21 12-056-22
21cm/ 872/, 22.5cm/87/)"

236



Retractors

12-057-21
43 x13 mm

Langenbeck
12-057-21
27cm/ 87/,

12

1/1F\m
12-058-16
6x16 mm

.
u Fm

12-058-25
6 X 25 mm

b
| el

/> !

Langenbeck-Green
12-058-16
12-058-25
16cm/67%,"

237




Retractors

Lahey
12-059-19
19.5cm/ 7%/,

238

1

12-059-19
29 x 6 mm

2

Little
12-060-20
205cm/ 87/,

4

12-060-20
13x 15 mm



Retractors

i)

Kocher
12-061-18
12-061-40
23cm /9"

12-061-18
41 x 18 mm

12-061-20
61 x20 mm

12-061-25
61 x25 mm

12-061-30
75 x 30 mm

12-061-40
70 x40 mm

12
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Retractors

Kocher-Langenbeck
12-062-01
12-062-09

21.5cm /84

N
1N

12-062-01
25x 6 mm

ﬁ
12-062-02

35x8 mm

S

12-062-03

35x 11T mm

12-062-04
35x 15 mm

12-062-05
40x 11 mm

12-062-06
55x 11 mm

12-062-07
70 x 14 mm

\

12-062-08
80x 12 mm

— —

\

12-062-09
80X 16 mm

—



Retractors

12-063-01
25x 10 mm

12-063-02
40x 13 mm

12-063-03
60 x 13 mm

5

12-063-04
40 x 18 mm

12-063-05
60 x 18 mm

)

12-063-06
85x 18 mm

12-063-07
60 X 25 mm

12-063-08
Kocher-Langenbeck 85x25mm
12-063-01
12-063-08
21.5cm/84,"
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Retractors

/2

Zenker
12-064-00
12-064-05

Mini-Zenker
12-064-00
18cm/7"
10x3 mm

12-064-01
25cm /973"
35x9mm

12-064-02
26.5cm/10%/,"
60 x 12 mm

12-064-03
27.5cm/10%/,"
75x12 mm

N\

12-064-04
285cm/112/"
85x20 mm

12-064-05
30.5cm/12"
100 x 25 mm

N\



Retractors

12

1/ !

12-066-01
22cm/ 8%/
40 x 10 mm
\_/
12-065-01 12-066-02
20x 12 mm 23em /9"
40 x 15 mm
12-065-02 12-066-03
23x 14 mm 23cm/9"
40 x 20 mm
Kocher Kocher
12-065-01 12-066-01
12-065-02 12-066-03

21.5cm /84"

243



Retractors

1

12-067-01
22cm/8°%/,"
15x 17 mm

12-067-02
23cm/9"
22 x22 mm

12-067-03
24cm/ 94"
26 x31T mm

Middeldorpf
12-067-01
12-067-03

244

Fig.1
12-068-01
26cm/104/,"
25x20 mm
30 x28 mm

Fig.2
12-068-02
27.5cm /107"
43 x38 mm

63 x 44 mm

Richardson-Eastman
12-068-01
12-068-02



Retractors

/—\

1
12-069-01
23.5cm /97"
25x21 mm

12-069-02
24cm/ 9%,
30x29 mm

48 x 22 mm 62 x50 mm

12-069-03

24cm/ 94"
38 x40 mm
2 /2
Richardson Richardson Kelly
12-069-01 12-070-24 12-071-26
12-069-03

24cm /94" 26cm /104"

245

12
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Retractors

12-072-01
25cm/97/"
87 x 28 mm

12-072-02
25cm/97/,"
97 x 31 mm

12-072-03
26cm/102/"
117 x 52 mm

Doyen-Stille
12-072-01
12-072-03



Retractors /

12-073-01
63 x21T mm

12

12-073-02
83 x30 mm

12-073-03
103 x 30 mm

12-073-04
120 x 30 mm

Hosel
12-073-01
12-073-06
26cm/107%/,"

12-073-05
140 x 30 mm

12-073-06
140 x 40 mm

247
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Retractors

\
i

12-074-01
27.cm/10%/"
43 x 45 mm

12-074-02
27cm/10%/"
52 x50 mm

12-074-03
28cm /11"
52 x70 mm

Middeldorpf

12-074-01

12-074-03




Retractors

| 12
l I
12-075-00

23.5cm /97"
37 x31T mm

| 12-075-01 |
24cm /94"
38 x 40 mm

12-075-02
25cm/ 9%/
43 x 51T mm

— o
—_— o

|I 12-075-03 .|
25cm /9%,
49 x 61T mm
12-075-04
255cm/10"
48 x 75 mm
/2

Fritsch
12-075-00
12-075-05

12-075-05
29.5cm /104,
65 x 85 mm

249



Retractors /

12-078-01

78 x 45 mm

12-078-02

78 x 55 mm

12-078-03

78 X 65 mm
Doyen Kocher Kocher
12-076-25 12-077-22 12-078-01
24cm /94" 23.5cm /97" 12-078-03
45 x 88 mm 70 x 25 mm 25cm/9 7/8"

250



Retractors

12-079-25
110 x 27 mm

Martin
12-079-25
26.5cm/107%/"

12-080-28
115x 22 mm

12-081-28

115x 28 mm 7

Simon

12-080-28
12-081-28
28cm/ 11"

251
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Retractors

Corllos
12-082-01
12-082-03
24cm /94"

12-082-03
119 x 65 mm

12-082-02
108 x 43 mm

—/

12-082-01
80 x22 mm




Retractors —

Davidson
12-083-01
19¢cm/74,"
80 x 54 mm

Davidson
12-083-02
18.5¢cm/72,"

253



254

12-084-18
180 x 30 mm

7O

12-084-16
160 x 30 mm

12-084-14
140 x 30 mm

12-084-13
130 x 30 mm

12-084-12
120 x 25 mm

12-084-10
100 x 25 mm

Brunner
12-084-08
12-084-18

25cm /10"

12-084-08
80 x 20 mm



12-085-18
180 x 30 mm

12-085-16
160 x 30 mm

12-085-14
140 x 25 mm

12-085-12
120 x 25 mm

12-085-10
100 x 20 mm

12-085-08
80 x 20 mm

Brunner
12-085-08

12-085-18
255cm /10"

255
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Retractors

Sauerbruch

12-086-01
12-086-03
225cm/87/)"

Morris

12-195-11
245cm/9.64

12-086-01
45x 15 mm

12-086-02
60 x 23 mm

12-086-03
72 x20 mm



Aorta Retractors /
12

A

Fig.1 Fig.2
12-087-01 12-087-02
! 24cm/ 94" 245cm/9%/"
| i

Fig.3 Fig.4
12-087-03 12-087-04
25cm/97/" 255cm /10"
Fig.5 Fig.6

) 12-087-05 12-087-06
27.cm/10%/," 255cm /10"

Ross

12-087-01

12-087-06

flexible shaft

flexibler Schaft

vastago flexible

tige flexible

asta flessibile
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%)

Borowski
12-088-01
12-088-06
27.cm/10%/"

4

Fig.1
12-088-01
17 x 21T mm

1

Fig.3
12-088-03
20x 25 mm

N

4

Fig.5
12-088-05
28 x 20 mm

h

Fig.2
12-088-02

16 x 23 mm

h

Fig.4
12-088-04
24 x 27 mm

h

Fig.6
12-088-06
28 x 29 mm

(




Retractors

12-089-01
325cm /124"
137 x 44 mm

12-089-02
33cm/13"
137 x 65 mm

Harrington
12-089-01
12-089-02

259



Retractors

Deaver Deaver Deaver Deaver Deaver Deaver Deaver
12-090-00 12-090-01 12-090-02 12-090-03 12-090-04 12-090-05 12-090-06
18cm /777, 18cm /777, 21.5cm/ 84, 26.cm/102," 30.5cm/ 12" 335cm/13%,"  345cm/13%,"
16 mm 19 mm 22 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

260



Retractors /
12

)

Deaver Deaver Deaver
12-090-07 12-090-08 12-090-09

32 cm/125/8” 315 cm/123/8" 315 cm/123/8”
38 mm 50 mm 75 mm

261



Retractors

12-091-04
31.5cm/123/,"
25 mm

12-091-07
31.5em /127"
38 mm

12-091-08

31.5cm /123"
50 mm

12-091-10
32.5cm /12"
100 mm

Deaver
12-091-04
12-091-10

262



Atrium Retractors

Cooley
12-092-01
25cm/97/,"
right

rechts
derecho

droit

destra

48 x 48 mm

Cooley
12-092-02
25cm/97/"
right, serrated
rechts, gerieft
derecho, estriado

droit, avec stries
destra, con striatura

48 x 48 mm

Cooley
12-092-03
27.5cm/107/)"
left

links

izquierdo

gauche

sinistra

30 x48 mm

12
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Retractors 5

12-093-03
160 x 50 mm

12-093-02
125 x50 mm

12-093-01
90 x 35 mm

/2

Mikulicz
12-093-01
12-093-03
25cm/97/"



;,-'".’
Retractors f,f"
f 12-095-01
85x55mm 27.5¢cm/107/," 1 2
205x 38 mm

12-095-02
28cm /11"
210 x 57 mm

)

Mikulicz Kelly
12-094-26 12-095-01
26cm /1077, 12-095-02
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Retractors

1

| 12-096-01
e eeeeeed 26CM/ 107/,
1 130 x 60 mm

60x45mm | 12°096-02
- 235cm /97,

180 x 60 mm

PP

12-096-03
28cm/ 11"
180 x 60 mm

60 x 45 mm

St. Marks
12-096-01
12-096-03
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Abdominal Spatulas ~

12-098-20
20 mm
(- A\
12-098-30
30 mm
(- N
Ve 7 4
Kimmel Kader
12-097-28 12-098-20
31em/ 127, 12-098-40 12-098-40
28cm /11" 40 mm
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Retractors

50 x 35 mm
12-099-01
35x29 mm
Collin-Hartmann Roux, S-Type
12-099-01 12-109-02
15cm /57" 17 cm
29 x 29 mm
34 x 44mm
Fig.1
12-100-01
145cm/5 6/8"
22 x21T mm
27 x 29 mm
Fig.2
12-100-02
16cm/6 2/8II
25x26 mm
30 x38 mm
Roux e T;gi 00-03 Lane
12-100-00 12-100-00 et 12-109-03
12-100-03 17cm /65" 17cm /6%, 23cm
had Set 28 x29 mm S0x13
33x43 mm X omm
Satz 35x 19 mm
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_"'f"‘.‘.d.r
-‘__,r"-
Retractors >
| ﬂ
ﬂ Fig.1
23x16mm/26x 16 mm
Fig.1
26x10mm/30x 13 mm
| Fig.2
Fig.2 27 x16mm/30x 16 mm
30x 10 mm /34 x 13 mm Q
/2 4 /2 A
Farabeuf Farabeuf
12-101-00 12-102-00
12cm /4% 155cm/67/"
N
17 x 17 mm
6Xx7mm
7 x8 mm
24 x21 mm
1) = 1 U 1/2. 1
Roux-Mini Roux-Baby
12-103-06 12-104-13
145cm/5 6/8” 12.5cm /4 7/8”
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Retractors

Fig.1
19x15mm /19 x 15 mm

Fig.2
22x15mm /22 x 15 mm

Parker Parker
12-105-01 12-105-02
14cm/5 4/8" 185cm/7 2/8"

Czerny
12-109-01
17.5cm/6.88"

270

Fig.1
26 x25mm /27 x 15 mm

Fig.2
29x25mm /27 x25mm



Retractors —

"

Fig. 1
21 x24 mm
Fig. 2
25x24 mm

Fig. 1
68 x 24 mm
Fig. 2
72 X 24 mm

Parker-Mott

12-106-00
16cm/ 67/

Darrach

12-195-06
27cm, 12mm

Darrach

12-195-07
27cm, 16mm

Darrach

12-195-08
27cm, 20mm

Darrach

12-195-09
27cm, 23mm
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Retractors /

|

Fig. 1

42 x 13 mm /42 x 26 mm |

Fig. 2

47 x 13 mm /46 x 26 mm
Mathieu Parker-Langenbeck
12-107-00 12-108-00
20€m/ 77/, 21.5cm/8%,"

Soft Tissue Retractor Fukuda
12-195-13 12-195-14
25.4cm/ 10" 21.9cm, 8.63"

Fig. 1
21 x15mm /40 x 15 mm

Fig. 2
25x15mm/45x 15 mm

i



Retractors /

12

9

26 x30 mm
35x40 mm
Goelet Glenoid
12-109-00 12-195-03
19cm /74"
Modified Thin Glenoid Retractor - Narrow Modified Thin Glenoid Retractor - Wide
12-195-04 12-195-05
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Wound Spreaders, self-retaining

/2

Finsen
12-110-05
12-113-07

1z

Finsen-Martin
12-114-07
12-115-07
75cm/3"

spreading
Spreizweite
extension
écartement

1
12-114-07

with adjusting screw, sharp
mit Stellschraube, scharf
con tornillo de ajuste, agudo
avec vis d'ajustage, pointu
con vite di arresto, acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

30 mm

12-111-05 12-112-07

5cm/2" 7cm/ 28"
Blunt sharp
stumpf scharf
romo agudo
mousse pointu
SMUSSO acuto
spreading spreading
Spreizweite Spreizweite
extension extension
écartement écartement
apertura apertura
16 mm 20 mm

12-115-07

with adjusting screw, blunt
mit Stellschraube, stumpf
con tornillo de ajuste, romo
avec vis d'ajustage, mousse
con vite di arresto, smussot

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

30 mm

12-113-07
7cm/2¢,

Blunt
stumpf
romo

mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement



Wound Spreaders, self-retaining

Alm
12-116-07
12-117-10

mit Stellschraube
with adjusting screw

con tornillo de ajuste

avec vis d'ajustage
con vite di arresto

12-118-10
10cm/37/"

IV

1

12-116-07
7cm/26,

@ s

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

55 mm

F

N

12-118-10

@ ”

Blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

24 mm

12-116-10
10cm/37/,"

@ s

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

70 mm

Jansen
12-119-10
10cm/37/"

Y

12-117-07
7cm/2¢/,

spreading
Spreizweite
extension
écartement

"

12-119-10

@ 33

- -"'d-_-_

2

12-117-10
10cm /37"

@ o

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

70 mm

with adjusting screw, blunt
mit Stellschraube, stumpf
con tornillo de ajuste, romo
avec vis d'ajustage, mousse
con vite di arresto, smusso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

47 mm
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Wound Spreaders, self-retaining

Scalp-Contour
12-120-14
12-121-14
135cm/5%,"

276

12-120-14
135cm/5%,"

@ 34

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

55 mm

J

12-121-14
135cm/5°%,"

@ 4

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSo

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

55 mm

Anderson-Adson
12-122-20
19ecm/ 74,

12-122-20
19cm/7%,"

@ o4

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

84 mm



Wound Spreaders, self-retaining

Travers
12-123-21
21.5cm /84,

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

95 mm

Norfolk-Norwich

12-124-22
22cm/ 8%/,

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
110 mm

12

=t

7

0

a

o

¢

|
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Wound Spreaders, self-retaining

Weitlaner
12-125-20
12-126-26

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

blunt

stumpf

romo

mousse
SMuUSso

J

%ﬁ

1
| [ 12-125-20 12-125-24 12-125-26
20cm /7 7/8" 24cm/9 "/8" 255cm/10"
"ﬁ’ 34 34 5:6
@ 90 mm 90 mm 90 mm
<‘__—.—'_:;\‘

)

—
=EIE

| | 12-126-20 12-126-24 12-126-26

20cm /777" 24cm /94" 255cm/10"
@ 34 34 5:6
@ 90 mm 90 mm 90 mm



Tangential Forceps, Kidney Pedicle Clamps

Adson
12-127-26
12-130-26

Cﬁ

12-127-26
26cm/107%/)"

@ 4

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
100 mm

|
!

r—r—r——ﬁ——r

YN VRVIRUNUNG

12-129-26
29¢cm/ 113,

O .

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
110 mm

—

12

12-128-26
26cm/1072/,"

@ 34

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
100 mm

— o

L
l

12-130-26
29¢cm/ 113,

o -

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

U U U U UL

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
110 mm
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12-131-25
12-132-25
25.5cm /10"

Wound Spreaders, self-retaining

Sﬂ

12-131-25

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

5:6

110 mm

12-133-13
12-134-13
135cm /5%,

12-132-25
blunt

stumpf

romo

mousse
SMUSso

®

110 mm

12-133-13
sharp
scharf
agudo
pointu

acuto

®

43 mm

12-134-13
blunt

stumpf

romo
mousse
SMUSSO

®

43 mm



Wound Spreaders, self-retaining

Weitlaner
12-135-10
12-136-10
11cm/4W;

Weitlaner
12-137-13
12-138-16

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

40 mm

ﬁ
v |

12-137-13
13.5cm/5%,"

@ 24

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

43 mm

J

12-136-10

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

40 mm

12-137-16
16cm/ 67/

spreading
Spreizweite
extension
écartement

L

12-138-13
13.5cm /5%,

spreading
Spreizweite
extension
écartement

12

— )

12-138-16
lecm/67%/,

@ y

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

83 mm
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Weitlaner-Wullstein
12-139-13
12-140-13
13cm/57/,"

Mollison
12-141-15
155cm/6V;

12-139-13

@ 33

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

40 mm

ﬂ

1

12-141-15

v

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

80 mm

12-140-13

33

@

blunt
stumpf
romo
mousse
SMuUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement



Wound Spreaders, self-retaining

A -

Plester
12-142-13
12-143-13
13cm /57"

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement

12-143-13

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

37 mm

1y

Plester
12-144-11
105cm /4 1/8”

12-144-11

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

37 mm

12
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Wound Spreaders, self-retaining

1

12-145-11

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO
spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

37 mm

Plester
12-145-11
10.5cm/ 47"

12-147-13

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

50 mm

Weitlaner-Baby
12-147-13
13.5cm /573"

Milligan
12-146-13
135cm/5%,"

)

12-146-13

33

blunt
stumpf
romo
mousse
SMuUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
40 mm



Wound Spreaders, self-retaining

-

12-148-05
50x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

%

12-148-06
60 x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

12-148-07
70x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

Williams
12-148-05
12-149-07
17cm /6%,

@ 102 mm

12-149-05
50x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena

Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro

12-149-06
60x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena

Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro

12-149-07
70x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena

Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro
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Wound Spreaders, self-retaining /

T
J

/1
12-150-00 12-151-00
@ 3:4 @ 3:4
blunt sharp
stumpf scharf
romo agudo
mousse pointu
SMUSSO acuto
spreading spreading
Spreizweite Spreizweite
extension extension
écartement écartement
apertura apertura
85 mm 85 mm

Henley
12-150-00
12-151-00
16.5cm/ 64,

komplett mit 3 Mittelvalven
Art.-Nr. 12-150-19 , -25 und -32
complete with 3 central baldes
ref. 12-150-19 , -25 and -32
completo con 3 valvas centrales
ref. 12-150-19 , -25 y -32

complet avec 3 valves centrales

réf. 12-150-19 , -25 et -32
completo con 3 valve centrali

rif. 12-150-19 , -25 e -32

12-150-19 12-150-25 12-150-32
12-150-00 12-150-00 12-150-00
12-151-00 12-151-00 12-151-00

19x 17 mm 25x17 mm 32x17 mm
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Wound Spreaders, self-retaining

Adson
12-152-13
12-153-26

12-152-13
14cm /54"

12-153-13
14cm/5%,"

e -

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

—)

12-152-16
16.5cm /6%,

@ 34
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

)

12-153-16
16.5cm /6%,

@ 3:4
blunt

stumpf

romo
mousse
SMUSSO

12-152-20
21cm/ 872/

12-153-20
21cm/ 87/,

E

12-152-26
245cm/95/,"

E

12-153-26
245cm/9%/)"

34

@

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

12
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Wound Spreaders, self-retaining

Adson

12-154-13
14cm/ 54"

blunt
stumpf
romo
mousse
SmMusso

®

60 mm



——ee

Wound Spreaders, self-retaining

¢ i:'__'fﬂ;

v, (———

Cloward
12-155-00

@ 149 mm

with 2 each plug-in blades

ref. 12-155-40 - 12-155-60

komplett mit je 2 Steckvalven

Art.-Nr. 12-155-40 - 12-155-60

con 2 valvas enchufables de c.u.

ref. 12-155-40 - 12-155-60

chachun avec 2 valves interchangeables
réf. 12-155-40 - 12-155-60

con 2 valve ad innesto

rif. 12-155-40 - 12-155-60

12-155-40
4em/ 15l

° 12-155-00 & 12-155-25

toothed, pair
gezahnt, Paar
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

12-155-50
5cm/2"

° 12-155-00 & 12-155-25

toothed, pair
gezahnt, Paar
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

12-155-60
6cm/2°3/,"

Q 12-155-00 & 12-155-25

toothed, pair
gezahnt, Paar
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

12-155-25
25cm/97/"
Spreader only
Sperrer allein
Separador suelto
Ecarteur seul
Divaricatore solo

12-155-45
45cm /16,

° 12-155-00 & 12-155-25

toothed, pair
gezahnt, Paar
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

12-155-55
55cm/27/,"

° 12-155-00 & 12-155-25

toothed, pair
gezahnt, Paar
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio
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Cloward
12-156-00

with 2 each plug-in blades

ref. 12-156-40 - 12-156-60

komplett mit je 2 Steckvalven

Art.-Nr. 12-156-40 - 12-156-60

con 2 valvas enchufables de c.u.

ref. 12-156-40 - 12-156-60

chachun avec 2 valves interchangeables
réf. 12-156-40 - 12-156-60

con 2 valve ad innesto

rif. 12-156-40 - 12-156-60

12-156-40
4em/ 15

c 12-156-00 & 12-156-15

smooth, pair
glatt, Paar
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

12-156-50
5cm/2"

Q 12-156-00 & 12-156-15

smooth, pair
glatt, Paar
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

12-156-60
6cm/23"

Q 12-156-00 & 12-156-15

smooth, pair
glatt, Paar
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

12-156-15
15cm /57"
Spreader only
Sperrer allein
Separador suelto
Ecarteur seul
Divaricatore solo

e &

12-156-45
45cm/ 18"

° 12-156-00 & 12-156-15

smooth, pair
glatt, Paar
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

12-156-55
55cm/27/"

° 12-156-00 & 12-156-15

smooth, pair
glatt, Paar
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio



Wound Spreaders, self-retaining

2

Beckmann Adson
12-157-32 12-158-33
32cm /12" 33cm /13"
sharp blunt

scharf stumpf
agudo romo

pointu mousse
acuto SMusso
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Wound Spreaders, self-retaining

I

12-159-00
31em/ 12,

@ s

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUSSO

Z

M

seds ¢

12-159-02
305cm/12"

Beckman-Adson 44
12-159-00 '

12-159-03
blunt

stumpf
142 mm romo
mousse

SMUSsOo

292

12-159-01
31 em/ 12,

@ x4

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto

)

1%

L
12-159-03
30.5cm /12"
@ 4:4
sharp
scharf
agudo
pointu
acuto



Wound Spreaders, self-retaining

—
——
: =

>
(,
(44,
- I
>
77
159 mm

Beckman-Eaton
12-160-32

32cm/ 125,

sharp
scharf
agudo
pointu
acuto
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Wound Spreaders, self-retaining /

12-161-01 sharp, long teeth on left side
| scharf, lange Zahne links

[ agudo, garfios largos a la izquierda
. 6:6 pointu, griffes longues a gauche

acuto, denti lunghe a sinistra

%@

d

777
i

4 A
- ol

S [ U O O I

1 spreading

| Spreizweite
extension
écartement
apertura
145 mm

L

: - [

| [
) | [

_ ~ sharp, long teeth on right side

Martin 12-161-02 scharf, lange Zahne rechts
agudo, garfios largos a la derecha

12-161-01 @ 6:6 pointy, griffes longues a droite
12-161-02 acuto, denti lunghe a destra
28.5cm /112" spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
145 mm

P EE

7
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Wound Spreaders, self-retaining

Vickers Low-Profile
12-162-00
6cm/2%,

complete, with central blade ref.
komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr.
completo, con valva central ref.

complet, avec valve centrale réf.
completo, con valva centrale rif.
V12-162-01

%)

Vickers Low-Profile
12-163-00
9cm /3%,

complete, with central blade ref.
komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr.
completo, con valva central ref.

complet, avec valve centrale réf.
completo, con valva centrale rif.
V12-163-01

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

25 mm

blunt
stumpf
romo
mousse
SMUsso

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

25 mm

I

12-162-01
Central Blades
Mittelvalven
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali
10x 18 mm

1

12-163-01
Central Blades
Mittelvalven
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali
10x 18 mm

12

1

12-162-02
Central Blades
Mittelvalven
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali
12x 10 mm

1

12-163-02
Central Blades
Mittelvalven
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali
12x 10 mm
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Wound Spreaders, self-retaining

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura
25mm
1 1
12-164-01 12-164-02
Central Blades Central Blades
Mittelvalven Mittelvalven
Valvas centrales Valvas centrales
Valves centrales Valves centrales
. Valve centrali Valve centrali
Vickers Low-Profile 12-164-90
Spring 10x 18 mm 12x10 mm
12-164-00 oo
75cm/3" Pluma
complete, with central blade ref. P!ume
komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr. Piuma

completo, con valva central ref.
complet, avec valve centrale réf.
completo, con valva centrale rif.

V12-164-01
12-164-00

Vickers
12-165-01
5cm/3"

blunt, ring model, for thumb and fingers
stumpf, Ringmodell, fir Daumen und Finger
romo, forma de anillo, para pulgar y dedos
mousse, modéle anneau, pour pouce et doigts
smusso, modello anulare, per pollice e le dita
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Wound Spreaders, self-retaining /

Joll Gelpi
12-166-00 12-167-13
155cm/6'/," 13cm /57"

Thyroid and Vaginal retractor
Thyreoid- und Vulva-Spreizer
Separador para tiroides y vagina
Ecarteur pour thyroide et vulva
Divaricatore per tiroide e vagina

Gelpi Gelpi
12-168-18 12-169-18
18ecm /7" 185cm /77,
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Wound Spreaders, self-retaining

Collin Baby Collin

12-170-00 12-171-00

18cm/77/," 20cm/ 771"

complete, with 2 pairs of lateral blades ref.12-177-18 complete, with 1 pair of lateral blades
(18 x 40 mm) and 12-177-27 (27 x 40 mm) ref.12-177-38 (38 x 60 mm)

komplett, mit 2 Paar Seitenvalven Art.-Nr.12-177-18 komplett, mit 1 Paar Seitenvalven

(18 x 40 mm) und V12-177-27 (27 x 40 mm) Art.-Nr. 12-177-38 (38 x 60 mm)
completo, con 2 pares de valvas laterales ref.12-177-18 completo, con 1 par de valvas laterales
(18 x 40 mm) y 12-177-27 (27 x 40 mm) ref.12-177-38 (38 x 60 mm)

complet, avec 2 paires de valves latérales réf. 12-177-18 (18 x 40 complet, avec 1 paire de valves latérales
mm) et 12-177-27 (27 x 40 mm) réf. 12-177-38 (38 x 60 mm)

completo, con 2 paia di valve laterali ref.12-177-18 completo, con 1 paio di valve laterali
(18 x40 mm) e 12-177-27 (27 x 40 mm) rif. 12-177-38 (38 x 60 mm)

spreading spreading

Spreizweite Spreizweite

extensién extension

écartement écartement
apertura apertura
60 mm 80 mm
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Abdominal Retractors

12-172-90
central blad
Mittelvalve
valva central
valve centrale
valva centrale

Q 12-172-00

12-173-90
central blad
Mittelvalve
valva central
valve centrale
valva centrale

Q 12-173-00

Collin

12-172-00

20em /771"

complete, with 1 pair of lateral blades ref.12-177-38

(38 x 60 mm) and central blade ref. 12-172-90-98 (38 x 55 mm)
komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-177-38

(38 x 60 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 12-172-90-98 (38 x 55 mm)
completo, con 1 par de valvas laterales ref. 12-177-38

(38 x 60 mm) y valva central ref. 12-172-90-98 (38 x 55 mm)
complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 12-177-38

(38 x 60 mm) et valve centrale réf. 12-172-90-98 (38 x 55 mm)
completo, con 1 paio di valva laterali rif. 12-177-38

(38 x 60 mm) e valve centrale rif. 12-172-90-98 (38 x 55 mm)

spreading
Spreizweite
extension
écartement

apertura
@ 100 mm

Collin

12-173-00

20em /771"

complete, with 1 pair of lateral blades ref. 12-177-45

(45 x 80 mm) and central blade ref. 12-173-90-98 (50 x 75 mm)
komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-177-45

(45 x 80 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 12-173-90-98 (50 x 75 mm)
completo, con 1 par de valvas laterales ref.12-177-45

(45 x 80 mm) y valva central ref. 12-173-90-98 (50 x 75 mm)
complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 12-177-45

(45 x 80 mm) et valve centrale réf. 12-173-90-98 (50 x 75 mm)
completo, con 1 paio di valve laterali rif. 12-177-45

(45 x 80 mm) e valva centrale rif. 12-173-90-98 (50 x 75 mm)

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

@ 100 mm

299



——

Abdominal Retractors /

12-174-90
central blad
Mittelvalve
valva central
valve centrale
valva centrale

° 12-174-00

/2

Collin
12-174-00

31em / 122/
complete, with 1 pair of lateral blades ref. 12-177-60

(60 x 80 mm) and central blade ref. 12-174-90-98 (60 x 75 mm)
komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-177-60

(60 x 80 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 12-174-90-98 (60 x 75 mm)
completo, con 1 par de valvas laterales ref. 12-177-60

(60 x 80 mm) y valva central ref. 12-174-90-98 (60 x 75 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 12-177-60

(60 x 80 mm) et valve centrale réf. 12-174-90-98 (60 x 75 mm)
completo, con 1 paio di valve laterali rif. 12-177-60

(60 x 80 mm) e valva centrale réf. 12-174-90-98 (60 x 75mm)

spreading
Spreizweite

extension
écartement
apertura 140 mm
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Ricard
12-175-00
complete with 1 pair of lateral blades ref. 12-177-90

and central blade ref. 12-176-02

komplett mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-177-90
und Mittelvalve Art.-Nr. 12-176-02

completo con 1 par de valvas laterales ref. 12-177-90
y valva central ref. 12-176-02

complet avec 1 paire de valves latérales ref. 12-177-90
et valve centrale ref. 12-176-02

completo con 1 paio di valve laterali rif. 12-177-90

e valva centrale rif. 12-176-02

Ricard
12-175-01

Spreader, only
Sperrer, allein

Bastidor, suelto
Ecarteur, seule @ 250 mm
Divaricatore, solo

12

Ricard
12-176-00
complete with 1 pair of lateral blades ref. 12-177-92

and central blade ref. 12-176-04

komplett mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-177-92
und Mittelvalve Art.-Nr. 12-176-04

completo con 1 par de valvas laterales ref. 12-177-92
y valva central ref. 12-176-04

complet avec 1 paire de valves latérales ref. 12-177-92
et valve centrale ref. 12-176-04

completo con 1 paio di valve laterali rif. 12-177-92

e valva centrale rif. 12-176-04

@ 220 mm

12-176-02
Central Blade
Mittelvalve
Valva central
Valva central
Valva centrale

55x 70 mm

12-175-00
12-176-00

12-177-90
piece

Stlck

pieza

piece

pezzo

12-175-00
12-176-00
28-020-00

12-176-04
Central Blade
Mittelvalve
Valva central
Valva central
Valva centrale

80 x 90 mm

12-175-00
12-176-00

12-177-92

piece

Stuck

pieza

piece

pezzo
12-175-00
12-176-00
28-020-00
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Lateral Blades -

12-177-18 - 12-177-60

12-175-00
12-176-00
28-020-00

12-177-18 12-177-27
12-175-00 12-175-00
12-176-00 12-176-00
28-020-00 28-020-00

18 x40 mm 27 x40 mm

4

12-177-38 12-177-40

12-175-00 12-175-00
12-176-00 12-176-00
| 28-020-00 28-020-00

38 x 60 mm 40 x 80 mm

12-177-45 . 12-177-60
| 12-175-00 12-175-00
12-176-00 u 12-176-00
28-020-00 28-020-00
45 x 80 mm 60 x 80 mm

p
J



Lateral Blades

=

12-177-50

12-175-00
12-176-00
28-020-00

50x 70 mm

\_,

12-177-52

12-175-00
12-176-00
28-020-00

52x 110 mm

12-177-70

12-175-00
12-176-00
28-020-00

70 x 55 mm

12-177-50 - 12-177-94

12-177-90

12-175-00
12-176-00
28-020-00

50 x 58 mm

12-177-92

12-175-00
12-176-00
28-020-00

60 x 80 mm

12-177-94

12-175-00
12-176-00
28-020-00

72 x 85 mm

12
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Abdominal Retractors

304

Gosset

12-178-00 - 12-178-91
16.5cm/64/,"

lateral blades 63 x 35 mm,

1 central blade 60 x 56 mm
Seitenvalven 63 x 35 mm,

1 Mittelvalve 60 x 56 mm
valvas laterales 63 x 35 mm,
1 valva central 60 x 56 mm
valves latérales 63 x 35 mm,
1 valve centrale 60 x 56 mm
valve laterali 63 x 35 mm,

1 valva centrale 60 x 56 mm

spreading
Spreizweite
extension

écartement
apertura @ 160 mm

12-178-91

Incision Scissors
Inzisionsschere
Tijera para incisiones
Ciseaux a incision
Forbici per incisione

c 12-178-00

60 x 56 mm

lateral blades
Seitenvalven
valvas laterales
valves latérales
valve laterali
40 x 30 mm
spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

@ 120 mm

Gosset - Baby
12-178-12
125cm/ 477"



Abdominal Retractors

12

lateral blades
Seitenvalven
valvas laterales
valves latérales
valve laterali
63x35mm

spreading
Spreizweite

extension
écartement @ 140 mm
apertura

12-180-92
125cm/ 47/

central blade
Mittelvalve
valva central
vlave centrale
vlava centrale
24 x20 mm
spreading
Spreizweite
extension

écartement
apertura 80 mm
Q 12-180-00

24x20 mm

Gosset
12-179-00
18.5cm /72,

Balfour-Baby
12-180-00
12-180-92
12.5ecm/47/,"
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Abdominal Retractors

Balfour
12-181-00
23cm/9"

lateral blades 70 x 35 mm,
1 central blade ref. 12-185-01

Seitenvalven 70 x 35 mm,

1 Mittelvalve Art.-Nr. 12-185-01
valvas laterales 70 x 35 mm,

1 valva central ref. 12-185-01
valves latérales 70 x 35 mm,

1 valve centrale réf. 12-185-01
valve laterali 70 x 35 mm,

1 valva centrale rif. 12-185-01

spreading
Spreizweite
extensién
écartement
apertura

@ 160 mm



Abdominal Retractors

12

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

@ 160 mm

Balfour
12-182-00
23cm/9"

lateral blades 70 x 35 mm,
1 central blade ref. 12-185-01

Seitenvalven 70 x 35 mm,

1 Mittelvalve Art.-Nr. 12-185-01
valvas laterales 70 x 35 mm,

1 valva central ref. 12-185-01
valves latérales 70 x 35 mm,

1 valve centrale réf. 12-185-01
valve laterali 70 x 35 mm,

1 valva centrale rif. 12-185-01
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Abdominal Retractors

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

@ 180 mm

12-183-90 12-183-91
central blade central blade
Mittelvalve Mittelvalve

valva central valva central

vlave centrale vlave centrale

vlava centrale vlava centrale
° 12-183-00 ° 12-183-00
100 x 70 mm 100 x 60 mm

Balfour

12-183-00 - 12-183-91

24cm/94,"

lateral blades 100 x 35 mm,

1 central blade ref. 12-183-91 (100 x 60 mm)
Seitenvalven 100 x 35 mm,

1 Mittelvalve Art.-Nr. 12-183-91 (100 x 60 mm)
valvas laterales 100 x 35 mm,

1 valva central ref. 12-183-91 (100 x 60 mm)
valves latérales 100 x 35 mm,

1 valve centrale réf. 12-183-91 (100 x 60 mm)
valve laterali 100 x 35 mm,

1 valva centrale rif. 12-183-91 (100 x 60 mm)
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Abdominal Retractors

Balfour-Standard
12-184-00
30cm/ 11 6/8II

Seitenvalven 100 x 35 mm,
1 Mittelvalve Art.-Nr. 12-185-02

lateral blades 100 x 35 mm,

1 central blade ref. 12-185-02
valvas laterales 100 x 35 mm,
1 valva central ref. 12-185-02

valves latérales 100 x 35 mm,
1 valve centrale réf. 12-185-02
valve laterali 100 x 35 mm,

1 valva centrale rif. 12-185-02

spreading
Spreizweite
extension
écartement
apertura

@ 230 mm

12
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Central Blades

310

Balfour
12-185-01
12-186-06

12-185-01
45 x 80 mm

12-185-02
68 x 85 mm

12-185-06
40 x 68 mm



s

Abdominal Retractors /
12

12-187-00
25ecm /97"

spreading
Spreizweite
extension

écartement
apertura 190 mm

12-187-06
6cm /2%,

Fenestrated Blades

60 mm deep (pair)Drahtvalven
60 mm tief (Paar)

Valvas de alambre

60 mm de profundidad (par)
Valves en fil

profondeur 60 mm (paire)
Valve di filo

profondita 60 mm (paio)

Balfour, Mod. USA
12-187-00- 12-187-08

25cm/97/,"
with 1 pair each of lateral blades ref. 12-187-06
and 12-187-08 and 1 central blade ref. 12-185-02 12-187-08
o . 8cm /37"
mit je 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 12-187-06
) Fenestrated Blades
und 12-187-08 und 1 Mittelvalve Art.-Nr. 12-185-02 80 mm deep (pair)Drahtvalven
17 80 mm tief (Paar)
con 1 par de valvas laterales ref. 12-187-06 Valvas de alambre
y 12-187-08 y 1 valva central ref. 12-185-02 80 mm de profundidad (par)
Valves en fil
avec 1 paire de valves latérales réf. 12-187-06 profondeur 80 mm (paire)
Valve di filo
et 12-187-08 et valve centrale réf. 12-185-02 profondita 80 mm (paio)

con 1 paio divalve laterale rif. 12-187-06
e 12-187-08 e valve ventrale rif. 12-185-02
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Abdominal Retractors

12-188-90 12-188-91

central blade central blade
Mittelvalve Mittelvalve

valva central valva central

vlave centrale vlave centrale

vlava centrale vlava centrale

‘ ° 12-180-00 ° 12-180-00

80 x 45mm 110x 70 mm

O’Sullivan-O'Connor

12-188-00 - 12-188-91

20cm /771"

with 2 fixed lateral blades, 1 blade 110 x 70 mm and 2 blades 80 x 45 mm
ref. 12-188-90 and 12-188-91

mit 2 festen Seitenvalven, 1 Valve 110 x 70 mm und 2 Valven 80 x 45 mm
Art.-Nr. 12-188-90 und 12-188-91

con 2 vlavas laterales fijas, 1 valva 110 x 70 mm, y 2 valvas 80 x 45 mm
ref. 12-188-90 und 12-188-91

avec 2 valves latérales fixes, 1 valve 110 x 70 mm, et 2 vlaves 80 x 45 mm
réf. 12-188-90 und 12-188-91

con 2 valve laterali fisse, 1 valva 110 x 70 mm, e 2 valve 80 x 45 mm

rif. 12-188-90 und 12-188-91 @ 190 mm
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Abdominal Retractors

Kirschner
12-189-00
frame ref. 15-882-30 , 3 hooks

ref. 12-189-50 and 1 hook each
ref. 12-189-80 , -98 and -99
Rahmen Art.-Nr. 15-882-30, 3 Haken
Art.-Nr. 12-189-50 , und je 1 Haken
Art.-Nr. 12-189-80 , -98 und -99
bastidor ref. 12-189-30 , 3 ganchos
ref. 12-189-50 vy 1 valva c.u.

ref. 12-189-80 , -98 y -99

cadre réf. 12-189-30 , 3 valves

réf. 12-189-50 et avec 1 écarteur
réf. 12-189-80 , -98 et -99

telaio rif. 12-189-30 , 3 valve

rif. 12-189-50 e 1 valva ognuna

rif. 12-189-80 , -98 e -99

12-189-40 12-189-50
40 x 55 mm 50 X 65 mm
Standard Standard

= = =]

7

12-189-60
60 x 85 mm

Standard

12-189-78 12-189-80
78 x 65 mm 85x 90 mm
for obese patients

fUr adipdse Patienten
para pacientes obesos
pour patients corpulents
per pazienti obesi

Q%

12

Kirschner
12-189-30

Frame, only
Rahmen, allein
Cuadro, solo
Cadre, seul
Telaio, solo

300 x 240 mm

=

Blade
Rahmenhaken
Valva
Valve
Valva

= =2 5= ==
—_ = = =

4 4

12-189-98 12-189-99
98 x 50 mm 105x35mm
for intestine and bladder

fur Darm und Blase

para intestino y vejiga

pour intestin et vessie

per intestino e vescica
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Blade /

12-190-24

Frame, only
Rahmen, allein
Cuadro, solo
Cadre, seul
Telaio, solo

240 x 240 mm

Kirschner

12-190-00 - 12-190-24

frame ref. 12-190-24 , 2 hooks

ref. 12-189-40 and 2 hooks ref. 12-189-50
Rahmen Art.-Nr. 12-190-24 und je 2
Haken Art.-Nr. 12-189-40 und 12-189-50
bastidor ref. 12-190-24 , 2 ganchos

ref. 12-189-40 y 2 ganchos ref. 12-189-50
cadre réf. 12-190-24 , 2 valves

réf. 12-189-40 et 2 valves réf. 12-189-50
telaio rif. 12-190-24 , 2 valve

rif. 12-189-40 e 2 valve rif. 12-189-50

Kirschner

12-189-40

Kirschner Kirschner
12-189-40 12-189-50
40 x 55 mm 50 x 65 mm
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Laminectomy Retractors /

12

Scoville Scoville-Haverfield
12-191-00 12-191-50
22cm/8 5/8" 22cm/ 8 5/8”
spreading frame only, with joint
Spreizweite Rahmen allein, mit Gelenk
extension bastidor suelto, con articulacion
écartement cadre seul, avec articulation
apertura telaio solo, con articolazione
190 mm spreading

Spreizweite

extension

écartement

apertura

190 mm
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Laminectomy Retractors

12-191-01
5cm/2"

Hook, piece

Hakenvalve, Stick

Gancho, pieza

Valve a griffes, piece

Uncino, pezzo

50 mm deep, blunt

50 mm tief, stumpf

50 mm de profundidad, romo
profondeur 50 mm, mousse
profondita 50 mm, smusso

12-191-00
12-191-50

Blades, piece
Blattvalven, Stuick
Valvas, pieza
Valves, piece
Valve , pezzo

toothed
gezahnt
dentado
dentelé
dentato

12-191-11
12-191-12
12-191-13

12-191-00
12-191-50

60 x 25 mm
61 x50 mm
86 x25 mm

12-191-02 12-191-06 12-191-07
7cm/ 28" 5cm/2" 7cm/ 28"
Hook, piece Hook, piece Hook, piece

Hakenvalve, Stuick

Gancho, pieza

Valve a griffes, piece

uUncino, pezzo

70 mm deep, blunt

70 mm tief, stumpf

70 mm de profundidad, romo
profondeur 70 mm, mousse
profondita 70 mm, smusso

12-191-00
12-191-50

Hakenvalve, Stuick

Gancho, pieza

Valve a griffes, piece

uUncino, pezzo

50 mm deep, sharp

50 mm tief, spitz

50 mm de profundidad, agudo
profondeur 50 mm, pointu
profondita 50 mm, acuto

12-191-00
12-191-50

Hakenvalve, Stuck

Gancho, pieza

Valve a griffes, piece

uncino, pezzo

70 mm deep, sharp

70 mm tief, spitz

70 mm de profundidad, agudo
profondeur 70 mm, pointu
profondita 70 mm, acuto

12-191-00
12-191-50

Hook, piece
Hakenvalve, Stick
Valva, pieza
Valve, piece
Valvola, pezzo

sharp

spitz

agudo

pointu

acuto

12-191-40 =48 x50 mm

12-191-41 48 x 50 mm
12-191-42 64 x50 mm
12-191-43 64 x 64 mm
12-191-44 80x 57 mm

12-191-00
12-191-50

Hook, piece
Hakenvalve, Stuck
Valva, pieza
Valve, piece
Valvola, pezzo

sharp

spitz

agudo

pointu

acuto

12-191-46 =41x38 mm

12-191-46
12-191-47

12-191-00
12-191-50

44 x 38 mm
67 x44 mm



Abdominal Spatulas
12-192-01
i 33cm /13"
1 30 mm
12-192-02
33cm /13"
| 40 mm
12-192-03
33cm /13"
50 mm
/2
12-192-01
12-192-03
malleable
biegsam
maleable
malléable
malleabili

12-193-00
20ecm/ 771"
16 mm-25 mm

12-193-01
28cm /11"
25 mm-30 mm

12-193-02
| 30cm/11%/"
37 mm-45 mm

o zj

Gorney
12-193-00
12-193-02

tapered
konische Form
forma cénica
forme conique
forma conica

12

12-194-06
20em /771"
6.5 mm

12-194-09
20cm /771"
9.5mm

12-194-13
20em /771"
13 mm

12-194-16
20ecm /771"
16 mm

12-194-19
20ecm /777"
19 mm

12-194-25
20ecm /771"
25 mm

12-195-25
25cm /771"
Va 25 mm

Martin
12-194-06
12-194-25

malleable, very soft
biegsam, sehr weich
maleable, muy blando
malléable, trés souple
malleabili, molto dolci
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f
1]
" ‘
14-001-11  11cm/4°%" ©20mm 14-002-11  115cm/44," @ 1,0 mm | 14-003-13 13cm/5'," ©1,5mm
14-001-13  13cm/5"," ©2,0mm § 14-002-13 13cm/5')" @1,0mm 14-003-14 145cm /5% @1,5mm
14-001-14 145cm/5°%," @ 2,0 mm 14-002-14 145cm/5%," @ 1,0 mm 14-003-16 16cm/67%," ©@1,5mm
14-001-16 16cm/6%," ©2,0mm 14-002-16 16cm/6%," ©@1,0mm 14-003-18 18cm/77/) @ 1,5mm
14-001-18 18cm/7'," ©@2,0mm 14-002-18 18cm/7'," @ 1,0 mm 14-003-20 20cm/77/" @1,5mm
14-001-20 20cm/77/" @ 2,0mm 14-002-20 20cm/77/" @1,0mm 14-003-25 25cm/97/" @ 1,5mm
14-001-25 25cm/97/," ©@2,0mm
14-001-30  30cm/117," @2,0mm “
| |
2 2 2 U
14-001-11 14-002-11 14-003-13
14-001-30 14-002-20 14-003-25
|
|
2
I
[+
|
4
14-004-13  13cm/5'" @ 2,0 mm | 14-006-13  13cm/5'," @ 2,0 mm
14-004-14  145cm/5%%" @ 2,0 mm 14-006-14 145cm /5%, @ 2,0 mm
14-004-16 16cm/6%," ©2,0mm 14-006-16 16cm/67%," ©2,0mm
14-006-18 18cm/77/" @ 2,0 mm
14-006-20 20cm /77" ©2,0mm
|
/2 /2 /2 l' |
14-004-13 Stacke 14-006-13
14-004-16 14-005-10 14-006-20
with eye @1 mm Myrtle Leaf Probe
mit Ohr 10cm /37" Myrtenblattsonde
con ojo Sonda de mirto
avec trou angled handle loop Sonde feuille de myrte
con cruna abgewinkelte Griffschlinge Sonda a foglia di mirto

lazo acodado
manche sous forme de anse, coudé
manico angolare ad ansa
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__,_..--""":—_-.H
Grooved Directors, Fistula Probes
!
14-007-13 13cm/5%," 14-008-13 13cm/57,"
14-007-14  14.5cm /5%, 14-008-14  145cm /5%,
[ 14-007-16 16cm/ 62" 14-008-16 16cm/62/,"
vy [ T A Vo | : V2 | _ ) Iz ,-"J_ |
14-007-13 14-008-13 Doyen Nelaton
14-007-16 14-008-16 14-009-14 14-010-16
14.5cm /56" 16cm /67,
14-017-01  18cm/7.09" m 14-011-07 17 cm/6.69"
Jobson Horne Double Ended, Ball shaped end
14-017-01 14-011-07
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Varix Instruments

2,0mm

K4 \> 3,0 mm

14-011-01
18cm /77"
Phlebodissector
Phlebodissektor
Flebodisecador
Dissecteur pour
phlébite
Flebo-dissettore

1)

Varady
14-011-01
14-011-06

1,2mm

14-011-02
18cm/ 77/

Phlebodissector
Phlebodissektor
Flebodisecador
Dissecteur pour
phlébite
Flebo-dissettore

0,7 mm

14-011-03
18cm /77"

Phlebodissector
Phlebodissektor
Flebodisecador
Dissecteur pour
phlébite
Flebo-dissettore

\B 2,2 mm \S e iz mm KG mm
AN N

14-011-04
17.cm /64"

Micro Dissector
Mikro-Dissektor
Micro disecador
Micro dissecteur
Micro-dissettore

14

0,3mm 0

,3mm
Kﬂ mm
N

14-011-05 14-011-06
17cm /6%, 17cm /6%,

Micro Phlebextractor Mini Phlebextractor
Mikro Phlebextraktor Mini-Phlebextraktor
Micro Fleboextractor Mini Flebextractor
Extracteur pour Extracteur pour
phlébite micro phlébite mini
Micro-estrattore per  Mini-estrattore per
flebiti flebiti
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14-012-02

Plastic Probe Tip
Kunststoffspitze
Punta plastcia
Pointe en plastique
Punta di plastica

Varix Instruments

14-012-03 14-012-06
?3,0mm ?6,0mmm
Olive Olive

Olive Olive

Oliva Oliva

Olive Olive

Oliva Oliva

14-012-80
Handle, T-form
T-Griff

Mango

Manche tracteur
Mango solo

Nabatoff
14-012-00

Varicose Vein Probe Set
Varizenbesteck

Juego para varices
Trousse a varices

Set di sonde per varici

complete, in oval metal case
komplett, in ovalem Metalletui
completo, en caja metdlica oval
complete, boite en métal ovale
completo, in scatola metallica ovale

14-012-09 14-012-12
9,0 mm @ 12,0 mm
Olive Olive

Olive Olive

Oliva Oliva

Olive Olive

Oliva Oliva

14-012-15
@ 15,0 mm

Olive
Olive
Oliva
Olive
Oliva

14-012-90
Traction Cable
Zugsell

Cable de traccion
Cable tracteur
Fune di trazione
90cm



Ring Strippers

Q

/2

Vollmar
14-013-02
14-013-14

@)

14-013-02
50cm/19°/,"
@ 2,0 mm

O

14-013-06
50cm/19°/,"
@ 6,0 mm

O

14-013-10
50 cm /19 5/,"
210 mm

O

14-013-03
50cm/19°/,"
@ 3,0 mm

O

14-013-07
50cm/19°/,"
@ 7,0mm

Q)

14-013-12
50 cm /19 5/,"
212 mm

O

14-013-04
50cm/19°/"
@ 4,0 mm

O

14-013-08
50cm /199"
@ 8,0 mm

14-013-14
50cm /195"
@ 14 mm

14

/2

14-014-30

1M.5cm/ 44

Handle for Vollmar Ring Stripper
Handgriff fur Ringstripper nach Vollmar
Mango para Vollmar fleboextractor

Manche pour stripper a anneau selon Vollmar
Manico per stripper anello di Vollmar"
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Cotton Applicators —
4
i 4
} 14-015-12  12cm/4°%" @ 0,9 mm ‘ 14-016-14 14cm/5%," @ 1,2mm
14-015-14 14cm/5%," ©0,9 mm 14-016-15 15cm/57," @ 1,2mm
14-015-16 16cm/6%," @ 0,9 mm 14-016-16 16cm/6%," ©@12mm
14-016-18 18cm /77" @ 1,2mm

2 /2

Farrell Farrell
14-015-12 14-016-14
14-015-16 14-016-18

triangular
3-kant
triangular
triangulaires
triangolare
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Suction Tubes,
Cannulas corrected



® e e O
NN NN N

16-001-14 16-002-14 16-003-14 16-004-14 16-005-14
14cm/54," 14cm /54" 14cm /54" 14cm /54" 14cm /54,
?1.5mm @ 2.5 mm @ 3.0 mm @ 4.0 mm @ 6.0 mm

16-001-14
16-005-14

e e e O
NN NN N

16-001-18 16-002-18 16-003-18 16-004-18 16-005-18
18cm/ 77/ 18cm/ 77/, 18cm/ 77, 18cm /7' 18cm/ 77/
2 1.5mm @ 2.5mm @ 3.0 mm @ 4.0 mm @ 6.0 mm

16-001-18
16-005-18
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Suction Tubes =

16

/2
45° 90° 45° 60° 90°
16-006-33 16-008-33
16-007-50 16-010-50
pediatric suction tubes, with perforated screw tip pediatric suction tubes
padiatrische Sauger, mit perforierter Schraubspitze padiatrische Sauger
tubos de aspiracién para nifios, con punta perforada y roscada tubos de aspiracion para nifios
tubes d'aspiration pour enfants, avec pointe perforée et filetée tubes d'aspiration pour enfants
tubi di aspirazione pediatrici, con punta perforata e filetta tubi di aspirazione
16-006-33 ? 3,3 mm 16-008-33 @ 3,3 mm
o 18cm/71" . 45° 21 cm/ 82/ .
16-006-50 * ¢  @50mm 16-008-50 ®  @50mm
16-007-33 @ 3,3 mm 16-009-33 @ 3,3 mm
90° 16cm/ 6%/, ' 60° A '
16-007-50 ®  @50mm 16-009-50 18em/ 7 550 mm
16-010-33 ?3,3mm
90° 15cm/57/" !
16-010-50 & @50mm
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Suction Tubes

working length
Arbeitslange

1601308 130mm  ©27mm
longueur utile 1601309  130mm  ©30mm
11601310 130mm  @33mm
11601311 130mm  ©36mm
(1601312 130mm  ©40mm
2 2 11601313 | 130mm  @50mm
Adson @ 3,3 mm Frazier
16-011-21 Frazier 16-013-06
16-011-51 16-012-10 16-013-13
20cm /777" 24cm /94" 19.5ecm /7%,
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Suction Tubes

16

?22,0mm
@2,5mm

Iz @ 50mm

Fergusson
16-014-15

16-014-50
18cm/7,"

working
Arbeits

largo util
longueur

©2,0mm
@ 2,5mm

@ 5,0mm

Fergusson
16-014-60
16-014-65

329



330

Suction Tubes

@ 2,0 mm
@ 2,5mm

@ 5,0 mm

Fergusson
16-014-70
16-014-75

22,0mm
@ 2,5mm

@2 50mm

Fergusson
16-014-80
16-014-85



Suction Tubes

16

working length
>

©@2,0mm
@ 2,6 mm

Poppen
16-015-06
16-015-12

331



332

Suction Tubes, Suction Tubes

Tubo de aspiracion
Tube d'aspiration
Tubo di aspirazione

2

A\
Y
%
Suction Tip
Saugaufsatz
Punta de succion
Pointe de succion
Punta per aspirazione
16-016-05 @ 0,5mm
16-016-07 ?0,7mm
16-016-09 ? 0,9 mm
16-016-12 ?1,2mm
2
Zoellner
16-016-00
16-016-12 16-016-00
Suction Cannula Suction Cannula, only
Saugkanule Saugkandle, allein

Tubo de aspiracion, suelta
Tube d'aspiration, seul
Tubo di aspirazione, solo

1 [}

16-018-10
21,0 mm

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

75 mm

Baron-Schuknecht
16-018-10 - 16-018-20

with finger cut-off
mit Unterbrecher

con placa desconectadona
avec plaque interrupteur

con placa interuttore

/1 L

16-017-04
45cm /5%

Mikro-Saugkanule

( @2 0,4 mm

° 16-017-00

2

Waullstein
16-017-01
@ 2,5mm
14cm/5 4/8”

Handle with tube, only
Handgriff mit Rohr, allein
Mango con tubo suelta
Manche avec tube seul
Manico con tubo, solo

® O]
16-018-15 16-018-20
@1,5mm @ 2,0mm
working length working length
Arbeitsldnge Arbeitslange
largo util largo il

longueur utile
lunghezza utile

75 mm

longueur utile
lunghezza utile

75 mm

Micro Suction Cannula

Micro tubo de aspiracion
Tube micro d'aspiration
Micro-cannula d " aspirazione

16-017-06 16-017-08

45cm /5%, 45cm /5%

Micro Suction Cannula Micro Suction Cannula
Mikro-Saugkanule Mikro-Saugkanule

Micro tubo de aspiracion Micro tubo de aspiracion
Tube micro d'aspiration Tube micro d'aspiration
Micro-cannula d “aspirazione  Micro-cannula d " aspirazione

@ 0,6 mm © 0,8 mm

° 16-017-00 ° 16-017-00

Waullstein
16-017-00
@ 2,3mm
14cm/5 4/8”

complete, with handle and 3 tips
komplett mit Griff und drei Aufsatzen
completo, con mango y 3 puntas
complet, avec manche et 3 pointes
completo, con manico e 3 punte

|'|.|I'||

Spackman
16-078-02
350 mm /14"



Suction Tubes

2

Luer
16-019-30
16-019-45
conical
konisch
cénico
conique
conico

/2

@32mm

Landolt

16-020-25

25cm /977"

Sauger fur Hypophyse

Suction tube for pituitary
Aspirador para pituitaria

Tube d'aspiration pour hypophyse
Tubo di aspirazione per ipofisi

/1 @;

16-019-30
16.5cm/6%/,"
?3,0mm
working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile
110 mm

1

Yasargil
16-021-15

16-021-35
working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile
150 mm

oL @

16-019-35 16-019-45
16.5cm/ 64, 18cm /74,
@35mm @ 4,5mm
working length working length
Arbeitslange Arbeitslange
largo util largo util

longueur utile
lunghezza utile

1710 mm

»_—

16-021-15
17cm /6%,
?1,5mm

[ ] E—

16-021-25
17cm /6%
?2,5mm

longueur utile
lunghezza utile

130 mm

o——

16-021-20
17cm /6%,
@ 2,0 mm

(] E—

16-021-35
17cm /6%
@ 3,5mm

16
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Suction Tubes

2

@ 8,0 mm
Baby-Yankauer
16-022-21
21cm/ 82/

©9,4mm @ 4,0 mm
Yankauer De Bakey-Adson
16-023-31 16-024-16

3Tem /122" 16cm/67%,"

complete, with suction tip

and connector

komplett, mit Saugspitze

und Schlaucholive

completo, con punta de succiéon
et raccord

complet, avec pointe de succion
et raccord

completi, con punte d'aspirazione
e raccordo

24,0 mm

De Bakey-Adson
16-024-20

20em /771"

?9,0mm

De Bakey-Adson
16-024-28

28cm /672"



Suction Tubes

/2

Yankauer
16-025-00
31cm/ 122,

complete, with handle, 4 tubes fig. 0/1/2/3,
suction tip and tube connector

komplett, mit Griff, 4 Saugrohren Fig. 0/1/2/3,
Saugspitze und Schlaucholive

completo, con mango, 4 tubos, fig. 0/1/2/3,
punta de succién y conector para tubos
complet, avec manche, 4 tubes, fig. 0/1/2/3,
pointe de succion et raccord ou tubes
completi, con manico, 4 tubi, fig. 0/1/2/3,
punta per aspirazione e raccordo per tubi

/2
@ 2,5mm
Fig.0
16-025-10
10cm/37/,"

16-025-00

Set bestehend aus:

Set consisting of:

Juego formado por:

Set composé de:

Set composto da:
16-025-01
16-025-02
16-025-10
16-025-11
16-025-12
16-025-13
16-025-15

@ 3,4mm
Fig.1
16-025-11
10cm /37"

2 ﬁ

——

@ 4,3 mm
Fig.2
16-025-12
10cm /37"

16-025-01 16-025-02
15cm /57" 25cm/ 1"
Handle Olive
Handgriff Schlaucholive
Mango Oliva
Manche Olive
Manico Oliva

16

@ 6,0 mm
Fig.3
16-025-13
13.5ecm /573,

1)

16-025-15

9.9 mm

suction tip
Saugspitze

punta de succion
pointe de succion
punta per aspirazione
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Suction Tubes

/2

House
16-030-09
16-032-09
17cm /64,

Saugrohr

Suction tube

Tubo de aspiracion
Tube d'aspiration
Tubo di aspirazione

336

/2

Baby-Poole
16-026-19
19cm /74"
@6 mm

16-030-09
16-031-09
16-032-09

/2

Baby-Poole
16-027-19
19cm /74"
@6 mm

Saugrohr
Suction tube

Tubo de aspiracion
Tube d'aspiration
Tubo di aspirazione

@ 0,9 mm
@21,2mm
21,5mm

Tubo de irrigacion
Tube d'irrigation
Tubo d'irrigazione

Poole
16-028-24
24cm/9 4/8”
@210 mm

ammmmamE e

2

Poole
16-029-25
25cm /97"
@ 8,0 mm

House

16-033-05

45cm/ 16/
Saugadapter

Suction adapter
Adaptador de aspiracion

Adaptateur d'aspiration
Adattatore di aspirazione



Suction Tubes

Cooley
16-034-36

36cm /147"
@ 8,0 mm

Cooley
16-035-31
31cm /12 2/8"
@10 mm

with perforated screw tip

mit perforierter Schraubspitze
con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

Cooley
16-036-30
31cm /12 2/8“
@ 7,0 mm

with perforated screw tip

mit perforierter Schraubspitze
con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

Cooley
16-037-33
36cm/ 14 1/8"
@ 8,0 mm

with perforated screw tip

mit perforierter Schraubspitze
con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

16
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Suction Tubes

16-038-28

28cm /11"
@6 mm

with perforated screw tip

mit perforierter Schraubspitze
con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

V16-039-30
30cm /119"
@6 mm

with perforated screw tip

mit perforierter Schraubspitze
con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta



Suction Tubes

Nuboer

16-040-21
27cm/ 872/
@6 mm

round opening
runde Offnung
abertura redonda
ouverture ronde
apertura rotonda

Nuboer

16-041-21
21 cm/ 82/
@6 mm

oval opening
ovale Offnung
abertura ovalada
ouverture ovale

apertura ovale EEE

A /2 ¢

Gorney Negus Jamieson

54-079-02 54-079-03 16-042-05

18cm/7.01" 21cm /826"  16-042-15

@ 6-10 mm ?2.5mm 27.cm/10°/
16-042-05 ?0,5mm
16-042-10 21,0 mm
16-042-15 21,5mm

1/2
Jamieson Negus
16-043-05 16-044-01
16-043-10 21cm/8.27"
27cm/ 10 6/8"
16-044-01
16-043-05 @ 0,5mm
16-043-10 ?1,0mm

@ 6,0 mm

&

Magill
16-077-02
24.5cm/9.64"

16-077-02

@ 3,0mm

339



Suction Tubes =

e <
16-044-05 16-044-06
9cm/34," 9cm/34,"
?1,5mm ?2,0mm
oo C
16-044-07 16-044-08
9cm/34," 9cm/3%,"
?2,5mm ?3,5mm
) ‘\
tip laterally perforated !
Spitze seitlich perforiert
punta perforada lateralmente
pointe coté perforée
punta con perforazione laterale |
Q 16-044-17
]
16-045-01
?3,0mm
c
16-045-02
@ 3,5mm
o
16-045-03
@ 4,3 mm
/2 2
Coupland Byrd Cogswell
16-044-17 16-045-01 16-046-24
17cm /6% 16-045-03 24.5cm /9%,
Handle with connector 21.5cm/ 84/, ?3,8mm

Handgriff mit Schlauchansatz
Mango con conexién para tubos
Manche avec connection pour tubes
Manico con raccordo per tubi

with finger cut-off

mit Unterbrecher

con placa desconectadona
avec plaque interrupteur
con placa interuttore
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Guide Needles

16

)
g
| —
-047- H
1: g:; ?g 12 EH 16-048-08 8 CH
16_047_12 12 CH 16-048-10 10 CH
16_047_1 4 14 CH . 16-048-12 12 CH
16-047-16 16 CH 16-048-14 14 CH
y o 16-048-16 16 CH
Redon Redon
16-048-08
o041z 16-048-18
16-047-18
14cm /5%,

195¢cm /7%,

threaded end
mit Schraubgewinde

threaded end
mit Schraubgewinde

roscada
roscada filetée
ﬂ\etee con filetto
con filetto

Rotunda
16-078-03
5mm
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"

16-049-08
16-049-10
16-049-12
16-049-14
16-049-16

Redon
16-049-08
16-049-18
19.5ecm /77"
threaded end

mit Schraubgewinde
roscada

filetée

con filetto

8 CH
10 CH
12 CH
14 CH
16 CH

\ Y/
W
‘\.l.'&.
\.III
16-050-08
| 16-050-10
16-050-12
‘ 16-050-14
16-050-16

Redon
16-050-08
16-050-18
195ecm /77"
threaded end

mit Schraubgewinde
roscada

filetée

con filetto

8 CH
10 CH
12 CH
14 CH
16 CH



Hypodermic Needles " -

working length
Arbeitslange
largo util

longueur utile 1 6
lunghezza utile
16-051-01 Fig.1 @ 0,85 mm 40 mm
16-051-02 Fig.2 @ 0,8 mm 35 mm
16-051-12 Fig.12  ©@0,7 mm 32 mm
16-051-14 Fig.14 @ 0,65 mm 30 mm
16-051-16 Fig.16 @ 0,6 mm 25 mm
16-051-18 Fig.18 @ 0,5 mm 23 mm
16-051-01 -
16-051-20 16-051-20 Fig.20 @ 0,45 mm 18 mm

) v

Luer-Lock connection, package of 12 pieces
Luer-Lock Ansatz, Packung mit 12 Stick
conexion Luer-Lock, paquete con 12 piezas
raccord Luer-Lock, untié a 12 piéces
raccordo Luer-Lock, scatola da 12 pezzi

i
|
16-052-00 |
Pudendus Anaesthesia Needle |
Pudendus-Anasthesiekantle
Cénula para anestesia transvaginal
Canule pour anesthésie transvaginale |
Cannula per anestesia trasvaginale
complete with needle
komplett mit Nadel
completo con aguja
complet avec aiguille
completa con ago
" e 1
16-052-01 iz V2 1
Cannula
Nadel
% 1 Canula 16-054-20
s Canule 16-054-06
; Cannula Vein Cannulas Heparin Flushing Needle, Luer Lock connection
/2 1 21,00x 185 mm Venenkanilen Heparinnadel, Luer-Lock-Ansatz
Canulas para venas Aguja para heparin, conexién Luer-Lock
Canules veineuses Aiguille pour héparine, raccord Luer-Lock
16-052-00 Cannule per vene Ago per eparina, raccordo Luer-Lock
16-052-01
175cm /7" 16-053-12 1,2x 80 mm 16-054-20 2,0x45 mm
' 16-053-15 1,5x 80 mm 16-054-30 3,0 x 45 mm
Luer Lock connection 37x55
Luer-Lock Ansatz 16-054-37 /X 2o mm
conexién Luer-Lock 16-054-50 5,0x 60 mm
raccord Luer-Lock 16-054-06 29x65mm

raccordo Luer-Lock
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working length
Arbeitslange

largo util

longueur utile
lunghezza utile

working length

16-055-10 ?1,2mm 76 mm
16-055-12 @ 1,2mm 89 mm
16-055-14 ? 1,0 mm 76 mm
16-055-16 ?1,0mm 89 mm
16-055-18 @ 0,7 mm 76 mm
16-055-19 © 0,7 mm 50 mm
16-055-20 @ 0,7 mm 89 mm
Luer-Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexion Luer-Lock

2 raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

Tuohy

16-055-10

16-055-20

Lumbar Puncture Needle
Lumbalpunktionskantle

Aguja para puncion lumbar
Aiguille pour ponction lombaire
Cannula per puntura lumbale

abgesetzte Spitze
tapered tip

punta reducida
pointe de reduction
punta redotta

© 0,80 mm

r
/2 d.

16-058-15

Luer Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexion Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

344

Tuohy

16-056-18
16-056-20
16-056-25
16-056-30

abgesetzte Spitze
tapered tip

punta reducida
pointe de reduction
punta redotta

@ 0,65 mm

16-059-20

Luer Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexion Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

1 Arbeitslange
1 -
largo util
longueur utile
lunghezza utile
16-056-12 @1,2mm 76 mm
16-056-14 @ 1,4mm 76 mm
16-056-16 @ 1,6 mm 76 mm
with special tip, Luer-Lock connection
mit Spezialspitze, Luer-Lock Ansatz
con punta especial, conexién Luer-Lock
/2 avec pointe spéciale, raccord Luer-Lock
con punta speciale, raccordo Luer-Lock
Tuohy
16-056-12
16-056-16

Lumbar Puncture Needle
Lumbalpunktionskantle

Aguja para puncion lumbar
Aiguille pour ponction lombaire
Cannula per puntura lumbale

?1,8mm 76 mm
©2,0mm 76 mm
@ 2,5mm 76 mm
@ 3,0 mm 76 mm
/2
16-060-20
16-061-20

Tonsil cannula, angled
Tonsillenkanule, gewinkelt
Canula para amigdalas, acodada
Aiguille pour amygdales, angulée
Cannula per tonsille, angolata

16-060-20 21,0 mm
16-061-20 ?1,3mm

®2,0mm

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

100 mm

78 &=

Verres
16-062-20

Luer Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexién Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

Insufflation Cannula
Insufflationskandle
Canula para insuflacion
Canule pour insufflation
Cannula per insufflazione

tapered tip
abgesetzte Spitze
punta reducida
pointe de reduction
punta redotta

@ 0,65 mm

g

) :J

16-057-10

Luer Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexién Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

@ 2,0mm

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

120 mm
2 ]
Verres
16-063-20

Luer Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexién Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

Insufflation Cannula
Insufflationskandle
Canula para insuflacion
Canule pour insufflation
Cannula per insufflazione



Suction Cannulas

16-064-15
16-064-20
16-064-25
16-064-30

Plester

16-064-15
16-064-30
195cm/ 7>/,
Suction cannula
Saugkanule

Canula de aspiracion

Canule d'aspiration
Cannula di aspirazione

?1,5mm
?2,0mm
?2,5mm
?3,0mm

»

L ]
Vollmar
16-065-20
16cm/67%,

@ 2,0mm

Suction cannula, malleable
Saugkanule, biegsam

Cénula de aspiracion, maleable
Canule d'aspiration, malléable
Cannula di aspirazione, malleabile

House, Suction Tube

16-033-06
16-033-07
16-033-08
16-033-09
16-033-10
16-033-11
16-033-12
16-033-13
16-033-14
16-033-15

7cm/®0.6
7cm/®0.8
7cm/®1.0
7cm/®1.2
7cm/®1.5
7cm/®1.8
7cm/®2.0
7cm/®2.2
7cm/®25
7cm/®3.0

16
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)

Vollmar

16-065-15
16-065-40
6cm/ 27"

Luer-Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexién Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

16-066-03
15cm /57"
@ 3,0mm
)

1
16-066-05
15cm /57"
@ 5,0mm

/2

Schmid

16-066-03

16-066-06

malleable, Luer-Lock connection
biegsam, Luer-Lock Ansatz
maleable, conexion Luer-Lock
malléable, raccord Luer-Lock
malleabili, raccordo Luer-Lock

16-065-15
16-065-20
16-065-25
16-065-30
16-065-40

?21,5mm
?2,0mm
?2,5mm
®3,0mm
? 4,0 mm

16-066-04
15cm/57/,"
@ 4,0 mm

16-066-06
15ecm /57"
@ 6,0 mm

©229x%x08mm

button-ended

mit Knopfende
punta abotonada
aboutonné

con punta a bottone

2

Mock
16-067-06
6.5cm/ 2"

Heparin Flushing Needle, Luer Lock connection

Heparinnadel, Luer-Lock Ansatz

Aguja para heparin, conexién Luer-Lock
Aiguille pour héparine, raccord Luer-Lock
Ago per eparina, raccordo Luer-Lock



Liver Puncture Need

16-068-10 1,0 mm

16-068-15 ?1,0mm

16-068-20 ? 1,2 mm

16-068-25 ?1,2mm

{ 16-068-30 ? 1,4 mm

16-068-35 @1,4mm

g 16-068-40 21,6 mm

1, 16-068-50 ?1,8mm
Menghini
16-068-10
16-068-50

for liver blind puncture, with stopping probe
fur Leberblindpunktion, mit Stoppsonde

les

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

35 mm
70 mm
70 mm
100 mm
70 mm
100 mm
70 mm
100 mm

para puncion ciega del higado, con aguja limitadora

pour ponction aveugle du foie, avec clou d'arrét
per puntatura con ago limitatore

16-069-18 21,8 mm

d

Menghini

16-069-14

16-069-18

for controlled liver blind puncture
fUr gezielte Leberpunktion

para puncion controlada del higado

pour ponction contrélée du foie
per puntatura controllata del fegato

2

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

168 mm

16
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2
16-070-00

Connector
Zwischenstiick
Conector
Raccord
Raccordo

LL = female, RC = male

LL = weiblich, RC = mannlich
LL = hembra, RC = macho

LL = femelle, RC = male

LL = femminile, RC = maschile

/2 2
16-071-00 16-072-00
Connector Connector
Zwischenstick Schlauchverbinder
Conector Conector
Raccord Raccord
Raccordo Raccordo

RC = female, LL = male LL =male

RC = weiblich, LL = mannlich LL =mannlich
RC = hembra, LL = macho LL = macho
RC = femelle, LL = méle LL =male

RC = femminile, LL = maschile

working length
Arbeitslange
largo util
longueur utile
lunghezza utile

16-074-01 @ 2,5mm 4 mm
16-074-02 @ 2,5mm 6,5 mm
16-074-03 @ 3,0 mm 9 mm

2

16-074-01

16-074-03

Catheter Fitting, conical
Katheteransatz, konisch
Adaptador para catéteres, conico

Adaptateur pour cathéters, conique

Adattatore per cateteri, conico

Luer-Lock connection
Luer-Lock Ansatz
conexion Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

16-077-00

3-Way Stopcock
Dreiwegehahn

Llave de 3 vias
Robinet a trois voies
Rubinetto a tre vie

1 x LLmale, 2 x LL = female

7 x LL =mannlich, 2 x LL = weiblich
1 x LL macho, 2 x LL = hembra

1 x LLmale, 2 x LL = femelle

1 x LL maschile, 2 x LL = femminile

LL = maschile

16-078-03
V2 16-078-04

16-078-03 16:078:05
16-078-13 16-078-06
Connector 16-078-07
Anschluf$stutzen
Conector 16-078-08
Raccord 16-078-09
Tubo di connessione

16-078-10
for trachea tubes
fur Endotrachealkatheter 16-078-11
para tubos endo-traqueales
pour tubes endotrachéales 16-078-12
per tubi endotracheali 16-078-13

/2
16-073-00

Connector
Schlauchverbinder
Conector

Raccord

Raccordo

LL =female
LL = weiblich
LL = hembra
LL =femelle
LL = femminile

16-076-00

Stopcock
DurchfluBhahn
Llave

Robinet
Rubinetto

LL = female/male

LL = weiblich/mannlich
LL = hembra/macho

LL = femelle/male

LL = femminile/maschile

?3,0mmm
@ 4,0 mm
?5,0mm
© 6,0 mm
@ 7,0 mm
@ 8,0 mm
29,0 mm
210 mm
? 11 mm
212 mm
? 13 mm
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Catheter Introducing Forceps

"

18-001-15
155cm/6'/,"

for babies

fur Kleinkinder
para neonatales
pour nourrissons
per neonati

18-001-17
17.5cm/67/,"

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

Magill
18-001-15
18-001-20

18-001-20
20em /771"

for adults

fur Erwachsene
para adultos
pour adultes
per adulti

18-001-25
25cm/9.84"

for adults

fur Erwachsene
para adultos
pour adultes
per adulti

Dittel
18-002-46
46cm /87"



Miller
18-003-00

Set with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades
fig. 1 to 3, complete, in case

mit drei Laryngoskopspateln
Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

con tres hojas de laringoscopio
fig.1a3,
completo, en estuche

avec trois spatules a laryngoscopie
fig.1a3,
complet, en trousse

con tre spatole per laringoscopia
fig. 1 finoa 3,
completo, in scatola

Miller
18-004-00

Set with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades
fig. 1 to 4, complete, in case

mit vier Laryngoskopspateln
Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

con cuatro hojas de laringoscopio
fig. 1a4,
completo, en estuche

avec quatre spatules a laryngoscopie
fig. 1a4,
complet, en trousse

con quattro spatole per laringoscopia
fig. 1 finoa 4,
completo, in scatola

18

Miller-Baby
18-005-00

Set with battery handle (without batteries)
and two laryngoscope blades
fig. 0 and 1, complete, in case

mit zwei Laryngoskopspateln
Fig.Ound 1,
komplett, in Etui

con dos hojas de laringoscopio
fig. 0y 1,

completo, en estuche

a

vec deux spatules a laryngoscopie
fig.0a1,

complet, en trousse

con due spatole per laringoscopia
fig.0finoaT,

completo, in scatola
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Suction Tubes

Miller
18-006-00
18-006-04

18-006-00
Fig.0

for babies

fur Sauglinge
para neonatales

pour nourrissons
per neonati

18-006-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-006-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-006-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-006-04
Figa

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

55 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

80 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

130 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

170 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

180 mm



Guedel-Negus

18-007-00

Set with battery handle (without batteries)

and two laryngoscope blades
fig. 0 and 1, complete, in case

mit drei Laryngoskopspateln
Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

con tres hojas de laringoscopio
fig.2a4,
completo, en estuche

avec trois spatules a laryngoscopie
fig.2a4,
complet, en trousse

con tre spatole per laringoscopia
fig. 2 finoa 4,
completo, in scatola

18-009-01 - 18-009-04

18-008-00

Set with battery handle (without batteries)

and two laryngoscope blades
fig. 0'and 1, complete, in case

mit vier Laryngoskopspateln

Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

18

con cuatro hojas de laringoscopio

fig. 1a4,
completo, en estuche

avec quatre spatules a laryngoscpie

fig. 134,
complet, en trousse
c

on quattro spatole per laringoscopia

fig. 1finoa4,
completo, in scatola

18-009-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-009-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-009-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres
pour femmes
per donne

18-009-04
Figd

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzlédnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

70 mm

working length
Nutzlédnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

90 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

110 mm

working length
Nutzlédnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

135 mm
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Laryngoscopes and Accessories

Mclntosh
18-010-00

mit drei Laryngoskopspateln
Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and two laryngoscope blades
fig. 0 and 1, complete, in case

con tres hojas de laringoscopio
fig.1a3,
completo, en estuche

avec trois spatules a laryngoscopie
fig.1a3,
complet, en trousse

con tre spatole per laringoscopia
fig. 1,
completo, in scatola

Mclntosh
18-012-00

Set with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades
fig. 1 to 4, complete, in case

mit vier Laryngoskopspateln
Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

con cuatro hojas de laringoscopio
fig. 1a4,
completo, en estuche

avec quatre spatules a laryngoscopie
fig. 134,
complet, en trousse

con quattro spatole per laringoscopia

fig. 1finoa4,
completo, in scatola

354

18-011-00 - 18-011-04

18-011-00
Fig.0

for babies

fur Sduglinge
para neonatales

pour nourrissons
per neonati

18-011-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-011-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-011-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-011-04
Figd

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzlédnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

55 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

75 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

90 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

110 mm

working length
Nutzlédnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

135 mm



Mclntosh
18-014-00

Set with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4,
complete, in case

mit drei Laryngoskopspateln
Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

con tres hojas de laringoscopio
fig.2a4,
completo, en estuche

avec trois spatules a laryngoscopie
fig.2a4,
complet, en trousse

con tre spatole per laringoscopia
fig. 2 fino a4,
completo, in scatola

18-013-01 - 18-013-04

18-013-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-013-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-013-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-013-04
Figd

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

18

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

70 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

90 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

110 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

135 mm
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Foregger
18-015-00

with four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete in case

mit vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

con cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

averc quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

con quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

18-018-01

Case for Laryngoscopes
for 3 straight laryngoscope blades

Etui fur Laryngoskope
fur drei gerade Laryngoskopspatel

Estuche para laringoscopios
para 3 hojas de laringoscopio rectas

Trousse pour laryngoscopes
pour 3 spatules a laryngoscopie droites

Scatola per laringoscopia
per 3 spatole per laringoscopia rette

356

18-018-02

for 4 straight laryngoscope blades

fur vier gerade Laryngoskopspatel

para 4 hojas de laringoscopio rectas
pour 4 spatules a laryngoscopie droites
per 4 spatole per laringoscopia rette

18-018-03

for 3 curved laryngoscope blades

fur drei gebogene Laryngoskopspatel

para 3 hojas de laringoscopio curvas

pour 3 sptatules a laryngoscopie courbées
per 3 spatole per laringoscopia curve

18-018-04

for 4 curved laryngoscope blades

fur vier gebogene Laryngoskopspatel
para 4 hojas de laringoscopio curvas
pour 4 spatuels a laryngoscopie courbées
per 4 spatole per laringoscopia curve

18-016-00

Battery Handle
(without batteries), for laryngoscope sets

Batteriehandgriff
(ohne Batterie), fur Laryngoskopiebestecke

Mango de pilas
(sin pilas), para juegos de laringoscopio

Manche a pile
(sans pile), pour jeux a laryngoscopie

Manico per pila
(senza pila), per set per laringoscopia

"

18-017-00

Spare Bulb 18-006-04

large, for blades 18-009-02

Ersatzlampe 18-003-03

grol3, fur Spatel 18-009-04
18-011-01

Bombilla de recambio 18-011-02

grande, para hojas 18-011-03

Ampoule de rechange 18-011-04

grand, pour spatule 18-013-02
18-013-03

Lampadina di ricambio 18-013-04

grande, per spatola

"

18-017-01

small, for blades 18-006-00

klein, fir Spatel

pequefio, para hojas 18-006-01

petit, pour spatule 18-006-02

piccolo, per spatola 18-006-03
18-009-01
18-011-00
18-013-01



Mclintosh
18-019-00

with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3
complete, in case

mit Batteriehandgriff (ohne Batterie)
und drei Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 3
komplett, in Etui

con mango de pilas (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3
completo, en estuche

avec manche a pile (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3
complet, en trousse

con manico a pila (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 finoa 3
completo, in scatola

Mclintosh
18-021-00

with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4
complete, in case

mit Batteriehandgriff (ohne Batterie)
und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4
komplett, in Etui

con mango de pilas (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4
completo, en estuche

avec manche a pile (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4
complet, en trousse

con manico a pila (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4
completo, in scatola

18

Laryngoscope Sets
fiber optic

Laryngoskopiebestecke
Kaltlicht

Juegos de laringoscopio
luz fria

Jeux a laryngoscopie
lumiére froide

Set per laringoscopia
luce fredda

Mclintosh
18-020-00

with accumulator handle
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3
complete, in case

mit Akku-Handgriff
und drei Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 3
komplett, in Etui

con mango acumulador
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3
completo, en estuche

avec manche a accumulateur
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3
complet, en trousse

con manico a accumulatore
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 3
completo, in scatola

Mclintosh
18-022-00

with accumulator handle
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4
complete, in case

mit Akku-Handgriff
und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4
komplett, in Etui

con mango acumulador
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4
completo, en estuche

avec manche a accumulateur
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4
complet, en trousse

con manico a accumulatore

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4
completo, in scatola
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Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

O

fiber optic
Kaltlicht

luz fria
lumiére froide
luce fredda

Vo

Mclntosh
18-023-00 - 18-023-04

18-023-00
Fig.0

for babies

fur Sauglinge
para neonatales

pour nourrissons
per neonati

18-023-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-023-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-023-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-023-04
Figd

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

55 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

70 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

85 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

105 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

130 mm



Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

Foregger
18-024-00

with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4
complete, in case

mit Batteriehandgriff (ohne Batterie)
und drei Laryngoskopspatel Fig. 2 bis 4
komplett, in Etui

con mango de pilas (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4
completo, en estuche

avec manche a pile (sans pile)
pour trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4
complet, en trousse

con manico a pila (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4
completo, in scatola

Foregger
18-026-00

with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4
complete, in case

mit Batteriehandgriff (ohne Batterie)
und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4
komplett, in Etui

con mango de pilas (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4
completo, en estuche

avec manche a pile (sans pile)
pour quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4
complet, en trousse

con manico a pila (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4
completo, in scatola

O

Laryngoscope Sets
fiber optic

Laryngoskopiebestecke
Kaltlicht

Juegos de laringoscopio
luz fria

Jeux a laryngoscopie
lumiere froide

Set per laringoscopia
luce fredda

Foregger
18-025-00

with accumulator handle
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4
complete, in case

mit Akku-Handgriff
und drei Laryngoskopspatel Fig. 2 bis 4
komplett, in Etui

con mango acumulador
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4
completo, en estuche

avec manche a accumulateur
pour trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4
complet, en trousse

con manico a accumulatore
e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4
completo, in scatola

Foregger
18-027-00

with accumulator handle
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4
complete, in case

mit Akku-Handgriff
und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4
komplett, in Etui

con mango acumulador
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4
completo, en estuche

avec manche a accumulateur
pour quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4
complet, en trousse

con manico a accumulatore
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4
completo, in scatola

18
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Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

O

fiber optic
Kaltlicht

luz fria
lumiére froide
luce fredda

Foregger
18-028-00 - 18-028-04

18-028-00
Fig.0

for babies

fur Sauglinge
para neonatales

pour nourrissons
per neonati

18-028-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-028-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-028-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-028-04
Figd

for men

fur Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

55 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

70 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

90 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

110 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

135 mm



18

Laryngoscope Sets
fiber optic

Laryngoskopiebestecke
Kaltlicht

Juegos de laringoscopio
luz fria

Jeux a laryngoscopie
lumiere froide

Set per laringoscopia

luce fredda
Miller Miller
18-029-00 18-030-00
with battery handle (without batteries) with accumulator handle
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3 and three laryngoscope blades fig. 1 to 3
complete, in case complete, in case
mit Batteriehandgriff (ohne Batterie) mit Akku-Handgriff
und drei Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 3 und drei Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 3
komplett, in Etui komplett, in Etui
con mango de pilas (sin pilas) con mango acumulador
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3 y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3
completo, en estuche completo, en estuche
avec manche a pile (sans pile) avec manche a accumulateur
pour trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3 pour trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3
complet, en trousse complet, en trousse
con manico a pila (senza pila) con manico a accumulatore
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 3 e tre spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 3
completo, in scatola completo, in scatola
Miller Miller
18-031-00 18-032-00
with battery handle (without batteries) with accumulator handle
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4 and four laryngoscope blades fig. 1 to 4
complete, in case complete, in case
mit Batteriehandgriff (ohne Batterie) mit Akku-Handgriff
und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4 und vier Laryngoskopspatel Fig. 1 bis 4
komplett, in Etui komplett, in Etui
con mango de pilas (sin pilas) con mango acumulador
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4 y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4
completo, en estuche completo, en estuche
avec manche a pile (sans pile) avec manche a accumulateur
pour quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4 pour quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4
complet, en trousse complet, en trousse
con manico a pila (senza pila) con manico a accumulatore
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4 e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4
completo, in scatola completo, in scatola

361



362

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

O

fiber optic
Kaltlicht

luz fria
lumiére froide
luce fredda

Miller
18-033-00 - 18-033-04

18-033-00

Fig.0

for babies

fur Sauglinge
para neonatales
pour nourrissons
per neonati

18-033-01
Fig.1

for children
fur Kinder
para nifios
pour enfants
per bambini

18-033-02
Fig.2

for adolescents
fur Jugendliche
para adolescentes

pour adolescents
per adolescenti

18-033-03
Fig.3

for women

fur Frauen
para mujeres

pour femmes
per donne

18-033-04
Figd

for men

fir Manner
para hombres

pour hommes
per uomini

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

55 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

80 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

130 mm

working length
Nutzldnge

largo util

longueur utile
lunghezza operante

170 mm

working length
Nutzlange

largo util

longueur utile
lunghezza operante

180 mm



Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

o

)

18-034-00
Handle for two type C batteries (batteries not included)
for cold light blade, 2.5V

Handgriff fur zwei Batterien Typ C (ohne Batterien)
fur Kaltlichtspatel, 2,5V

Mango para dos pilas tipo C (sin pilas) para espatula
de luzfria, 2,5V

Manchepour deux piles de type C (sans piles)
pourspatule a lumiere froide, 2,5V

Manico per due batterie tipo C (senza batterie)
per spatola duce fredda, 2,5V

13

1)

18-035-00
Handle for two type AA batteries (batteries not included)
for cold light blade, 2.5V

Handgriff fur zwei Batterien Typ AA (ohne Batterien)
fur Kaltlichtspatel, 2,5V

Mango para dos pilas tipo AA (sin pilas) para espatula
de luzfria, 2,5V

Manchepour deux piles de type AA (sans piles)
pourspatule a lumiere froide, 2,5V

Manico per due batterie tipo AA (senza batterie)
per spatola duce fredda, 2,5V
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Micro Needle Holders

safety-wave

7-0-12-0

2

20-001-01
20-004-00

diamond-coated

7-0-12-0

Castroviejo
20-005-03
20-008-02

diamond-coated

20

365




Micro Needle Holders

diamond-coated

7-0-12-0

/2
Castroviejo
20-009-18
20-012-18
safety-wave diamond-coated
8-0-9-0
15cm/5 7/3" ° 20-017-15 20-018-15 20-019-15 20-020-15
dsan/riy @ wosie wowts  mosie 200l
1, 18cm/ 71" e 20-017-18 20-018-18 20-019-18 20-020-18
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Micro Needle Holders

%)
"/ A
20-029-10
10.5cm/ 47"
%)

Barraquer-Troutman
20-029-10 - 20-030-10

safety-wave diamond-coated

% 6-0 - 8-0

15cm/57/," e 20-025-15 20-026-15 20-027-15 20-028-15
R - JES A e A
18cm/77/," e 20-025-18 20-026-18 20-027-18 20-028-18
e @ mena momm mema mown
21cm/ 82/, e 20-025-21 20-026-21 20-027-21 20-028-21
mos: @ mars  memn wma mam
23cm /9" e 20-025-23 20-026-23 20-027-23 20-028-23

)

20-030-10
10.5cm/ 47"

20

367
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Micro Needle Holders

20-031-15
20-038-21

/2

20-039-18
20-042-18

safety-wave diamond-coated

% 50-7-0 1,

15cm/57/," e 20-035-15 20-036-15 20-037-15 20-038-15
O i s s i
18cm/ 7" e 20-035-18 20-036-18 20-037-18 20-038-18
e @ mera momam mea mown
21cm/ 82/, e 20-035-21 20-036-21 20-037-21 20-038-21
mes: @ menm  memn wema mawm
23cm /9" ° 20-035-23 20-036-23 20-037-23 20-038-23

% 6-0-10-0 1,




——

Micro Needle Holders /
20

l

} ) )

—

|

ot
20-043-10 20-043-11 20-044-10 20-044-11
105cm/47/," 11.5cm/ 44, 105cm/ 47/, 11.5cm/ 44,

Barraquer-Troutman
20-043-10 - 20-044-11

A U T W W

20-045-11 20-045-12 20-045-13 20-045-14 20-045-15
11.5cm /4" 125cm /44, 135cm/5%," 14cm/5%," 14cm /54"
w/o ratchet w/o ratchet w/o ratchet with ratchet w/o ratchet
ohne Sperre ohne Sperre ohne Sperre mit Sperre ohne Sperre
sin trinquete sin trinquete sin trinquete con trinquete sin trinquete
sans cran darrét sans cran d'arrét sans cran darrét avec cran d'arrét sans cran d'arrét
1 senza arresto senza arresto senza arresto con arresto senza arresto
Barraquer
20-045-11
20-045-15
20-220-11
10.5cm /413" STR
20-221-11
10.5cm/4.13"CVD
Barraquer
20-220-11
20-221-11
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Micro Needle Holders

1

2 1 2

Barraquer Castroviejo-Fino Castroviejo-Fino
20-046-13 20-047-13 20-048-13
135cm/57%," 13cm /57" 13cm /57"

very delicate jaw
sehr feines Maul
boca muy delicada
mors tres fin
morso strafino

very delicate jaw
sehr feines Maul
boca muy delicada
mors tres fin
morso strafino

very delicate jaw
sehr feines Maul
boca muy delicada
mors trés fin
morso strafino

"

20-056-14
145cm/ 5%

I

20-057-14
145cm /5%

Lz 2
Castroviejo-Fino Castroviejo-Fino Castroviejo
20-051-09 20-055-09 20-056-14
9cm/34, 9cm/ 34, 20-057-14

370

Castroviejo-Fino
20-049-13
13cm /57"

very delicate jaw, with lock
sehr feines Maul, mit Sperre
boca muy delicada, con cierre
mors tres fin, avec serrure
morso strafino, con fermo

Castroviejo-Fino
20-050-13
13cm/57,"

very delicate jaw, with lock
sehr feines Maul, mit Sperre
boca muy delicada, con cierre
mors trés fin, avec serrure
morso strafino, con fermo

1 B

20-058-14
145cm /5%

)

20-059-14
145cm /56"

Castroviejo
20-058-14
20-059-14



AN

20-060-14 20-061-14
145cm/ 5%, 145cm /5%,

Castroviejo Castroviejo
20-060-14 20-062-14
20-061-14 14.5cm/56,"

Castroviejo Castroviejo
20-063-12 20-064-12
12cm /44" 12cm /4%,
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Needle Holders

Derf
20-065-12
20-065-13

20-065-12
12cm/ 4%/,

beide Maulteile gefenstert

both jaws fenestrated

ambas mordazas fenestradas

les deux mors fenétrés

entrambe le gole a finestra

20-065-13
13cm/57,"

jaw with longitudinal serration
langsgerieftes Maul

boca con estrias longitudinales
mors avec rainures longitudinales
morso con strie longitudinali

Webster

20-067-13
13cm/5 1/8”
smooth jaw
glattes Maul
boca lisa

mors lisse
morso liscio

372

Halsey
20-068-13
135cm/5%,"
smooth jaw
glattes Maul
boca lisa

mors lisse
morso liscio

Pz

Collier
20-066-12
125cm/ 47,

both jaws fenestrated throughout

beide Maulteile durchgehend gefenstert
ambas mordazas completamente fenestradas
les deux mors fenétrés sur toute leur longueur
entrambe le gole completamente a finestra

/2

Neivert

20-069-13

125cm/ 47/

smooth jaw, special groove

glattes Maul mit Spezialkehlung
boca lisa, especialimente acanalada

mors lisse, avec stries spéciales
morso liscio con scannellatura speciale



Needle Holders

20-071-13 20-071-18
13cm/57," 18cm/ 77/,

diagonally serrated jaw

Maul diagonal gerieft

boca estriada transversalmente
mors strié transversalement
con strie diagonali

2

/2
Hegar-Baumgartner Brown
20-070-14 20-071-13
145cm/ 5%, 20-071-18

heavy pattern
kraftiges Modell
modelo fuerte
modele fort
modello forte

/2
Crile-Murray Crile-Wood
20-072-15 20-073-15 15cm/57/,"
15em /57, 20-073-18 18cm/7.08"

slender pattern
schlankes Modell
modelo delgado
modeéle gracile
modello delicato
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Needle Holders

2 2
Adson Metzenbaum M. G. Hospital
20-074-18 20-075-18 20-076-18
185cm /7%, 185cm /72" 18cm /7"
both jaws fenestrated throughout one grooved and fenestrated jaw heavy pattern
beide Maulteile durchgehend gefenstert ein Maulteil gekehlt und gefenstert kraftiges Modell
ambas mordazas completamente fenestradas un lado de la boca acanalado y fenestrado modelo fuerte
les deux mors fenétrés sur toute leur longueur un cote de mors strié et fenétré modele fort
entrambe le gole completamente a finestra una parte del morso scannellata e finestrata modello forte
L]
"
il
20-077-14 20-077-16 20-077-18 20-077-20
145cm /5% 16cm/67/ 185cm/ 77" 20.5cm/81/,"

1
20-077-24 20-077-26 20-077-30
24cm/ 94" 26.5cm/10%," 305cm/12"
Mayo-Hegar
20-077-14
20-077-30
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Needle Holders

Mayo-Hegar
20-078-16
20-078-20

slender pattern
schlankes Modell
modelo delgado
modeéle gracile
modello delicato

"

20-078-16
lecm/67%,

20-078-19
19cm /74"

20-078-20
20.5cm /8"

205cm /8"

20

375




Needle Holders

Masson Finochietto
20-081-27 20-082-27
26.5cm /107" 26.5cm /107"
heavy pattern

kraftiges Modell
modelo fuerte
modele fort
modello forte
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Needle Holders

Wangensteen Johnson
20-083-27 20-084-27
26.5cm/10%," 27cm/10°%/,"

377



Needle Holders /

2 J

Stratte Olsen-Hegar Gillies
20-085-23 20-086-14 20-087-16
23cm/9" 14cm /54" 16cm/67%,"
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Needle Holders

20-089-14 20-089-17 20-089-20
14cm/5%," 17cm /6%, 20ecm /771"

Crile Mathieu
20-088-15 20-089-14
15ecm /57" 20-089-20

20-090-14 20-090-17
14cm/5%," 17cm /6%,

2

Mathieu Lichtenberg
20-090-14 20-091-20
20-090-17 20em/ 77/,

slender pattern
schlankes Modell
modelo delgado
modeéle gracile
modello delicato
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Micro Needle Holders /
7 B h TC GOLD

20-093-23 20-094-23 20-095-19
23cm/9" 23cm/9" 19cm /74,

20-092-16 20-093-23 Hepp-Scheidel
16cm/67%," 20-095-19 20-096-18
smooth jaw smooth jaw 185cm /7%,
glattes Maul glattes Maul smooth jaw
moreIege mors Ige glattes Maul

boca lisa
morso liscio morso liscio mors lisse

morso liscio

Webster Crile-Wood
20-097-13 20-097-15
13cm/51," 15¢cm/57/,"

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
profilo mini

with automatic release ratchet also for lefthanders
mit Durchdrucksperre auch fur Linkshander geeignet
con cremallera automatica también para zurdos
avec cremaillére automatique aussi pour gauchers
con cremagliera automatica anche per mancini

20-097-15 % 4-0-6-0
20-097-13
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Micro Needle Holders

20

safety-wave diamond-coated TC GOLD

% 2-0-4-0

5-0-8-0

2

20-101-23 20-102-18
18cm/ 77/,

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro
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Micro Needle Holders

safety-wave diamond-coated

% 4-0-60

/2

20-103-15
20-106-23

% 4-0-6-0
@ Mini

Par-Style
20-108-11
11.5cm/47,)

2-0-5-0 @ l
diamond-coated safety-wave

N

20-109-19 20-109-23
19cm/ 74" 23cm/9"
Heavy Duty
1, 20-109-19
20-109-23



Micro Needle Holders

20

safety-wave

diamond-coated

% 8-0-9-0

%)

20-110-14
20-116-14

145cm /5%,

safety-wave

diamond-coated

% 8-0-9-0 1,

20-117-14
20-120-14

14,5cm /5%,
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Micro Needle Holders

TC GOLD

Castroviejo
20-121-14
20-128-21

20-121-14
145cm/ 5%,

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

"

20-125-22
22.cm/8°%/,"

% 5-0-8-0

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-122-14
145cm /5%

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-126-14
14.5cm /5%

% 5-0-8-0

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-123-14
145cm/ 5%,

% 5-0-8-0

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-127-18
18cm /77"

% 5-0-8-0

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-124-18
18cm/ 7/,

e%a’sn@o

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-128-22
22cm/ 8%/,

% 5-0-8-0

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro



Micro Needle Holders

TC GOLD

1 ﬂ
% 6-0-12-0

Castroviejo
20-129-12

125cm/ 477"

with lock, smooth jaw
mit Sperre, glattes Maul
con cierre, boca lisa

avec serrure, mors lisse
con fermo, morso liscio

2

Barraquer
20-130-13
13cm/57,"

with lock, smooth jaw
mit Sperre, glattes Maul
con cierre, boca lisa

avec serrure, mors lisse
con fermo, morso liscio

2

Barraquer
20-131-13
13cm /57"
smooth jaw
glattes Maul
boca lisa

mors lisse
morso liscio

Webster
20-132-13
13cm /57"
smooth jaw
glattes Maul
boca lisa

mors lisse
morso liscio

Kilner
20-133-14
145cm/ 5%,
mini profile
Miniprofil

perfil mini

profil mini
profilo mini

Derf

20-134-12
12cm /4%
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
profilo mini
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Needle Holders

TC GOLD

20-135-13
13cm /57"

% 4-0-6-0

Hegar-Baumgartner
20-135-13
20-135-14

mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
profilo mini

Webster

20-138-12
12cm/4¢)

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-135-14
145cm /5%

% 4-0-6-0

2

Crile-Wood
20-139-15
15cm/57/,"
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
profilo mini

Halsey
20-136-13
20-137-13

1

20-136-13
13cm/57,"

smooth jaw
glattes Maul
boca lisa
mors lisse
morso liscio

% 6-0-12-0

|
/

Crile-Wood
20-140-20
20.5cm /8"
mini profile
Miniprofil

perfil mini

profil mini
profilo mini

20-137-13
13cm/57,"
mini profile
Miniprofil
perfil mini
profil mini
profilo mini

% 4-0-60




Needle Holders /
TCGOLD

20-141-18 20-141-20 20-141-26

18cm/ 7" 20ecm /771" 26.cm/ 102/

% 6-0-4-0 % 6-0-4-0 % 6-0-4-0
— 1 c_’—_
m \\( \
/2 .\‘.\;T_‘: - ._.)
Sarot
! "

20-141-18
20-141-26
standard profile 20-142-16 20-142-18 20-142-20
Normalprofil | 16cm/67/, 185cm/ 772, 20ecm /771"

perfil estandar

profil normal
profilo normale 6-0-4-0 6-0-4-0 6-0-4-0

20-142-24 20-142-26 20-142-30
24.cm/ 94" 265cm/102," 30cm /119,

% 6-0 - 4-0 % 6-0-4-0 % 6-0-4-0

Mayo-Hegar
20-142-16
20-142-30

standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal
profilo normale
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Needle Holders

TC GOLD

Heaney
20-143-20
20-143-26
standard profile
Normalprofil
perfil estandar

profil normal
profilo normale

20-143-20
205cm /87"

20-143-24
24cm/ 94"

% 6-0 - 4-0 % 6-0-4-0

20-143-26
26.5cm/10°%/"

% 6-0-4-0

"
20-144-18 20-144-20 20-144-23
18cm/7w/8” 20.5 Cm/81/8" 23cm/9"

% 6-0-4-0 % 6-0 - 4-0 % 6-0 - 4-0

1
20-144-26 20-144-31
26.5cm/10%,"  31cm/12%,
% 6-0-4-0 % 6-0 - 4-0
Masson
De Bakey 20-145-27

26.5cm/10°%/,"

standard profile
Normalprofil

| perfil estandar
profil normal
profilo normale

20-144-18 - 20-144-23

slender pattern, mini profile

schlankes Modell, Miniprofil

modelo delgado, perfil mini

modele gracileprofil mini :
modello delicato, profilo mini /2




Needle Holders

TCGOLD
4
20-146-13 20-146-15 20-146-18
125cm/ 47/ 15cm /57" 18cm/ 77/,
% 4-0-6-0 % 4-0-6-0 % 4-0-6-0
"
20-146-20 20-146-23 20-146-26
20ecm /771" 23cm /9" 26cm/107%/)"
1, % % 4-0-6-0 % 4-0-6-0 % 4-0-6-0
Ryder (Martin)
20-146-13
20-146-13
standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal

profilo normale

"
20-147-15 20-147-17 20-147-20
15cm /57"  17cn/6%," 20.5cm /81"

% 4-0-60 % 4-0-60 % 4-0-60

Martin

20-147-15

20-147-20

mini profile, elastic tip
Miniprofil, elastisches Modell
perfil min, modelo elastico

profil mini, modele souple
profilo mini, modello molle
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Needle Holders

TCGOLD

Wangensteen
20-148-27

27.cm/10°/"

standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal
profilo normale

/1 ‘

20-149-14
14cm /54"

% 5-0-8-0

)

20-149-20
20.5cm /8"

% 5-0-8-0

Hegar-Vascular
20-149-14
20-149-23

micro profile
Mikroprofil
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-149-18
185cm /77

% 5-0-8-0

20-149-23
23cm /9"

% 5-0-8-0



Needle Holders

TC GOLD

Bozemann
V20-150-20
V20-150-28

standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal
profilo normale

20-150-20 20-150-24
205cm /72" 24cm /94"

% 6-0- 4-0 % 6-0- 4-0

20-150-26 20-150-28
26cm /104" 30cm /119"

% 6-0- 4-0 % 6-0- 4-0

- -3
[ — "'.‘
2 N ,J

Hegar
V20-151-20
V20-151-24
standard profile
Normalprofil
perfil estandar

profil normal
profilo normale

20-151-20
20ecm/ 771"

20

20-151-24
24cm /94"

% 0-6 - 4-0 % 0-6-4-0
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Needle Holders

TCGOLD

C

.'_
Vo o
Stratte
20-152-23
20-153-23

standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal
profilo normale

{
|

1
20-152-23 20-153-23
23cm /9" 23cm /9"

% 0-6 - 4-0 % 0-6-4-0

20-154-14
14cm /54"

% 5-0- 80

20-154-20
20cm /771"

% 5-0- 8-0

2

Microvascular
20-154-14

20-154-23

micro profile, delicate pattern
Mikroprofil, schlankes Modell
perfil micro, modelo delgado
profil micro, modele gracile
profilo micro, modelo gracile

20-154-17
175cm/67/)

% 5-0- 80

20-154-23
23cm/9"

% 5-0- 8-0



Needle Holders

TC GOLD

"

20-155-14
14cm /5"

% 5-0- 80

Martini
20-155-14
20-155-20

smooth jaw, delicate pattern
glattes, schlankes Modell
boca lisa, modelo delgado
mors lisse, modéle gracile
morso liscio, modelo gracile

"

20-156-14
14cm/5%,"

% 5-0- 8-0

Martini
20-156-14
20-156-20

micro profile, delicate pattern
Mikroprofil, schlankes Modell
perfil micro, modelo delgado
profil micro, modele gracile
profilo micro, modelo gracile

20-155-16
15cm /57"

% 5-0- 80

20-155-17
17.5cm /67"

% 5-0- 8-0

ﬁ

20-156-17
175cm/67/,"

% 5-0- 8-0

20-156-15
15cm /57"

% 5-0- 8-0

20-155-20
20cm /771"

% 5-0- 8-0

20-156-20
20ecm/ 77/,

% 5-0- 80

20
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Needle Holders /

TC GOLD

"

|

\ 20-157-14 20-157-17 20-157-18
14.5 cm/54/8" 17 cm/66/8" 19 cm/74/8"

% 0-6- 4-0 % 0-6- 4-0 % 0-6- 4-0

Olsen Hegar
20-157-14
20-157-18
standard profile
Normalprofil
perfil estandar

profil normal
profilo normale

el

g

Foster-Gillies Gillies-Mini Gillies
20-158-11 20-159-15 20-160-16
Tcm/ 43" 15cm/57/" 16cm/67%/
smooth jaw mini profile standard profile
glattes Maul Miniprofil Normalprofil
boca lisa perfil mini perfil estdndar
mors lisse profil mini profil normal
morso liscio profilo mini profilo normale

394



Needle Holders

TC GOLD

20-161-14
14cm /5%,

% 0-6- 40

Mathieu
20-161-14
20-161-20
standard profile
Normalprofil
perfil estandar

profil normal
profilo normale

20-162-14
14cm /5%,

% 0-6- 40

Mathieu
20-162-14
20-162-20
standard profile
Normalprofil
perfil estandar

profil normal
profilo normale

 ——

20-161-17
17cm /6%,

% 0-6- 4-0

20-162-17
17cm /6%

% 0-6- 4-0

20

20-161-20
20em /771"

% 0-6- 4-0

20-162-20
20cm /771"

% 0-6- 4-0
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Needle Holders

TCGOLD

"
20-163-17 20-163-20 20-163-23
17cm/66/8” 20 cm/77/8“ 23cm/9"

% 0-6 - 4-0 % 0-6- 40 % 0-6- 40

Mathieu

20-163-17

20-163-23

standard profile, with interior ratchet
Normalprofil, mit Innensperre

perfil estandar, con cremallera interior

profil normal, avec crémaillere interne
profilo normale, con cremagliera interna

"

% 0-6 - 4-0

0-6 - 4-0
Standard
Toennis Lichtenberg
- 20-164-17 20-166-20
4 18cm /77" 20em /771"
1 standard profile . standard profile
Normalprofil Kubler Normalprofil
perfil estandar 20-165-18 perfil estandar
profil normal " profil normal
profilo normale 18cm/ 77, profilo normale
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Needle Holders

TCGOLD

Langenbeck
20-167-18
20-167-23

standard profile
Normalprofil
perfil estandar
profil normal
profilo normale

20-167-18 20-167-20 20-167-23
185cm /772 205cm/8'/," 23cm/9"

% 0-6- 4-0 % 0-6- 40 % 0-6- 4-0

———

20

20-168-20 20-168-23
205cm /8" 23cm/9"

% 0-6- 4-0 % 0-6- 4-0

Zweifel
20-168-20
20-168-23

with hinged ratchet, standard profile

mit Klappsperre, Normalprofil

con cremallera abatible, perfil estandar
avec crémaillére repliable, profil normal
con cremagliera a scatto, profilo normale
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Needle Holder, Ligature Needles

4

e

o

"

— AT
1111 11111

Schmieden-Dick Schmieden

20-169-30 20-170-24
30em/11¢/" 24cm/ 94"
malleable
biegsam
maleable
malléable
malleabili

398



Ligature Needles

2

20-171-20
20ecm/ 771"

malleable
biegsam

maleable
malléable
malleabili

Cooper
20-172-20
20ecm/ 771"

"/

2

Kronecker
20-173-12

12cm /4%,

delicate, for right hand
fein, fur die rechte Hand
fina, para la mano derecha

fine, pour la main droite
fino, per la mano destra

20

/2

Kronecker
20-174-12
12cm /44

delicate, for left hand

fein, fur die linke Hand

fina, para la mano izquierda
fine, pour la main gauche
fino, per la mano sinistra
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Ligature Needles

Deschamps
20-175-24

24cm /94"

blunt, for right hand
stumpf, fur die rechte Hand
roma para la mano derecha

mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

Deschamps
20-176-24

24cm/ 94"

blunt, for left hand

stumpf, fur die linke Hand
roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
SMUsso, per la mano sinistra

Deschamps
20-177-20

20cm /74"

blunt, for right hand
stumpf, fur die rechte Hand
roma para la mano derecha

mousse, pour la main droite
Ssmusso, per la mano destra

Deschamps
20-178-20

20cm /777"

blunt, for left hand

stumpf, fur die linke Hand
roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
SMUSSO, per la mano sinistra



Ligature Needles

Deschamps
20-179-20

20ecm/ 777"

sharp, for right hand

scharf, fur die rechte Hand
aguda para la mano derecha
aigué, pour la main droite
acuto, per la mano destra

Deschamps

20-180-20

20cm/ 777"

sharp, for left hand

scharf, fur die linke Hand
aguda para la mano izquierda

aigué, pour la main gauche
acuto, per la mano sinistra

——

Deschamps
20-181-20

20cm /777"

blunt, for right hand
stumpf, fur die rechte Hand
roma para la mano derecha

mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

20

Deschamps
20-182-20
20cm /771"

blunt, for left hand

stumpf, fur die linke Hand
roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
SMUSSo, per la mano sinistra
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Deschamps
20-183-20

20cm /777"

sharp, fo